Originalbetriebsanleitung
Nass- Trockensauger

Original operating instructions
Wet and dry vacuum cleaner

Mode d’emploi d’origine
Aspirateur eau et poussiéres

Istruzioni per I'uso originali
Aspiratutto

Manual de instrucciones original
Aspirador en seco y huimedo

Original betjeningsvejledning
Vad-/tersuger

Original-bruksanvisning
Vat- och torrsugare

Alkuperaiskayttéohje
Marka-kuivaimuri

Originalni navod k obsluze
Vysavaé pro vysavani zamokra i za-
sucha

Originalna navodila za uporabo
Sesalnik za mokro in suho sesanje

Originalne upute za uporabu
Usisava¢ za mokro/suho ¢iSéenje

Orijinal Kullanma Talimati
Islak kuru elektrik stiplrgesi
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H-SA 1930

Originala lietosanas instrukcija
Puteklu suicéjs mitrai un sausai
tiriSanai

Eredeti hasznalati utasitas
Nedves- szarazszivo

Original-driftsveiledning
Torr-/vatsuger

Upprunalegar
notandaleidbeiningar
Blaut- purrryksuga

Originaalkasutusjuhend
Vee- ja tolmuimeja

OpuruHanHa ynyTcTsa 3a ynotpeoy
Ycucau 3a MoKpo/cyBo unwhere

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpe6a
MpaxocMyKayKa 3a MOKPO U CyXO
noyucTBaHe

OpurvHanbHOe PyKOBOACTBO NO
3KcnayaTauuu

Mbinecoc AnA BNamKHOW M CyXOH
OYUCTKH

Originali naudojimo instrukcija
Slapiojo ir sausojo valymo siurblys

Originalne upute za uporabu
Usisava¢ za mokro/suho ¢iS¢enje

Originele handleiding
Nat-droogzuiger

7CED

Art.-Nr.: 23.421.85 I.-Nr.: 11013
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung Uberein-
stimmt.

Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht beniitzt
wird, bevor Gerat gedffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.
Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schiitzen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
beschéadigt wird.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfuhrungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm2.
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
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zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, dtzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Flissig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Beniitzen Sie das Geréat nur fiir die Arbeiten,
fur die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen, ist héchste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Griff

Ein- / Aus- / Automatikschalter
Geratekopf

Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Automatik-Steckdose fur Elektrowerkzeug
VerschluBhaken

Behalter

AnschluB3 Saugschlauch

10. Blasanschluss

11. Biegsamer Saugschlauch

12. 3-teiliges Saugrohr

13. Kombidise

14. Laufrollen

15. Faltenfilter

16. Schaumstoffilter

17. Haken fur Kabelaufwicklung

18. Rader

19. Wasserablasschraube

20. Zwischenstlck

21. Befestigungsschrauben flr Griff

©COoNOOT~WN
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22. Unterlegscheibe
23. Fugendiise
24. Zubehoérhalter

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Griff

Saugschlauch

3-teiliges Saugrohr
Kombiduse

2x Laufrollen

Faltenfilter mit Deckel
Schaumstoffilter

2x Rader

Zwischenstiick
Befestigungsschraube fir Griff (2x)
Unterlegscheibe (2x)
Fugendise
Originalbetriebsanleitung

Das Gerat ist mit einer Kette (z) am Behalterbo-
den ausgestattet. Sie dient zur Verminderung sta-
tischer Aufladung wéhred der Benutzung.

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 6
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Nass- Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:........cccccveeieeriieennene 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:............ccccooeiiiennen. 1500 W
Max. Leistungsaufnahme

Automatik-Steckdose:..........ccccevveciennennen. 2000 W
Max. Leistungsaufnahme Gesamt............ 3500 W
Behéltervolumen:.........cccocoiiiiiiiiiii, 301
GEWICHE ... 6,3 kg
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat

Montage des Geratekopfes (Abb. 6)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken
(7) am Behélter (8) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (7) 6ffnen
und Geratekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (7) achten.

Montage der Rader (Abb. 5)
Montieren Sie die Rader entsprechend der
Abbildung 5.

Montage des Griffes (Abb. 4)
Montieren Sie den Giriff (1) mit einem Schrauben-
dreher.

5.2 Montage der Filter

A Achtung!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 7)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (16) Uber den Filterkorb (Abb.
2/4).Der bei der Lieferung bereits montierte
Faltenfilter (15) ist nicht fir das Nasssaugen ge-
eignet!

Montage des Faltenfilters (Abb. 8)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(15) auf den Filterkorb (Abb. 2/4). Der Faltenfilter
(15) ist nur fir das Trockensaugen geeignet!

Montage des Schmutzfangsackes

(nicht im Lieferumfang enthalten)

Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen zuséatzlich den Schmutzfangsack
zu montieren. Dadurch bleibt der Faltenfilter (15)
langer frei und die Saugleistung langer erhalten.
Zudem wird die Entsorgung des Staubes erleich-
tert. Ziehen Sie den Schmutzfangsack tber die
Ansaugoffnung. Der Schmutzfangsack ist nur fiir
das Trockensaugen geeignet.

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 7
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5.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 9-12)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (11) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass- / Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (11) am An-
schluss Saugschlauch (9) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (11)am Blasan-
schluss (10) an

Zur Verlangerung des Saugschlauches (11) kén-
nen ein oder mehrere Elemente des 3-teiligen
Saugrohrs (12) am Saugschlauch (11) aufge-
steckt werden.

5.4 Saugdiisen

Kombidiise (13)

Die Kombiduse (13) ist zum Absaugen von Fest-
stoffen und Flissigkeiten auf mittleren bis groBBen
Flachen geeignet.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 2/2)
Schalterstellung 0: Aus

Schalterstellung I: Normalbetrieb
Schalterstellung AUTO: Automatikbetrieb

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den Falten-
filter (15) Zusatzlich kann ein Schmutzfangsack
montiert werden. (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stofffilter (16) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Wasserablassschraube (Abb.1)

Zum einfacheren Entleeren des Behdlters (8)
beim Nasssaugen ist dieser mit einer Wasserab-
lassschraube (19) ausgestattet. Wasserablass-
schraube (19) durch Linksdrehung 6ffnen und
FlUssigkeit ablassen.
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A\ Achtung!

Beim Nasssaugen verschlief3t das Sicherheits-
schwimmerventil (5) nach Erreichen des maxima-
len Fillstandes am Behélter. Dabei &ndert sich
das Ansauggerausch des Gerates, es wird lauter.
Schalten sie dann das Gerat aus und leeren sie
den Behdlter.

A\ Achtung!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fir das Aufsau-
gen von brennbaren Flissigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstofffilter!

6.4 Automatikbetrieb

SchlieBen Sie das Netzkabel ihres Elektrowerk-
zeugs an die Automatik-Steckdose (6) an und
verbinden Sie den Saugschlauch (11) mit dem
Staubabsauganschluss ihres Elektrowerkzeugs.
Achten Sie auf festen Sitz und luftdichte Verbin-
dung der Gerate.

Stellen Sie den Schalter (2) des Nass- Trocken-
saugers auf Position ,AUTO", Automatikbetrieb.
Sobald Sie das Elektrowerkzeug einschalten
schaltet sich der Nass- Trockensauger ein. Wenn
Sie ihr Elektrowerkzeug ausschalten schaltet sich
der Nass- Trockensauger mit einer voreingestell-
ten Verzdgerung aus.

6.5 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (11) mit dem
Blasanschluss (10) des Nass- Trockensaugers.

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 8
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2 Reinigung des Gerétekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

7.3 Reinigung des Behalters (8)

Der Behélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (15)

Reinigen Sie den Faltenfilter (15) regelméaBig
indem Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer
feinen Birste oder einem Handfeger saubern.

Reinigung des Schaumstofffilters (16)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (16) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmafig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.

7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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DEU

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerét und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
far Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europdischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantiebestimmungen

Die Fa.iSC GmbH bzw. der zustandige Baumarkt garantiert die Behebung von Méngeln bzw. den Geréa-
teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spruche unberihrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* Kombiduse, Fugenduse, Pols- 6 Monate
terdlse, Elektrowerkzeugadap-
ter, etc.
Verbrauchsmaterial/ Faltenfilter, Schaumstofffilter, Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* Schmutzfangsack, Zusatzfilter, | (24h nach Kauf / Kaufbelegda-
etc. tum)
Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bezliglich VerschleiBteilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa. iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Mangelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiBteile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geréatekarte einzureichen und diese vollstandig auszufiillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierflr folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Bau-
markt zu wenden. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Fur VerschleiB3-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maB den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-13-
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...................................................................... >4
o www.isc-gmbh.info
H Name: Retouren-Nr. iSC:
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ: Ort: Mobil:
Bl Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten
und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht“ oder ,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

A Garantie JA[] NEIN[] Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und |.-Nr. angeben | E Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

14 -
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Important: Read the operating instructions

before assembling and using for the first time.

Check that the mains voltage is the same

as the mains voltage specified on the rating
plate.

Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: Whenever the equipment is not
in use, before opening the equipment and
before all cleaning and maintenance work.
Never clean the equipment with solvents.
Never pull the plug out of the socket by
pulling the cable.

Never leave the equipment unattended when
ready for use.

Keep away from children.

Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or similar.

Do not use the equipment if the power cable
is in less than perfect condition.

If the power cable has to be replaced, the re-
placement must comply with the design spe-
cifications of the manufacturer. Power cable:
HO5VV-F3x1.5mm2

Never vacuum the following: Burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

This equipment is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 15
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Store the equipment in a dry indoor location.
Never use the equipment if it is damaged.
Have the equipment serviced only by an au-
thorized after sales service outlet.

Use the equipment only to carry out work for
which has been designed.

Take extra care when cleaning steps.

Use only genuine accessories and spare
parts.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for
their safety or they have received instructions
from such a person in to how to use the equip-
ment safely. Children must always be supervised
in order to ensure that they do not play with the
equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
1. Handle

2. ON/OFF/Automatic switch
3. Head

4. Filter cage

5. Safety float valve
6. Automatic socket-outlet for electric tools
7. Locking hook

8. Tank

9. Suction hose connection

10. Blow connector

11. Flexible suction hose

12. 3-piece suction tube

13. Dual purpose nozzle

14. Castors

15. Pleated filter

16. Foamed plastic filter

17. Hook for cable store

18. Wheels

19. Water drain screw

20. Adapter

21. Fastening screws on the handle

22. Washer

23. Crevice nozzle

24. Accessory holder

-15-

29.01.13 17:38



2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Handle

Suction hose

3-piece suction tube

Dual purpose nozzle

Castor (2x)

Pleated filter with cover
Foamed plastic filter

Wheel (2x)

Adapter

Fastening screw for handle (2x)
Washer (2x)

Crevice nozzle

Original operating instructions

The equipment comes with a chain (z) on the tank
bottom. The chain helps to prevent static charging
during use.

[ N [T

3. Proper use

The wet and dry vacuum cleaner is designed
for wet and dry vacuuming using the appropri-
ate filter. The equipment is not suitable for the
vacuuming of combustible, explosive or harmful
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage..........ccceeeveeieireceneene 230V ~ 50 Hz

Power consumption: ..........cccccoeviiiiennnn. 1500 W
Max. power consumption

Automatic socket-outlet: ....................... 2000 W
Max. total power consumption: ............... 3500 W
Tank volume: ........ccciiiiiiiiii e, 301
Weight: .. 6.3 kg

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

The equipment may be connected only to a
shock-proof socket-outlet.

5.1 Assembling the equipment

Fitting the equipment head (Fig. 6)

The equipment head (3) is fastened to the tank
(8) by the locking hook (7). To remove the equip-
ment head (3), open the locking hook (7) and
take off the equipment head (3). When fitting the
equipment head (3), make sure that the locking
hook (7) locks into place correctly.

Fitting the wheels (Fig. 5)
Fit the wheels in accordance with Fig. 5.

-16-
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Fitting the handle (Fig. 4)
Use a screwdriver to fit the handle (1).

5.2 Fitting the filters

A\ Caution!

Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a filter.

Always ensure that the filters are securely seated.

Fitting the foam filter (Fig. 7)

For wet vacuuming, slip the supplied foam filter
(16) over the filter basket (Fig. 2/4). The pleated
filter (15) already fitted upon delivery is not suita-
ble for wet vacuuming.

Fitting the pleated filter (Fig. 8)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter (Fig. 15)
over the filter basket (Fig. 2/4). The pleated filter
(15) is suitable for dry-vacuuming only.

Fitting the dirt bag

(not supplied)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended
that you also fit the dirt bag. This will ensure that
the pleated filter (15) does not clog up so quickly
and help maintain the vacuuming power. It also
makes it easier to dispose of the dust. Slip the
dirt bag over the vacuuming hole. The dirt bag is
suitable for dry-vacuuming only.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 9-12)
Connect the suction hose (11) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (11) to the suction hose
connector (9).

Blowing
Connect the suction hose (11) to the blow con-
nector (10).

To extend the suction hose (11) you can attach
one or more of the elements which make up the
3-part suction tube (12) to the suction hose (11).

5.4 Suction nozzles

Combination nozzle (13)

The dual-purpose nozzle (13) is for vacuuming
solids and liquids over medium to large areas.
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6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 2/2)

Switch position 0: Off

Switch position I: Normal mode

Switch position AUTO: Automatic mode

6.2 Dry vacuuming

For dry-vacuuming, use the pleated filter (15). In
addition, you can also fit the dirt bag. (See point
5.2)

Always ensure that the filters are securely seated.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (16) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely seated at all times.

Water drain screw (Fig. 1)

To make the tank (8) easier to empty after wet va-
cuuming, it is fitted with a water drain screw (19).
Open the water drain screw (19) by turning it anti-
clockwise and drain the liquid.

/A Caution!

When wet vacuuming, the floating safety switch
(5) closes when the maximum tank level is
reached. At the same time, the suction noise of
the equipment will change and become louder.
You must then switch off the equipment and em-
pty the tank.

A Caution!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable
for the vacuuming of combustible liquids. For wet
vacuuming, use only the supplied foam filter.

6.4 Automatic mode

Connect the power cable of your electric tool to
the automatic socket-outlet (6) and connect the
suction hose (11) to the vacuuming connector of
your electric tool. Check that the connections are
secure and air-tight.

Set the switch (2) on the wet and dry vacuum
cleaner to position ,AUTO" (automatic mode).
The moment you switch on the electric tool, the
wet and dry vacuum cleaner switches on as well.
When you switch off the electric tool, the wet and
dry vacuum cleaner switches off as well after a
pre-set delay.

-17-
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6.5 Blowing
Connect the suction hose (11) to the blow con-
nector (10) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.
We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the equipment head (3)

Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the equipment.

7.3 Cleaning the tank (8)
The tank can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depen-
ding on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (15)

Clean the pleated filter (15) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (16)
Clean the foam filter (16) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

7.5 Maintenance

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the wet and dry vacuum cleaner
are securely fitted.

7.6 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-18-
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GBR

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-19-
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GBR
Warranty provisions

iSC GmbH or the DIY store where you made you purchase guarantees the repair of defects or replace-
ment of the equipment in accordance with the overview below. Statutory guarantee claims are unaffec-

ted.
Category Example Warranty

Defect with regard to material or 24 months

construction

Wear parts* Combination nozzle, crevice 6 months
nozzle, upholstery nozzle,
electric tool adapter, etc.

Consumables* Pleated filter, foam filter, dirt Warranty only in case of an im-
bag, additional filter, etc. mediate defect (24 hours after

purchase / date on the bill)
Missing parts 5 work days

* Not necessarily included in the scope of delivery!

For consumables, wear parts and missing parts iSC GmbH guarantees the correction of defects or a
new delivery only if the defect is reported within 24 hours (consumables), 5 work days (missing parts) or
6 months (wear parts) after purchase and the purchase date is verified with the bill.

In case of defects concerning the material or construction, we kindly request you to submit the equip-
ment together with the fully completed warranty card supplied with the equipment. It is important that
you enter an exact description of the defect.

To do so, answer the following questions:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you
please contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the ne-
arest authorised DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-

ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts/consumables and missing parts as
set forth in the warranty conditions in these operating instructions.

_21-
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Attention : avant le montage et la mise en
service, veuillez consulter obligatoirement le
mode d‘emploi.

Contrélez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique de I‘appareil correspond
bien a la tension réseau disponible.
Débranchez la fiche de contact lorsque :
I‘appareil n‘est pas utilisé, avant d‘ouvrir
I‘appareil, avant tout nettoyage ou mainte-
nance.

Ne jamais nettoyer |‘appareil avec du solvant.
Ne pas débrancher la fiche de contact en
tirant sur le fil.

Ne laisser pas |‘appareil prét a fonctionner
sans surveillance.

Protéger I'accés de I‘appareil des enfants.

Il faut veiller a ne pas endommager le cable
réseau en roulant dessus, en le coingant, en
le tirant ou en I'endommageant de toute autre
maniére.

L‘appareil ne doit pas étre utilisé si I‘état de
la ligne de raccordement réseau n'est pas
impeccable.

Lors du remplacement du cable réseau, il faut
respecter les modeéles indiqués par le fabri-
cant. Cable réseau :H05VV - F 3x 1,5 mm?2.
N‘aspirez en aucun cas : des allumettes en
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flamme, des cendres chaudes et des mégots
de cigarettes, des matériaux, vapeurs et liqui-
des combustibles, corrosifs, inflammables ou
explosifs.

Cet appareil ne convient pas a I‘aspiration de
poussiéres dangereuses pour la santé.
Stockez |I'appareil dans des pieces séches.
Ne pas mettre en service un appareil défec-
tueux.

Service apres-vente uniquement auprées de
service clients autorisés.

Utilisez I'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été fabriqué.

Lors du nettoyage d‘escaliers, il faut étre trés
prudent.

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d‘expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l‘utiliser de maniére sire, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas
avec l‘appareil.

2. Description de I'appareil et

volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)

o0k wN~

10.

11
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Poignée

Interrupteur automatique et de marche/arrét
Téte de I'appareil

Cage filtrante

Soupape de sécurité a flotteur

Prise de courant automatique pour outil élec-
trique

Crochet de fermeture

Réservoir

Raccordement tuyau d‘aspiration
Raccordement du soufflage

. Tuyau d‘aspiration flexible
12.
13.
14.
15.
16.
. Crochet pour enrouleur de cable
18.
19.

Tube d‘aspiration en 3 parties
Brosse combinée

Galets de roulement

Filtre a plis

Filtre en mousse

Roues
Bouchon fileté de vidange d‘eau
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20. Piece intermédiaire

21. Vis de fixation sur la poignée
22. Rondelle

23. Suceur plat

24. Support pour accessoires

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Poignée

Tuyau d‘aspiration

Tube d‘aspiration en 3 parties
Brosse combinée

2 x galets de roulement

Filtre & plis avec couvercle
Filtre en mousse

2x roues

Piéce intermédiaire

Vis de fixation pour poignée (2x)
Rondelle (2x)

Suceur plat

Mode d’emploi d’origine

L‘appareil est équipé d‘une chaine (z) au fond du
réservoir. Elle sert a réduire les charges statiques
pendant l‘utilisation.

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 23
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘aspirateur eau et poussiéres convient a
I‘aspiration de liquides et de poussiéres sous
réserve d'utiliser le filtre correspondant. L'appareil
n‘est pas destiné a I‘aspiration de matériaux com-
bustibles, explosifs ou dangereux pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension du secteur ..........cccoeceeenne 230V ~50Hz
Puissance absorbée : ...........cccccceeenee. 1500 W
Puissance absorbée max. prise de courant

automatique : ..o 2000 W
Puissance absorbée totale max. ............ 3500 W
Volume du réServoir : .......ccccceveecveeecceeeesienens 301
POIdS & e 6,3 kg

-23-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

L‘appareil doit étre uniquement branché sur une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I‘appareil

Montage de la téte de I‘appareil (fig. 6)

La téte de I'appareil (3) est fixée a I'aide des
crochets de fermeture (7) au réservoir (8). Pour
retirer la téte de I'appareil (3), ouvrez les crochets
de fermeture (7) et enlever la téte de I‘appareil
(3). Lors du montage de la téte de I'appareil

(3), veillez a ce que les crochets de fermeture
s‘enclenchent bien (7).

Montage des roues (fig. 5)
Montez les roues comme indiqué sur la figure 5.

Montage de la poignée (fig. 4)
Montez la poignée (1) a I'aide d‘un tournevis.

5.2 Montage des filtres

A Attention !

Ne jamais utiliser I'aspirateur eau et poussiéres
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

Montage du filtre en mousse (fig. 7)

Pour I'aspiration de liquides, enfilez le filtre en
mousse (16) joint a la livraison par dessus la cage
filtrante (fig. 2/4). Le filtre a plis (15) déja monté

a la livraison ne convient pas pour I‘aspiration de
liquides !

Montage du filtre a plis (fig. 8)

Pour I‘aspiration & sec, enfilez le filtre & plis (15)
par dessus la cage filtrante (fig. 2/4). Le filtre a plis
convient uniqguement pour l‘aspiration a sec !

Montage du sac collecteur de saletés

(non compris dans la livraison)

Pour I‘aspiration de saletés fines et séches, nous
recommandons d‘installer en supplément le sac
collecteur de saletés. De cette maniére le filtre a
plis (15) reste plus longtemps propre et la perfor-
mance d‘aspiration dure plus longtemps. De plus,
cela facilite I‘élimination de la poussiére. Enfilez le
sac collecteur de saletés par dessus I‘'ouverture
d‘aspiration. Le sac collecteur de saletés convient

[ N [T

uniquement pour |‘aspiration a sec.

5.3 Montage du tuyau d‘aspiration (fig. 9-12)
Raccordez selon I‘utilisation choisie le tuyau
d‘aspiration (11) au raccordement correspondant
de l‘aspirateur eau et poussiéres.

Aspirer
Branchez le tuyau d‘aspiration (11) sur le raccor-
dement du tuyau d‘aspiration (9)

Souffler
Branchez le tuyau d‘aspiration (11) sur le raccor-
dement du soufflage (10)

Pour rallonger le tuyau d‘aspiration (11), on
peut enficher un ou plusieurs éléments du
tube d‘aspiration en 3 parties (12) sur le tuyau
d‘aspiration (11).

5.4 Embouts d‘aspiration

Brosse combinée (13)

La brosse combinée (13) convient pour
I‘aspiration de matiéres solides et de liquides sur
des surfaces moyennes a grandes.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 2/2)
Position de l‘interrupteur O : arrét

Position de l'interrupteur | : fonctionnement nor-
mal

Position de I'interrupteur AUTO : mode automa-
tique

6.2 Aspirer a sec

Pour I‘aspiration a sec, utilisez le filtre a plis (15).
On peut installer un sac collecteur de saletés en
supplément. (cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

6.3 Aspirer du liquide

Utilisez le filtre en mousse (16) pour aspirer du
liquide (voir point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Bouchon fileté de vidange d‘eau (fig. 1)

Pour une vidange plus aisée du réservoir (8) lors
de I‘aspiration de liquides, celui-ci est équipé d‘un
bouchon fileté de vidange d‘eau (19). Ouvrir le
bouchon fileté de vidange d‘eau (19) en tournant
vers la gauche et évacuer le liquide.
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A Attention !

Lors de I‘aspiration de liquides, la soupape de sé-
curité a flotteur (5) se ferme une fois le niveau de
remplissage maximal atteint dans le réservoir. Le
bruit que fait I'appareil en aspirant change alors, il
augmente. Mettez ensuite I‘appareil hors circuit et
videz le réservoir.

A Attention !

L‘aspirateur eau et poussiéres ne convient pas
a l'aspiration de liquides combustibles ! Utilisez
uniquement le filtre en mousse joint a la livraison
pour I'aspiration de liquides !

6.4 Mode de fonctionnement automatique
Branchez le cable réseau de votre outil électrique
a la prise de courant automatique (6) et raccordez
le tuyau d‘aspiration (11) au raccordement de
I‘aspiration de poussiéere de votre outil électrique.
Veillez a ce que le raccordement entre les deux
appareils soit bien fixé et étanche a l‘air.

Positionnez l'interrupteur (2) de I‘aspirateur eau
et poussiéres sur la position « AUTO », mode
automatique. Dés que vous allumez I‘outil élec-
trique, l‘aspirateur eau et poussiéres se met en
marche. Lorsque vous éteignez I‘outil électrique,
I‘aspirateur eau et poussiéeres s'éteint avec un
temps de retard préprogrammé.

6.5 Souffler

Raccordez le tuyau d‘aspiration (11) au raccor-
dement du soufflage (10) de I‘aspirateur eau et
poussiéres.

[ N [T

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible.
Nous recommandons de nettoyer |‘appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte d‘appareil (3)
Nettoyez I‘appareil réguliérement a I‘aide d‘un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I‘appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (8)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d‘encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous |‘eau courante.

7.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (15)

Nettoyez régulierement le filtre a plis (15) en le ta-
potant avec précaution et en le nettoyant & I'aide
d‘une brosse fine ou d‘une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (16)

Nettoyez le filtre en mousse (16) avec un peu de
savon noir sous l‘eau courante et laissez-le sé-
cher al‘air libre.

7.5 Maintenance

Contrélez la bonne fixation des filtres de
I‘aspirateur eau et poussiéres réguliérement et
avant chaque application.

7.6 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

-25-
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

-26-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Conditions de garantie

La société iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit I'‘élimination des défauts ou le
remplacement de I‘appareil selon le plan qui suit, les droits de garantie Iégaux restent cependant in-

changés.
Catégorie Exemple Prestation de garantie
Défauts de matériel ou de con- 24 mois
struction
Piéces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, 6 mois
brosse a parquet, adaptateur
pour outil électrique, etc.
Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac | Garantie uniquement en cas
pieces de consommation* collecteur de saletés, filire sup- | de défaut immédiat (24h aprés
plémentaire, etc. I‘achat/sur présentation d‘une
preuve d‘achat datée)
Piéces manquantes 5 jours ouvrables

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En ce qui concerne les piéces d‘usure, les matériels de consommation et les pieces manquantes, la so-
ciété iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit la réparation des défauts et la livraison
complémentaire uniquement si les vices ont été déclarés dans un délai de 24h (matériel de consomma-
tion), 5 jours ouvrables (pi€ces manquantes) ou 6 mois (pieces d‘usure) aprés |‘achat sur présentation
d‘une preuve d‘achat datée.

En cas de vices de matériel ou de construction, nous vous demandons, dans le cas ou cela est pris en
compte par la garantie, de nous rendre |‘appareil avec la carte de I‘appareil ci-jointe entierement remp-
lie. Il est important ce faisant de bien décrire I‘erreur.

Répondez pour cela aux questions suivantes :

® est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-
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Bon de garantie

Chere Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous
adresser au marché de la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui
suit est valable :

1.

2.

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.
La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement

de l'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément & leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat

de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,

les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’'une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore 'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi que
I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit a la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 5 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux fran-
co de port a I'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
| Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.

Pour les piéces d‘usure/de consommation et les pieéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions
de cette garantie conformément aux conditions de garantie de ce mode d‘emploi.
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le
istruzioni per l‘uso.

Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I‘apparecchio non viene usato, prima
di aprire l‘apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

Non pulite mai I‘apparecchio con solventi.
Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

Non lasciate I‘apparecchio incustodito.
Tenete lontani i bambini.

Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

Lapparecchio non deve essere usato se il
cavo di alimentazione non € in perfetto stato.
In caso di sostituzione del cavo di alimentazi-
one non dovete allontanarvi dalle versioni in-
dicate dal produttore. Cavo di alimentazione:
HO5VV-F3x1,5mm2

Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
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Questo apparecchio non & adatto
all‘aspirazione di polveri nocive alla salute.
Conservate |‘apparecchio in luoghi asciutti.
Non mettete in funzione I‘apparecchio se &
difettoso.

Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali limitate o che man-
chino di esperienza e/o conoscenze, a meno che
non vengano sorvegliati da una persona respon-
sabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto da
questa, istruzioni su come usare I‘apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con |‘apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Impugnatura

Interruttore acceso/spento/automatico
Testa dell‘apparecchio

Cestello del filtro

Valvola di sicurezza a galleggiante
Presa automatica per utensili elettrici
Gancio di chiusura

Serbatoio

Attacco per tubo aspirazione

10. Attacco di soffiaggio

11. Tubo flessibile di aspirazione

12. Tubo di aspirazione a 3 elementi

13. Bocchetta combinata

14. Rotelle

15. Filtro pieghettato

16. Filtro di gommapiuma

17. Gancio avvolgicavo

18. Ruote

19. Tappo a vite di scarico dell'acqua
20. Pezzo intermedio

21. Viti di fissaggio sullimpugnatura

22. Rosetta

23. Bocchetta tergifughe

24. Supporto per gli accessori
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2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Impugnatura

Tubo flessibile di aspirazione
Tubo di aspirazione a 3 elementi
Bocchetta combinata

2x rotelle

Filtro pieghettato con coperchio
Filtro di gommapiuma

2x ruote

Pezzo intermedio

Vite di fissaggio per impugnatura (2x)
Rosetta (2x)

Bocchetta tergifughe

Istruzioni per l'uso originali

Lapparecchio & dotato di una catena (z) sul fondo
del serbatoio. Serve a ridurre lo sviluppo di cari-
che elettrostatiche durante I‘utilizzo.

[ N [T

3. Utilizzo proprio

L‘aspiratutto € adatto per I‘aspirazione a secco/ a
umido utilizzando il rispettivo filtro. L‘apparecchio
non & destinato all‘aspirazione di sostanze infiam-
mabili, esplosive o dannose per la salute.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte.... ...230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........ccceeceeiiiiieennn. 1500 W
Max. potenza assorbita

Presa di corrente automatica: ................ 2000w
Max. potenza assorbita totale

Capienza del recipiente: .........ccocceevieeneenieeene 301
PESO: . 6,3 kg

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

L‘apparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell‘apparecchio

Montaggio della testa dell‘apparecchio

(Fig. 6)

La testa dell‘apparecchio (3) & fissata al serbatoio
(8) con il gancio di chiusura (7). Per togliere la
testa dell‘apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (7) e togliete la testa dell‘apparecchio (3).
Nel montare la testa dell‘apparecchio (3) badate
che il gancio di chiusura (7) scatti correttamente.
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Montaggio delle ruote (Fig. 5)
Montate le ruote come mostrato nella Fig. 5.

Montaggio dell* impugnatura (Fig. 4)
Montate I'impugnatura (1) con un cacciavite.

5.2 Montaggio dei filtri

A Attenzione!
Non usate mai I‘aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 7)
Per I'aspirazione a umido infilate il filtro di gom-
mapiuma accluso (16) sopra il cestello del filtro
(Fig. 2/4). Il filtro pieghettato (15), gia montato
alla consegna, non & adatto per I‘aspirazione a
umido!

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 8)

Per I'aspirazione a secco spingete il filtro pieg-
hettato (15) sul cestello del filtro (Fig. 2/4). Il filtro
pieghettato (15) & adatto solo per I'aspirazione a
secco!

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(non compreso nella fornitura)

Per I'aspirazione di sporco fine e secco si con-
siglia di montare anche il sacco di raccolta dello
sporco. In tal modo il filtro pieghettato (15) rimane
libero piu a lungo e la potenza aspirante € mante-
nuta piu a lungo. Inoltre si facilita lo smaltimento
della polvere. Infilate il sacco di raccolta dello
sporco sull‘apertura d‘aspirazione. Il sacco di rac-
colta dello sporco & adatto solo per I‘aspirazione
a secco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di aspirazio-
ne (Fig. 9-12)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il

tubo flessibile di aspirazione (11) con I‘attacco

dell‘aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (11) nel
relativo attacco (9).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (11)
nell‘attacco di soffiaggio (10).

Per prolungare il tubo flessibile di aspirazione (11)
potete applicare uno o piu dei 3 elementi del tubo
di aspirazione (12) al tubo flessibile di aspirazione

(11).
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5.4 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (13)

La bocchetta combinata (13) & adatta
all‘aspirazione di solidi e liquidi su superfici da
medie a grandi.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 2/2)

Posizione dell‘interruttore 0: Spento

Posizione dell‘interruttore I: Esercizio normale
Posizione dell‘interruttore AUTO: Esercizio auto-
matico

6.2 Aspirazione a secco

Per I‘aspirazione a secco usate il filtro pieghettato
(15). Potete inoltre montare un sacco di raccolta
dello sporco (vedi punto 5.2).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per I‘aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (16) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Tappo a vite di scarico (Fig. 1)

Per svuotare il serbatoio (8) con piu facilita nel
caso di aspirazione di liquidi, il serbatoio & dotato
di un tappo a vite di scarico dell‘acqua (19). Aprite
il tappo a vite di scarico dell‘acqua (19) ruotando-
lo a sinistra e fate defluire il liquido.

A\ Attenzione!

In caso di aspirazione a umido, la valvola di
sicurezza a galleggiante (5) si chiude al raggi-
ungimento del livello massimo di riempimento
del serbatoio. In tal caso cambia il rumore di as-
pirazione, che diventa piu forte. Spegnete quindi
I'apparecchio e svuotate il serbatoio.

A\ Attenzione!

L‘aspiratutto non e adatto all‘aspirazione di liquidi
infammabili! Per I‘aspirazione di liquidi impiegate
solo il filtro di gommapiuma accluso!
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6.4 Esercizio automatico

Inserite il cavo di alimentazione dell‘elettroutensile
nella presa di corrente automatica (6) e collegate
il tubo flessibile di aspirazione (11) con l‘attacco
di aspirazione della polvere dell‘elettroutensile.
Controllate che gli apparecchi siano fissati bene
ed ermeticamente.

Posizionate l'interruttore (2) dell‘aspiratutto
sulla posizione ,AUTO*, esercizio automatico.
Appena accendete I‘elettroutensile si accende
I‘aspiratutto. Quando spegnete I‘elettroutensile
I‘aspiratutto si spegne con un ritardo preimpos-
tato.

6.5 Soffiaggio
Collegate il tubo flessibile di aspirazione (11) con
I‘attacco di soffiaggio (10) dell‘aspiratutto.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
Tenete il pitu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell‘apparecchio (3)
Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
umido e un po’ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell‘apparecchio.

7.3 Pulizia del serbatoio (8)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il ser-
batoio con un panno umido ed un po‘ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia dei filtri

Pulizia del filtro pieghettato (15)

Pulite regolarmente il filtro pieghettato (15) bat-
tendolo delicatamente e passandolo con una
spazzola fine o con uno scopino.

[ N [T

Pulizia del filtro di gommapiuma (16)

Pulite il filtro di gommapiuma (16) con un po* di
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all‘aria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell‘aspiratutto sia ben fissato.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Disposizioni di garanzia

ITA

La ditta iISC GmbH, ovvero il centro fai-da-te competente, garantisce I‘eliminazione di difetti ovvero la
sostituzione dell‘apparecchio in conformita con la tabella seguente, senza che cio influisca sui diritti di

garanzia previsti dalla legge.

tergifughe, bocchetta per
imbottiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Categoria Esempio Prestazione di garanzia
Difetti di materiale o fabbrica- 24 mesi
zione
Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta | 6 mesi

Materiale di consumo/
parti di consumo *

Filtro pieghettato, filtro di gom-
mapiuma, sacchetto di raccolta
dello sporco, filtro addizionale,

Garanzia solo in caso di difetto
immediato (24h dopo acquisto/
data documento di acquisto)

ecc.

Parti mancanti 5 giorni lavorativi

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

Relativamente a parti soggette ad usura, materiale di consumo e parti mancanti, la ditta iISC GmbH, ov-
vero il centro fai-da-te responsabile, garantisce un‘eliminazione dei difetti ovvero una fornitura sostitutiva
solo se il difetto viene comunicato entro 24h (materiale di consumo), 5 giorni lavorativi (parti mancanti)

0 6 mesi (parti soggette ad usura) dall‘acquisto e se la data di acquisto viene documentata tramite il
documento di acquisto.

In caso di difetti del materiale o di fabbricazione vi preghiamo in caso di garanzia di presentare
I‘apparecchio con il certificato di garanzia accluso, compilato in tutte le sue parti. In questo caso & im-
portante che riportiate una precisa descrizione del difetto.

A tal fine rispondete alle seguenti domande.

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la ri-
vendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati
dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dallimpiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall'usura normale e dovuta allimpiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi
sull’apparecchio.

3. I periodo di garanzia & 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

4. Per larivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto
allindirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto del’'apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Per parti mancanti, di consumo e soggette ad usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia se-
condo le Disposizioni di garanzia di queste istruzioni per I‘'uso.
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A jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Atencion: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

Controlar si la tensién de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.
Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

No limpiar nunca el aparato con disolventes.
No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.
Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
etc.

El aparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto
estado.

Al cambiar el cable de conexién ared se
debe utilizar uno que coincida con los mo-
delos indicados por el fabricante. Cable de
conexionared:HO5VV -F 3 x 1,5 mm2,

No aspirar bajo ninguiin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.
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Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VoS nocivos para la salud.

Guardar el aparato en un recinto seco.

No poner en funcionamiento un aparato que
presente dafos.

Sélo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.
Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-3)
Empunadura

Interruptor automatico/ON/OFF
Cabezal del aparato

Recipiente de filtraje

Valvula de flotador de seguridad
Toma de corriente automatica para herrami-
enta eléctrica

7. Gancho de cierre

8. Recipiente

9. Conexién de la manguera de aspiracion
10. Conexién de soplado

11. Manguera de aspiracion flexible

12. Tubo de aspiracion de 3 piezas

13. Boquilla multiuso

14. Ruedecillas

15. Filtro plegado

16. Filtro de espuma

17. Ganchos para enrollar cable

18. Ruedas

19. Tornillo para la purga de agua

20. Pieza intermedia

21. Tornillos de fijacién en la empufiadura
22. Arandela

23. Boquilla esquinera

o0k wN~

-37-

29.01.13 17:38



24. Soporte para accesorios

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencioén!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Empunadura

Manguera de aspiracion

Tubo de aspiracion de 3 piezas
Boquilla multiuso

2 ruedecillas

Filtro plegado con tapa

Filtro de espuma

2 ruedas

Pieza intermedia

Tornillo de fijacion para empufiadura (2 uds.)
Arandelas (2 uds.)

Boquilla esquinera

Manual de instrucciones original

El aparato esta equipado con una cadena (z) en
la base del recipiente. Sirve para evitar la carga
estética durante la utilizacion.

[ N [T

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales sélidos y liquidos
utilizando el filtro correspondiente. El aparato no
es indicado para aspirar materiales inflamables,
explosivos ni perjudiciales para la salud.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered .....cccceeevevceivennennnn. 230V ~50Hz
Consumo de energia: ......c.cccceevvereennenens 1500 W
Consumo max.

toma de corriente automatica: ................ 2000 W
Consumo max. total: .........ccceeeeeeeeinennne 3500 W
Volumen recipiente: ........ccocveeiriieeiieeesieeene 301
PESO: . 6,3 kg

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

iConectar el aparato solo a un enchufe con pues-
ta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 6)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (8) por medio de ganchos de cierre (7). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(7) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(8) asegurarse de que los ganchos de cierre (7)
se enclaven bien.
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Montaje de las ruedas (fig. 5)
Montar las ruedas segun se indica en la figura 5.

Montaje de la empunadura (fig. 4)
Montar la empufiadura (1) utilizando un destor-
nillador.

5.2 Montaje del filtro

A jAtencion!

iNo utilizar nunca el aspirador en seco y humedo
sin filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 7)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de espu-
ma (16) sobre el recipiente de filtraje (fig. 2/4).iEl
filtro plegado (15) ya instalado no es adecuado
para la aspiracién en humedo!

Montaje del filtro plegado (fig. 8)

Para aspirar en seco colocar el filtro plegado
(15) en el recipiente de filtraje (fig. 2/4). iEl filtro
plegado (15) esté indicado Unicamente para la
aspiracion en seco!

Montaje de la bolsa de recogida

(no se incluye en el volumen de entrega)

Para aspirar suciedad fina y seca recomendamos
montar adicionalmente la bolsa de recogida. De
esta forma el filtro plegado (15) permanecera
limpio durante mas tiempo, prolongando asi la
potencia de aspiracion. Asimismo se facilita la eli-
minacion del polvo. Colocar la bolsa de recogida
sobre la perforacién de aspiracion. La bolsa de
recogida esta indicada unicamente para la aspi-
racion en seco.

5.3 Montaje de la manguera de aspiracion
(fig. 9-12)

Dependiendo del tipo de uso, conectar la

manguera de aspiracion (11) a la conexion corre-

spondiente del aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar la manguera de aspiracion (11) ala
conexion de la manguera (9)

Soplar
Conectar la manguera de aspiracion (11) ala
conexion de soplado (10)
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Para prolongar la manguera de aspiracion (11) se
pueden encajar uno o varios elementos del tubo
de aspiracién de 3 piezas (12) en la manguera

(11).

5.4 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (13)

La boquilla multiuso (13) es indicada para aspirar
materiales solidos y liquidos en superficies medi-
anas a grandes.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 2/2)
Posicion 0: Off

Posicién I: Modo normal

Posicion AUTO: Modo automatico

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco utilizar un filtro plegado (15).
Adicionalmente se puede montar una bolsa de
recogida. (Véase punto 5.2). jAsegurarse de que
los filtros estén siempre bien colocados!

6.3 Aspiracion en himedo

Para aspirar en humedo utilizar el filtro de espu-
ma (16) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Tornillo para la purga de agua (fig. 1)

El recipiente (8) estéa provisto de un tornillo para
la purga de agua (19) con el fin de facilitar su
vaciado en caso de aspirar en humedo. Abrir el
tornillo para la purga de agua (19) girandolo hacia
la izquierda y dejar que salga el liquido.

A jAtencion!

En la aspiracion en humedo, la vélvula de flotador
de seguridad (5) se cierra una vez alcanzado el
nivel de llenado maximo en el recipiente. En tal
caso, el ruido de aspiracion del aparato aumenta.
Apagar el aparato y vaciar el recipiente.

A jAtencion!

El aspirador en seco y humedo no ha sido conce-
bido para aspirar liquidos inflamables. jPara as-
pirar en humedo, utilizar sélo el filtro de espuma
suministrado!
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6.4 Modo automatico

Conectar el cable de red de la herramienta a la
toma de corriente automatica (6) y conectar la
manguera de aspiracion (11) a la conexién de
aspiracion de la herramienta. Asegurarse de que
las conexiones queden bien herméticas.

Poner el interruptor (2) del aspirador en seco y
humedo en la posicion ,AUTO", modo automati-
co. Tan pronto como haya conectado la herrami-
enta se conecta el aspirador en seco y humedo.
Al desconectar la herramienta se desconectari el
aspirador, haciéndolo con el retardo que se haya
ajustado previamente.

6.5 Soplar

Conectar la manguera de aspiracion (11) al em-
palme de soplado (10) del aspirador en seco y
humedo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza
Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la car-
casa del motor.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)
Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (8)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio humedo, un poco
de jabon blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plegado (15)

Limpiar regularmente el filtro plegado (15) sacu-
diéndolo con cuidado y limpiandolo con un cepillo
blando o una escobilla.

[ N [T

Limpieza del filtro de espuma (16)

Limpiar el filtro de espuma (16) con un poco de
jabon blando y con abundante agua y dejar que
se seque al aire.

7.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro del aspirador en
seco y humedo y asegurarse siempre de que
esté bien sujeto.

7.6 Pedido de piezas de repuesto:
A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30°C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

.40 -
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Condiciones de garantia

La empresa iSC GmbH o la tienda especializada competente garantiza la reparacion de los fallos o el
cambio del aparato de acuerdo con la siguiente tabla, sin que por ello se vean afectados los derechos
legales a prestacion de garantia.

Categoria Ejemplo Prestacion de garantia
Fallos de material o de disefio 24 meses
Piezas de desgaste* Boquilla multiuso, boquilla 6 meses

esquinera, boquilla cepillo,
adaptador de herramienta elé-

ctrica, etc.
Material de consumo/ Filtro plegado, filtro de espuma, | Garantia sélo en caso de noti-
Piezas de consumo* bolsa de recogida, filtro adicio- | ficacion inmediata del defecto
nal, etc. (24h después de la compra /
fecha del recibo de compra)
Falta de piezas 5 dias laborales

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En lo que se refiere a piezas de desgaste, material de consumo y falta de piezas, la empresa iSC
GmbH o la tienda especializada competente garantiza una reparacion del fallo o una sustitucion del
producto, unicamente si el defecto se indica en un plazo de 24h (material de consumo), 5 dias laborales
(piezas que faltan) o 6 meses (piezas de desgaste) tras la compra y se justifica la fecha de compra me-
diante el recibo de compra.

En caso de dafos de material o disefio dentro del periodo de garantia, envienos el aparato con la tarje-
ta que lo acompafa completamente cumplimentada. Es importante indicar una descripcion exacta del
fallo.

Para ello, es preciso responder a las siguientes preguntas:

® 4Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

° ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-42-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda especializada responsable mas cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la
siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos le-
gales a prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

2. Laprestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material
o de produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en
consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial.
Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier
otro tipo de prestacién adicional por dafios ocasionados por el transporte, dafos ocasionados
por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalacion no profesional, no
observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tensién de red o corriente no
indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del aparato o uso de her-
ramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad, introduccion de cuerpos extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitu-
al por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de
garantia de 12 meses. El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado inter-
venciones en el aparato.

3. Elperiodo de garantia es de 5 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo
de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de
garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas.
Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccién
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de
compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante!
Describa con la mayor precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacién de ga-
rantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo
de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a las condiciones de garantia de este manual de instrucciones.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerkigj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkigjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

A Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Vigtigt: Det er vigtigt, at du lseser betjenings-
vejledningen inden montage og ibrugtagning.
Kontroller, om netspeendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den forhandenveeren-
de netspeending.

Treek netstikket ud, nar: sugeren ikke be-
nyttes, far sugeren abnes, for rengering og
vedligeholdelse.

Renger aldrig sugeren med oplasningsmidler.
Tag fat i selve stikket, nar du treekker lednin-
gen ud af stikkontakten.

Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

Bern ma ikke have adgang til sugeren.

Pas pa, at netledningen ikke edeleegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den kares over,
kommer i klemme eller udseettes for traeekbe-
lastning.

Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen
ikke er i fejlfri stand.

Ved udskiftning af netledning mé kun benyt-
tes de ledningstyper, som foreskrives af pro-
ducenten. Netledning:
HO5VV-F3x1,5mm2

Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, glodende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

[ N [T

Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

Sugeren skal opbevares i torre lokaler.
Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.
Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.

Veer saerlig opmaerksom ved rengering af
trapper.

Brug kun originale tilbehers- og reservedele.

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas p3, at
born ikke bruger produktet som legetgj.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Handtag
Teend- / Sluk- / Automatik-knap
Overdel
Filterkurv
Sikkerhedssvgmmerventil
Automatik-stikdase til el-veerktgj
Lukkehaspe
Beholder
Tilslutning sugeslange

. Bleesetilslutning

. Bojelig sugeslange

. 3-delt sugerer

. Universalmundstykke

. Styrehjul

. Foldefilter

. Skumstoffilter

. Kroge til ledningsoprulning

. Hjul

. Vandaftapningsskrue

. Mellemstykke

. Fastgerelsesskruer pa handtaget

. Mellemlaegsskive

. Fugemundstykke

. Tilbehgrsholder

©COoNOOT~WN -
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2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer
her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehgr for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Handtag

Sugeslange

3-delt sugerer
Universalmundstykke

2x styrehjul

Foldefilter med deeksel
Skumstoffilter

2x hjul

Mellemstykke
Fastgorelsesskrue til handtag (2x)
Mellemleegsskive (2x)
Fugemundstykke

Original betjeningsvejledning

Maskinen er forsynet med en kaede (z) i bunden
af beholderen. Den tjener til at mindske statisk
opladning under brugen.
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3. Formalsbestemt anvendelse

Vad-/tersugeren er beregnet til vad- og tersug-
ning med anvendelse af passende filter. Sugeren
er ikke beregnet til opsugning af braendbare,
eksplosive eller sundhedsskadelige stoffer.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .........cocevveiieciicinenne 230V ~ 50 Hz
Optagen effekt: .....cccooeveriniiniieeee 1500 W
Maks. optagen effekt automatik-stikdase: 2000 W
Maks. optagen effekt, i alt: .............cc...... 3500 W
Beholdervolumen: ..........cccooiiiiiiiiiiiinene, 301
VEBGL: i 6,3 kg

5. For ibrugtagning

Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at angivelserne pa meerkepla-
den svarer til stramforsyningsnettets data.

Sugeren ma kun tilsluttes en jordet stikdase!

5.1 Samling

Montering af overdel (fig. 6)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (8) med
lukkehasperne (7). For at tage sugerens overdel
(3) af abnes lukkehasperne (7), og overdelen (3)
loftes op. Serg for, at lukkehasperne (7) gar or-
dentligt i indgreb, nar overdelen (3) seettes pa.

Montering af hjul (fig. 5)
Monter hjulene som vist pa fig. 5.

Montering af handtag (fig. 4)
Monter handtaget (1) med en skruetreekker.
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5.2 Montering af filtre

A vigtigt!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmaerksom pd, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 7)

Til vAdsugning treekkes det medfalgende
skumstoffilter (16) over filterkurven (fig. 2/4).
Foldefiltret (15), som er monteret ved leveringen,
egner sig ikke til vadsugning!

Montering af foldefilter (fig. 8)
Seet foldefiltret (15) pa filterkurven (fig. 2/4). Fol-
defiltret (15) egner sig udelukkende til tarsugning!

Iszetning af stovpose

(folger ikke med)

Til opsugning af fint, tort stov anbefales det at
seette stovposen i. Det aflaster foldefiltret (15),

og sugeydelsen bevares i leengere tid. Desuden
gor det det lettere, at komme af med stovet. Stov-
posen traekkes hen over indsugningsabningen.
Stevposen egner sig kun til tarsugning.

5.3 Montering af sugeslange (fig. 9-12)
Sugeslangen (11) forbindes med den rigtige
tilslutning pa vad-/tersugeren, afhaengig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (11) ind i tilslutningen til suges-
lange (9)

Blaesning
Seet sugeslangen (11) ind i bleesetilslutningen
(10)

For at forleenge sugeslangen (11) kan en eller
flere elementer af det 3-delte sugergr (12) seettes
pa sugeslangen (11).

5.4 Mundstykker

Universalmundstykke (13)
Universalmundstykket (13) er beregnet til opsug-
ning af fedtstoffer og vaesker fra mellemstore til
store flader.
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6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 2/2)
Position 0: Slukket

Position I: Normal drift

Position AUTO: Automatisk drift

6.2 Torsugning

Benyt foldefiltret (15) til tarsugning. Der kan desu-
den iseettes en stovpose (se punkt 5.2). Veer altid
opmaerksom pa, om filtrene sidder ordentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (16) til vadsugning (se punkt
5.2).

Searg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

Vandaftapningsskrue (fig. 1)

For at lette udtemningen af beholderen (8) ved
vadsugning er denne forsynet med en vandaftap-
ningsskrue (19). Vandaftapningsskruen (19)
abnes ved at dreje venstre om, hvorefter veesken
lgber ud.

A vigtigt!

Ved vadsugning lukker sikkerhedssvemmerven-
tilen (5), nar det maksimale niveau er blevet naet
i beholderen. Stgjen fra maskinens indsugning
@ges. Maskinen skal sa slukkes og beholderen
temmes.

A vigtigt!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
braendbare vaesker! Til vadsugning benyttes kun
det medfelgende skumstoffilter!

6.4 Automatisk drift

Seet netledningen til dit el-vaerktej i automatik-
stikdasen (6), og forbind sugeslangen (11) med
stgvudsugningstilslutningen pa dit el-vaerkte;.
Forbindelsen mellem enhederne skal vaere fast
og luftteet.

Stil knappen (2) pa vad-/tersugeren i position
LAUTO, automatisk drift. S& snart du teender el-
veerktojet, teender ogsa vad-/tersugeren. Nar du
slukker el-veerktgjet, slukker vad-/tersugeren med
en forudindstillet forsinkelse.

6.5 Bleesning
Forbind sugeslangen (11) med bleesetilslutningen
(10) pa vad-/tersugeren.

- 46 -

29.01.13 17:38



7. Renholdelse, vedligeholdelse og

reservedelsbestilling
Treek netstikket ud inden renholdelse.

7.1 Renholdelse

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og

shavs.

Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang

efter brug.

7.2 Renggoring af overdel (3)

Renger af og til maskinen med en fugtig klud og

lidt bled saebe. Undga brug af rengerings- og
oplgsningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

7.3 Rengoring af beholder (8)

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled seebe

eller under rindende vand.
7.4 Rengoring af filtre

Renggring af foldefilter (15)

Renger foldefiltret (15) med jaevne mellemrum,
idet du forsigtigt banker det ud og renser det med

en fin barste eller en handkost.

Renggoring af skumstoffilter (16)

Skumstoffiltret (16) rengeres med lidt bled saebe

under rindende vand, hvorefter det lufttarres.

7.5 Vedligeholdelse

Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene

sidder ordentligt fast.

7.6 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Maskinens identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbehgr bestar
af forskelligartede materialer, som f.eks. metal og
plast. Defekte maskiner ma ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald. For at sikre en
fagmeessig korrekt bortskaffelse skal produktet
indleveres pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har
kendskab til lokalt affaldsdepot, skal du kontakte
din kommune.

9. Opbevaring

Produktet og dets tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reekke-
vidde. Den optimale lagertemperatur ligger mel-
lem 5 og 30 °C. Opbevar maskinen i den originale
emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forhar dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-48 -
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DNK

Garantibestemmelser

iSC GmbH eller kompetent byggemarked garanterer afhjeelpning af mangler eller vareombytning i hen-
hold til nedenstaende oversigt, idet lovfastsatte garantikrav ikke bergres heraf.

Kategori Eksempel Garanti
Mangler i materiale eller kons- 24 maneder
truktion
Sliddele* Universalmundstykke, fuge- 6 maneder
mundstykke, polstermundstyk-
ke, adapter til el-veerktoj, etc.
Forbrugsmateriale/ Foldefilter, skumstoffilter, stov- | Garanti kun ved omgéende
forbrugsdele* pose, ekstrafilter, etc. defekt (24 t efter kab / dato pa
kabskvittering)
Manglende dele 5 hverdage

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Med hensyn til sliddele, forbrugsmateriale og manglende dele garanterer Fa.iSC GmbH resp. kompe-
tent byggemarked afhjaelpning af mangler eller omlevering under forudseetning af, at manglen er blevet
anmeldt inden for 24 t (forbrugsmateriale), 5 hverdage (manglende dele) eller 6 maneder (sliddele) efter
kebet, og at kebsdatoen dokumenteres ved fremvisning af kebskvittering.

Ved mangler i materiale eller konstruktion, som er omfattet af garantien, bedes varen indsendt sammen
med vedlagte produktkort i udfyldt stand. Det er vigtigt, at der anfgres en ngjagtig fejlbeskrivelse.

Derfor bedes felgende spargsmal besvares:
® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise

fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angi-

vet pa dette garantibevis, eller neermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav geelder felgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktions-
fejl, og begreenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaf-
tale kan derfor ikke anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerks-
maessigt, industrielt eller lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser
for transportskader, skader som folge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller
som folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert
netspaending eller stramtype), misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug
af veerktoj eller tilbehgr, som ikke er godkendt), tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerheds-
forskrifter, indtraengen af fremmedlegemer i apparatet (f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller
eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes) samt skader, der hidrgrer fra almindelig
slitage. Dette geelder isaer batterier, som vi dog alligevel yder 12 mé&neders garanti pa. Garantien
mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 5 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to
uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperi-
odens udlgb. Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forleengelse af garantiperioden,
heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages
pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaen-
de adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvit-
teringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret,
eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens begraensninger i hen-
hold til garantibestemmelserne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

A\ Varning!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svéra skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.
Kontrollera att natspanningen som anges pa
méarkskylten typskylten stdmmer éverens med
natspanningen i vagguttaget.

Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen éppnas samt infér
rengdring och underhall.

Reng6ér aldrig maskinen med lésningsmedel.
Dra inte i kabeln fér att ta ut stickkontakten ur
vagguttaget.

L&mna inte maskinen utan uppsikt om den &r
klar fér anvandning.

Vidtag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer at maskinen.

Se till att natkabeln inte kérs 6ver, klams in,
utsatts for dragpakéanning eller liknande paf-
restningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

Maskinen far endast anvandas om natkabeln
ar i fullgott skick.

Om nétkabeln byts ut maste den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-
karen. Natkabel: HO5VV - F 3 x 1,5 mm?.
Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, bréannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva &mnen, angor och
vétskor.

Denna maskin &r inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

[ N [T

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.
Anvand inte maskinen om den ar skadad.
Service far endast utféras av behérig kundt-
janst.

Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

Var mycket férsiktig nar du rengér trappor.
Anvand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Hall barn under uppsikt for att forhindra att
de anvénder maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Handtag

Strdmbrytare / automatikbrytare
Kéapa

Filterkorg

Sékerhetsflottorventil
Automatik-stickuttag for elverktyg
Snapplas

Behallare

Anslutning sugslang

10. Blasanslutning

11. Béjlig sugslang

12. Sugrér med 3 delar

13. Kombinationsmunstycke

14. Hjul

15. Veckfilter

16. Skumfilter

17. Krokar for kabelupplindning

18. Hjul

19. Avtappningsplugg fér vatten

20. Mellanstycke

21. Fastskruvar vid handtaget

22. Distansbricka

23. Elementmunstycke

24. Tillbehoérsfaste

©COoNOOTA~WN -
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2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
byggmarknaden dar du képte produkten inom
fem dagar efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Handtag

Sugslang

Sugrér med 3 delar
Kombinationsmunstycke
2 st lankhjul

Veckfilter med lock
Skumfilter

2 st fasta hjul
Mellanstycke

Féstskruv fér handtag (2 st)
Distansbrickor (2 st)
Elementmunstycke
Original-bruksanvisning

Maskinen ar utrustad med en kedja (z) vid behal-
larens botten. Denna anvands fér att reducera
den statiska uppladdningen under anvandning.

[ N [T

3. Andamalsenlig anvindning

Vat- och torrsugaren &r avsedd for vat- och torr-
sugning med ett passande filter. Maskinen ar inte
avsedd fér uppsugning av brannbara, explosiva
eller halsofarliga &mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej &andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspéanning ....230V ~50 Hz

Effektforbrukning ..., 1500 W
Max. effektférbrukning
automatik-stickuttag ...........ccoceeienine 2000W

Max. upptagen effekt totalt .
Behallarens volym

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Odverens med natets data.

Maskinen far endast anslutas till ett jordat stickut-
tag!

5.1 Montera maskinen

Montera kapan (bild 6)

Maskinens kapa (3) har fasts vid behallaren (8)
med snépplas (7). For att kpan (3) ska kunna tas
av maste forst snapplasen (7) 6ppnas. Darefter
kan kapan (3) tas av. Nar kapan (3) monteras
maste man se till att snapplasen (7) hakar in ratt.
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Montera hjulen (bild 5)
Montera hjulen enligt beskrivningen i bild 5.

Montera handtaget (bild 4)
Montera handtaget (1) med en skruvmejsel.

5.2 Montera filtren

A Obs!
Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter.
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Montera skumfiltret (bild 7)

Om du vill vatsuga maste du dra det bifogade
skumfiltret (16) dver filterkorgen (bild 2/4). Veck-
filtret (15) som &r monterat vid leverans ér inte
lampligt for vatsugning.

Montera veckfiltret (bild 8)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret
(15) pé filterkorgen (bild 2/4). Veckfiltret (15) &r
endast avsett for torrsugning.

Montera dammpasen

(medféljer ej)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du dessutom monterar
dammpasen. Darigenom halls veckfiltret (15) rent
langre tid och sugprestandan bibehalls langre.
Dessutom blir det lattare att hantera dammet
som ska kastas. Dra dammpésen dver insug-
nings6ppningen. Dammpasen &r endast avsedd
fér torrsugning.

5.3 Montera sugslangen (bild 9-12)
Beroende pé aktuell anvandning ska sugslangen
(11) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (11) till suganslutningen (9).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (11) till bldsanslutningen (10).

Om du vill férlanga sugslangen (11) kan du anslu-
ta ett eller flera element som hér till det tredelade
sugroret (12) till sugslangen (11).

5.4 Sugmunstycken

Kombinationsmunstycke (13)
Kombinationsmunstycket (13) &r avsett fér upp-
sugning av fasta &mnen och vatskor pa medelsto-
ra till stora ytor.
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6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 2/2)
Brytarlage O: Fran

Brytarldge I: Normaldrift
Brytarlage AUTO: Automatikdrift

6.2 Torrsugning

Anvand veckfiltret (15) vid torrsugning. Dessutom
kan en dammpase monteras (se punkt 5.2).
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (16) vid vatsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Beskrivning av maskinen (bild 1)

For att férenkla tdmningen av behéllaren (8) vid
vatsugning ar den utrustad med en vattenav-
tappningsplugg (19). Oppna vattenavtappnings-
pluggen (19) genom att vrida den at vanster och
tappa sedan av vatskan.

A Obs!

Vid vatsugning sténgs sékerhetsflottdrventilen
(5) efter att maximal niva uppnatts i behallaren.
Darefter stiger sugljudet frAn maskinen. Sla ifran
maskinen och tém behallaren.

A Obs!

Vat- och torrsugaren &r inte lampad fér uppsug-
ning av brannbara vétskor. Anvand endast det
bifogade skumfiltret vid vatsugning.

6.4 Automatikdrift

Anslut natkabeln fran ditt elverktyg till automatik-
stickuttaget (6) och koppla sugslangen (11) till
elverktygets uttag for dammsugning. Kontrollera
att verktygen sitter fast och att kopplingarna ar
lufttata.

Stall brytaren (2) pa vat- och torrsugaren pa

lage ,AUTO", dvs. automatikdrift. Nar du slar pa
elverktyget kommer nu &ven vat- och torrsugaren
att slas pa samtidigt. Om du slar ifran verktyget
kommer vét- och torrsugaren att slas ifran efter en
forinstélld férdréjningstid.

6.5 Blasfunktion
Anslut sugslangen (11) till bldsanslutningen (10)
pa vat- och torrsugaren.
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7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla reng6érings-
arbeten.

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvéndningstillfalle.

7.2 Rengéra kapan (3)

Rengdér maskinen regelbundet med en fuktig duk
och en aning sdpa. Anvénd inga rengdrings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar.

7.3 Rengéra behallaren (8)

Beroende p& nedsmutsningsgraden kan behal-
laren rengéras med en fuktig duk och en aning
sdpa, eller under rinnande vatten.

7.4 Rengoéra filtren

Rengora veckfiltret (15)

Rengor veckfiltret (15) regelbundet. SIa ur det
forsiktigt och rengér det sedan med en fin borste
eller en handborste.

Rengodra skumfiltret (16)
Reng6r skumfiltret (16) med en aning sépa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

7.5 Underhall

Kontrollera regelbundet och infér varje anvénd-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

7.6 Reservdelsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.
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SWE

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévéanlig &tervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjélpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehéll fér tekniska &ndringar.
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SWE

Garantibestammelser

Firman iSC GmbH resp. byggmarknaden dar du kdpte produkten garanterar att atgérda brister eller byta
ut produkten enligt nedanstdende 6versikt, varvid lagstadgade garantiansprak inte paverkas.

Kategori Exempel Garanti
Brister i material eller konst- 24 manader
ruktion
Slitagedelar* Kombinationsmunstycke, ele- 6 manader
mentmunstycke, mébelmunsty-
cke, elverktygsadapterosv.
Forbrukningsmaterial/ Veckfilter, skumfilter, dammpa- | Garanti endast vid omedelbar
férbrukningsdelar* se, extrafilter osv. defekt (24 tim efter kdp / kdp-
datum)
Delar som saknas 5 arbetsdagar

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Nar det galler slitagedelar, férbrukningsmaterial och delar som saknas garanterar firman iSC GmbH
resp. byggmarknaden dar du kdpte produkten endast att bristerna atgardas resp. reservdelar skickas ut
om bristerna reklameras inom 24 timmar (férbrukningsmaterial), 5 arbetsdagar (delar som saknas) resp.
6 manader (slitagedelar) efter kop och kdpdatum kan pavisas med kvitto.

Vid brister i material eller konstruktion vill vi be dig att skicka in produkten tillsammans med ett komplett
ifyllt produktkort. Det ar viktigt att du ger en detaljerad beskrivning av felet.

Besvara féljande fragor:
® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan hérledas till material- eller fabrikationsfel
och ar begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten.
Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter. Var garanti omfattar dessutom inte erséattning for transportskador, skador
som kan harledas till missaktade monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt
bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strdmart), missbruk eller ej andamal-
senliga anvandningar (t ex éverbelastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insats-
verktyg eller tillbehor), &sidosatta underhalls- och sakerhetsbestdammelser, fraimmande partiklar
som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm), yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador
om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet slitage. Detta galler sarskilt for
batterier som tacks av en 12 manaders garanti. Ansprak pa garanti upphér att galla om ingrepp re-
dan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 5 &r och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfa-
rande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar
produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar
gélla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

4. For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt
frankerat skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képe-
bevis. Férvara darfor kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant
som mojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny apparat av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt garantibestdmmelserna som ingér i denna bruksanvisning.
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A Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / néma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

A Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

turvallisuusméaaraykset ja ohjeet myéhempaa

tarvetta varten.

Huomio: Ennen asennusta ja kayttéénottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttdohje ja nou-
dattaa sité.

Tarkasta, etté tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavissé olevaa verkko-
jannitettéa.

Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kayteté,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayt-
taen.

Ala jata kayttévalmista laitetta valvomatta.
Suojaa laite lapsilta.

Huolehdi siita, etta verkkoliitdntajohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta paélta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

Laitetta ei saa kaytta4, jos verkkkoliitantgjoh-
don kunto ei ole moitteeton.

Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitdntdjohto: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm2.

Ei miss&an tapauksessa saa imea: palavia tu-

litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, syévyttavia, helposti syttyvié tai
rajahtavia aineita, hoyryja ja nesteité.

Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pélyjen imemiseen.

Sailyta laite kuivissa tiloissa.
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Ala ota vahingoittunutta laitetta kaytté6n.
Huollon saa tehd vain valtuutettu huoltopal-
velu.

Kayté taté laitetta vain sellaisiin téihin, joita
varten se on tehty.

Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

Kéayté ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita
ja varaosia.

TAata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6-
iden (ei mydskéan lasten) kéytettavéksi, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttddn tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan
turvallisuudestaan vastuullisen henkilén valvon-
nassa, joka voi opastaa heitd kayttdmaan laitetta
oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missédan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Kahva
Paalle-/pois-/automaattikatkaisin
Laitteen paa

Suodatinkori
Turvallisuus-uimuriventtiili
Automaattipistorasia séhkétydkaluja varten
Lukituskoukku

Sailio

Imuletkun liitdnta

10. Puhallusliitanta

11. Taipuisa imuletku

12. 3-osainen imuputki

18. Yhdistelmésuutin

14. Siirtopyoréat

15. Laskossuodatin

16. Vaahtomuovisuodatin

17. Johdonkelauskoukku

18. Pyorat

19. Vedenpaastoéruuvi

20. Valikappale

21. Kiinnitysruuvit kahvassa

22. Aluslevy

23. Rakosuulake

24. Varustepidike

©COoNOOTAWN~
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2.2 Toimituksen sisalté
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, ettd valmiste on taysimaéarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistéan 5. arkipaivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai Idhim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myods
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéraykset
ja takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kahva

Imuletku

3-osainen imuputki
Yhdistelmasuulake

2 siirtopyéréa

Kannellinen laskossuodatin
Vaahtomuovisuodatin

2 pyoraa

Vélikappale

Kahvan kiinnitysruuvit (2 kpl)
2 aluslevya

Rakosuulake
Alkuperaiskayttdohje

Laite on varustettu séilién pohjaan asennetulla
ketjulla (z). Silla vahennetaéan staattista latautu-
mista laitteen kaytdn aikana.
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Mark&-kuivaimuri sopii kaytettavaksi mérka- ja
kuivaimuun kayttéden vastaavaa suodatinta. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu tulenarkojen, rajahdysalttiden
tai terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttod
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite .........ccoocveviiiiieincene 230V ~ 50 Hz
Virrantarve: .......ccccceveeciiieeeee e 1500 wattia
Virrantarve enintaan

Automaattipistorasia: ...........ccceeee. 2000 wattia
Suurin virranotto kaikkiaan: .............. 3500 wattia
SailioN tilavuus: ......coecveeeeiee e 301
Paino: ....oeeeieee e 6,3 kg

5. Ennen kayttéénottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaavat verkkotietojen kanssa.

Laitteen saa liittda ainoastaan suojajohdinpisto-
rasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paan asennus (kuva 6)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty lukituskoukuilla (7)
séiliodn (8). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
lukituskoukut (7) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
Laitteen paata (3) asennettaessa tulee huolehtia
lukituskoukkujen (7) tarttumisesta oikein kiinni.

Pyérien asennus (kuva 5)
Asenna pyo6réat kuvan 5 mukaisesti.
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Kahvan asennus (kuva 4)
Asenna kahva (1) ruuviavainta apuna kayttaen.

5.2 Suodattimen asennus

A\ Huomio!

Ala koskaan kayta méarké-kuivaimuria iiman suo-
datinta!

Huolehdi aina siita, ett4 suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuva 7)
Mérkaimua varten veda mukana toimitettu vaah-
tomuovisuodatin (16) suodatinkorin péalle (kuvat
2/4). Toimituksessa asennettuna ollut laskossuo-
datin (15) ei sovellu méarkaimuun!

Laskossuodattimen asennus (kuva 8)
Kuivaimua varten tydnna laskossuodatin (15)
suodatinkorin paalle (kuva 2/4). Laskossuodatin
(15) sopii kaytettavaksi vain kuivaimussal!

Liankerdyspussin asennus

(ei kuulu toimitukseen)

Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan
lisaksi liankerdyspussin asentamista. Silloin las-
kossuodatin (15) séilyy pitempaan puhtaana ja
imuteho kest&a pitempaén. Lisaksi pdlyn havitta-
minen helpottuu. Veda liankerdyspussi imuaukon
paalle. Liankerdyspussi sopii kaytettavaksi vain
kuivaimussa.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 9-12)
Liitéd imuletku (11) kayttétilanteen mukaan oikea-
an marka-/kuivaimurin liitantaan.

Imeminen
Liitd imuletku (11) imuletkuliitdntaan (9)

Puhallus
Liité imuletku (11) puhallusliitdntaan (10)

Imuletkun (11) pidentdmiseksi voidaan tydntéa
yksi tai useampia 3-osaisen imuputken (12) osia
imuletkun (11) pdahan.

5.4 Imusuuttimet

Yhdistelmasuulake (13)

Yhdistelméasuulake (13) soveltuu kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen keskisuurilta tai
suurilta pinnoilta.
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6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 2/2)
Katkaisimen asento 0: Pois

Katkaisimen asento I: Normaalikayttd
Katkaisimen asento AUTO: Automaattikayttod

6.2 Kuivaimu

Kéyta kuivaimussa laskossuodatinta (15). Lisaksi
voidaan asentaa liankerdyspussi. (katso kohtaa
5.2).

Huolehdi aina siitd, ettd suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

6.3 Markaimu

Kéyta markaimussa vaahtomuovisuodatinta (16)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

Vedenpééastoéruuvi (kuva 1)

Jotta séilién (8) tyhjentdminen méarkaimun
jalkeen on helpompaa, on se varustettu veden-
paastoruuvilla (19). Avaa vedenpaéstdruuvi (19)
k&antamalla sitd vasemmalle ja anna nesteen
valua pois.

A\ Huomio!

Markéimussa turvauimuriventtiili (5) sulkeutuu,
kun sdilién suurin tayttdémaara on saavutettu.
Samalla laitteen imuaani muuttuu, se voimistuu.
Sammuta silloin laite pian ja tyhjenna séilio.

A\ Huomio!

Marké-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nestei-
den imemiseen! Kaytd markdimussa ainoastaan
mukana toimitettua vaahtomuovisuodatinta!

6.4 Automaattikaytté

Liitd sahkotydkalusi verkkojohto automaattipis-
torasiaan (6) ja liitd imuletku (11) séhkotydkalusi
pélynimuliitantaén. Huolehdi siita, etta laitteiden
litdnta on tukeva ja iimatiivis.

Ké&anna marka-kuivaimurin katkaisin (2) asentoon
LAUTO", automaattikayttd. Heti kun kaynnistat
sahkoétydkalun, niin mark4-kuivaimuri kaynnistyy
myds. Kun sammutat kayttamasi sahkétydkalun,
niin mark4-kuivaimuri sammuu ennalta asetetun
viiveen mukaan.
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6.5 Puhallus
Yhdista imuletku (11) mérké-kuivaimurin puhallin-
litantaan (10).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus
Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

7.2 Laitteen paén (3) puhdistus

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta puh-
distusaineita tai liuotteita; ne saattavat sydvyttaa
laitteen muoviosia.

7.3 Sailién (8) puhdistus

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Suodattimien puhdistus

Laskossuodattimen (15) puhdistus

Puhdista laskossuodatin (15) saénnéllisesti siten,
etta koputat sen varovasti tyhjéksi ja puhdistat
sen pehmealla harjalla tai kasiharjalla.

Vaahtomuovisuodattimen (16) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (16) kayttaen hie-
man saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen
kuivua ilmavassa paikassa.

7.5 Huolto

Tarkasta ennen joka kéytt6a sédannoéllisesti, ettéa
marké-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

7.6 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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FIN

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2002/96/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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FIN

Takuuméaaraykset

T:mi iSC GmbH tai toimivaltainen rakennustarvikeliike takaa puutteellisuuksien poistamisen tai laitteen
vaihtamisen uuteen alla olevan yhteenvedon mukaisesti, eikd tdma vaikuta lakisdateisiin takuuvaatimuk-
siin millaan tavoin.

Laji Esimerkki Takuusuoritus
Materiaali- tai valmistusvika 24 kuukautta
Kuluvat osat* Yhdistelmasuutin, rakosuutin, 6 kuukautta
pehmustesuutin, séhkétydkalu-
sovitin, jne.

Kayttdmateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovi- | Takuu vain heti iimenevan vian
suodatin, likapussi, lisdsuoda- vuoksi (24 tuntia ostosta / osto-
tin, jne. paivasta)

Puuttuvat osat 5 arkipaivaa

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Kuluvien osien, kayttdmateriaalien ja puuttuvien osien osalta t:mi iSC GmbH tai toimivaltainen raken-
nustarvikeliike takaa vian korjaamisen tai jélkitoimituksen vain silloin, kun vaatimus esitetaan 24 tunnin
(kayttdmateriaalit), 5 arkipaivan (puuttuvat osat) tai 6 kuukauden (kuluvat osat) kuluessa laitteen ostosta
ja ostopaiva naytetaan toteen ostotositteella.

Jos laitteessa on materiaali- tai valmistusvikoja, pyydamme toimittamaan laitteen takuutapauksessa
meille oheisen takuukortin kera ja tayttdmaan kortin kokonaan. Tarkeaa on kuvata vika mahdollisimman
tarkoin.

Vastaa tata varten seuraaviin kysymyksiin:
®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistéa (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asi-

akaspalveluumme kayttaen téssa takuukortissa annettua osoitetta, tai I1ahimpaan valtuutettuun raken-
nustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat méaaréaykset:

1. Nama takuumaéraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai val-
mistusvirheistd, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavéksi pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny,
jos laitetta kéytetdan pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai ndihin verrattavissa
olevissa toimissa. Takuumme ei mydskéan siséll& kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden kor-
vaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantun-
temattomasta asennuksesta, kéyttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitanta vaarantyyppi-
seen verkkovirtaan), vaarinkaytost tai virheellisesté kaytdsta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai
hyvaksyméattémien tydkalujen tai lisdvarusteiden kéyttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten
noudattamatta jattdmisestd, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai pdlyjen) paésysté laitteen
sisdan, vakivaltaisesta kéasittelysta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vau-
riot) seké k&ytdsté aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé koskee erityisesti niité akkuja, joille
me kuitenkin myénnamme 12 kuukauden pituisen takuun. Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on
jo tehty jotain toimenpiteita.

3. Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdéd ennen takuua-
jan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen
takuuajan paatytty4 ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen
tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta.
Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

4. Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite lahettda postikulut maksettuna allaolevaan osoittee-
seen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite.
Sailyta tamén vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mah-
dollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen
vélittémasti takaisin.

Kuluvien / kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on selos-
tettu tdman kayttéohjeen takuuméaarayksissa.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

A\ Varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu
si bezpodmineéné prectéte navod k pouziti.
Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

Sitovou zastréku vytahnout, kdyz: neni
pfistroj pouzivan, pfed otevienim pfistroje,
pred ¢€isténim a udrzbou.

Pristroj nikdy necistit rozpoustédly.

Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.
Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

Chranit pfed détmi.

Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové
napajeci vedeni poruseno nebo poskozeno
prejetim, zmacknutim, tahem a podobnym
zplsobem.

Pfistroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sitové napajeci vedeni v bezvadném stavu.
P¥i nahradé sitového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana provedeni.
Sitové napajeci vedeni:
HO5VV-F3x1,5mm2

V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybusné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
nebezpecnych prachd.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

[ N [T

Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych zakaznickych
servisech.

Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

Pri ¢isténi schodl je tfeba se maximalné
soustfedit.

PouzZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
néhradni dily.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v&etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaZe by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru€eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)
Rukojet
Za-/vypina¢ / vypina¢ automatiky
Hlava pfistroje
Filtraéni ko$
Bezpecnostni plovakovy ventil
Automatické zasuvka pro elektrické naradi
Uzaviraci hak
Nadoba
Pfipojka saci hadice

. Foukaci pfipojka

. Flexibilni saci hadice

. 3diln& vyséavaci trubice

. Kombinovana hubice

. Vodici kole¢ka

. Skladany filtr

. Pénovy filtr

. Hak pro navijeni kabelu

. Kole¢ka

. Sroub na vypousténi vody

. Mezikus

. Upeviiovaci Srouby na rukojeti

. Podlozka

. Stérbinova hubice

. Drz&k pfislusenstvi

©COoNOO~WN -
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2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce

v zaru€nich podminkach na konci navodu.

[ N [T

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Vysavag pro vysavani zamokra i zasucha je
vhodny na vysavani zamokra i zasucha pfi pouziti
pfisludného filtru. Pfistroj neni uréen k vysavani
hoflavych, vybusnych nebo zdravi Skodlivych
latek.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého

Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti

ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové

zarucni doby.

Pozor!
Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi

sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci

spolknuti a uduseni!

Rukojet

pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

; . Sifové napéti: ......cccceveriiniiiee 230V ~50Hz
Saci hadice Pfikon: 1500 W
3dilna vysavaci trubice (o] s s
Kombinovana hubice Max. pfikon automatické zasuvky: .......... 2000 W
2x vodici koleéka Max. pfikon celkem: .......c.ccccevevieniinnnne 3500 W
Skladany filtr s krytem Objem NAdODY: ......cociveeieeee e 301
Pénovy filtr HMONOSE: v 6,3 kg
2x kole¢ka
Mezikus
Upevriovaci Sroub pro rukojet (2x) . .

Podlozka (2x) 5. Pred uvedenim do provozu

Stérbinova hubice
Originalni navod k obsluze

Pfistroj je vybaven fetézem (z) na dné nadoby.

Slouzi ke snizeni elektrostatického naboje pfi
pouzivani.
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Pfed pfipojenim se pfesvédcte, zda udaje na ty-
povém $§titku souhlasi s Udaji sité.

Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz hlavy pfistroje (obr. 6)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (8) pfipevnéna
pomoci uzaviracich haku (7). K sejmuti hlavy
pfistroje (3) uzaviraci haky (7) oteviit a hlavu
pfistroje (3) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje
(3) dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich hak

7).

Montaz kolec¢ek (obr. 5)
Kole¢ka namontujte podle obrazku 5.
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Montaz rukojeti (obr. 4)
Namontuijte rukojet (1) pomoci Sroubovaku.

5.2 Montaz filtr

A Pozor!

Vysavag pro vysavani zamokra i zasucha nikdy
nepouzivat bez filtr(!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtri!

Montaz pénového filtru (obr. 7)

K vysavani zamokra pfetdhnéte pfilozeny pénovy
filtr (16) pres filtracni ko$ (obr. 2/4).V ramci roz-
sahu dodavky jiz namontovany skladany filtr (15)
neni vhodny pro vysavani zamokra!

Montaz skladaného filtru (obr. 8)

K vysavani zasucha nasunite skladany filtr (obr.
15) na filtraéni ko$ (obr. 2/4). Skladany filtr (15) je
vhodny pouze pro vysavani zasucha!

Montaz sacku na zachytavani necistot

(neni obsazen v rozsahu dodavky)

Na zachytavani jemnych, suchych necistot
doporuéujeme montaz pfidavného sacku na za-
chytavani necistot. Tim zUstane skladany filtr (15)
volny a saci vykon zUstane déle zachovan. Mimo-
to bude usnadnéna likvidace prachu. Pietdhnéte
sacek na zachytavani necistot pfes saci otvor.
Sacek na zachytavani nedistot je vhodny pouze
pro vysavani zasucha.

5.3 Montaz saci hadice (obr. 9-12)

Podle druhu pouziti pfipojte saci hadici (11) na
pfisludnou pfipojku vysavace pro vysavani zamo-
kra i zasucha.

Vysavani
Pfipojte saci hadici (11) na pfipojku saci hadice

(9).

Foukani
Pfipojte saci hadici (11) na foukaci pfipojku (10).

Na prodlouzeni saci hadice (11) muze byt na saci
hadici (11) nastr¢en jeden nebo vice prvki 3dilné
saci trubky (12).

5.4 Saci hubice

Kombinovana hubice (13)

Kombinovana hubice (13) je vhodna na vysavani
pevnych latek a kapalin na stfednich az velkych
plochach.
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6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 2/2)

Poloha vypinace 0: vyp

Poloha vypinace I: normalni provoz

Poloha vypina¢e AUTO: automaticky provoz

6.2 Vysavani zasucha

Pfi vysavani zasucha pouzivejte skladany filtr
(15). Dodate¢né muze byt namontovan saéek na
zachytavani nedistot (viz bod 5.2). Vzdy dbejte na
spravné upevnéni filtra!

6.3 Vysavani zamokra

K vysavani zamokra pouzivejte pénovy filtr (16)
(viz bod 5.2).

VZdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Sroub na vypousténi vody (obr. 1)

Na jednoduché vyprazdnéni nadoby (8) pfi vysa-
vani zamokra je nadoba vybavena Sroubem na
vypousténi vody (19). Sroub na vypousténi vody
(19) otevfit otad€enim doleva a vypustit kapalinu.

A Pozor!

Pfi vysavani zamokra se bezpeénostni plovakovy
ventil (5) uzavie po dosazeni maximalniho stavu
naplnéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk nasavani

vyprazdnéte nadobu.

A\ Pozor!

Vysavac pro vysavani zamokra i zasucha neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin! K vysavani
zamokra pouzivejte pouze pfilozeny pénovy filtr!

6.4 Automaticky provoz

Zapoijte sitovy kabel Vaseho elektrického naradi
do automatickou zasuvky (6) a pfipojte saci hadici
(11) do pfipojky saci hadice Vaseho elektrického
néafadi. Dbejte na pevnou montaz a vzduchotésné
spojeni pfistroja.

Vypina¢ (2) vysavace pro vysavani zamokra i
zasucha nastavte do polohy ,AUTO", automaticky
provoz. Kdyz elektrické nafadi zapnete, zapne se
vysava¢ pro vysavani zamokra i zasucha. Kdyz
elektrické naradi vypnete, vysavac pro vysavani
zamokra i zasucha se s pfednastavenym
zpozdénim vypne.

6.5 Foukani
Pfipojte saci hadici (11) na foukaci pfipojku (10)
vysavace pro vysavani zamokra i zasucha.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

7.2 Cisténi hlavy pfistroje (3)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje.

7.3 Cisténi nadoby (8)

Nadoba muze byt podle potieby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo op-
lachnuta pod tekouci vodou.

7.4 Cisténi filtr

Cisténi skladaného filtru (15)

Skladany filtr (15) Cistéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem
nebo smetackem.

Cisténi pénového filtru (16)

Pénovy filtr (16) vycistéte trochou mazlavého
mydla pod tekouci vodou a nechte ho na vzduchu
uschnout.

7.5 Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavace pro vysavani
zamokra i zasucha a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.

7.6 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Ulozeni

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi

5 a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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CZE

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-69 -
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(074>
Zaruéni podminky

Firma iSC GmbH, resp. pfislusné stavebni centrum ruéi za odstranéni poruch resp. vyménu pfistroje na
zakladé nize uvedeného prehledu, pficemz zakonem stanovené naroky na zaruku zUstavaji nedotéeny.

Kategorie Priklad Zaruka

Nedostatky materialu nebo 24 mésicl
konstrukéni nedostatky

Rychle opotfebitelné dily* Kombinovana hubice, 6 mésicu
Stérbinova hubice, hubice na
¢alounéni, adaptér elektrického
nastroje, atd.

Spotiebni material/ Skladany filtr, pénovy filtr, Zaruka pouze v pfipadé
spotfebni dily* sacek na zachytavani necistot, | okamzité chyby (24 hod. po zak-

dodatecny filtr, atd. oupeni / datum dokladu o koupi)
Chybéjici dily 5 pracovnich dnd

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Ohledné rychle opotiebitelnych dilll, spotfebniho materialu a chybéjicich dild ruci firma iSC GmbH, resp.
prislusné stavebni centrum za odstranéni nedostatkd resp. dodate¢né dodani pouze tehdy, pokud je ne-
dostatek oznamen béhem 24 hod. (spotfebni material), 5 pracovnich dnu (chybéjici dily) nebo 6 mésicu

(rychle opotrebitelné soucasti) po zakoupeni na zakladé pfilozeného dokladu o koupi.

V pfipadé nedostatkdl materialu nebo konstrukénich nedostatkt Vas prosime v pfipadé zaruky pfistroj
dodat spolu s pfilozenou kompletné vyplnénou zaruéni kartou pfistroje. Dilezité je uvést presny popis
chyby.

Odpovézte k tomu na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-70-
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatfiovani pozadavk(l poskytnuti zaruky
plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se
tato zaruka netyka. N&s zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle svého u€elu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech. Z nasi zaruky je dale vylou€¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody
zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodl neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouZiti neschvalenych vlioznych
nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpeénostnich pokynd, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni
v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni
Ihatu 12 mésicl. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 5 roky a za€ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplathiovani narokl na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlité.

4. P¥iuplathiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste ndam prosim pokud mozno pfesné dlvod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v nadem zaru€nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill/spotfebnich dild a chybéjicich dilll poukazujeme na omezeni této
zéruky podle zaruénich podminek uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Pozor: Pred montazo in zagonom obvezno
upostevajte navodila za uporabo.

Preverite, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo.

Izvlecite omrezni vtikag, ko: naprave ne
uporabljate, preden napravo odprete, pred
¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

Naprave nikoli ne Eistite s topilom.

Vtikaca ne izvlecite iz vticnice za kabel.
Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

Shranjujte nedosegljivo otrokom.

Pazite, da omreznih napeljav ne prepel-

jete, zmeckate, nategnete ali podobno
poskoduijete.

Naprave ne smete uporabljati, ¢e omrezna
napeljava ni brezhibna.

Ce je treba omreZno napeljavo menjati, nova
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja
izdelovalec. Omrezna napeljava:
HO5VV-F3x1,5mm2

Nikakor ne vsesavajte: Gorec€ih vzigalic,
tle€ega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekodin.

Te naprava ni primerna za odsesavanje
prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.

Napravo sme servisirati le pooblascen servis.
Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
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je bila zasnovana.
Pri €is€enju stopnic bodite zelo pozorni.
Uporabljajte le originalno opremo in nado-

mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
&e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
1. Rocaj

2. Stikalo za vklop / izklop / avtomatsko stikalo
3. Glava naprave

4. Kos filtra

5. Varnostni plovni ventil

6. Avtomatska vti¢nica za elektri¢no orodje
7. Prikljuéni kavelj

8. Posoda

9. Priklju¢ek gibke sesalne cev

10. Pihalni prikljuéek

11. Gibka sesalna cev

12. 3-delna sesalna cev

13. Kombinirana Soba

14. Tekalna kolesa

15. Nagubani filter

16. Filter iz pene

17. Kavelj za navoj kabla

18. Kolesa

19. Vijak za izpust vode

20. Vmesnik

21. Pritrditveni vijaki na ro¢aju

22. Podlozka

23. Soba za fuge

24. Drzalo za opremo
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2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo
s predloZitvijo veljavnega racuna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rocaj

Sesalna cev

3-delna sesalna cev
Kombinirana $oba

2x tekalni kolesi

Nagubani filter s pokrovom
Filter iz pene

Kolesa (2x)

Vmesnik

Pritrdilni vijak za ro¢aj (2x)
Podlozka (2x)

Soba za fuge

Originalna navodila za uporabo

Naprava je opremljena z verigo (z) na dnu vsebni-
ka. Namenjena je zmanjSevanju stati¢nega nabo-
ja med uporabo.
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3. Predpisana nhamenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren za
mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih filtrov.
Naprava ni primerna za sesanje gorljivih, eksplo-
zivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga¢na uporaba

ni skladna z namenom. Za vsako $kodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-
mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .......c..cccceeeeneene 230V ~50Hz
Sprejem mogGi: ..ooeeeeveereneeeeee 1500 W
Maks. poraba energije

avtomatska vticnica: .........c.cceceervrieennenne 2000 W
Skupna maks. poraba energije: .............. 3500 W
Prostornina posode: .........ccccoecieiiniieeiiiiieene 301
TOZAD oo 6,3 kg

5. Pred prvim zagonom

Pred prikljuéitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Napravo lahko priklju€ite samo na vti¢nico z
zas¢itnim kontaktom.

5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 6)

Glava naprave (3) je na posodi (8) pritriena s
prikljuénim kavljem (7). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priklju¢ni kavelj (7) in snamete
glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (7) pravilno zaskodi.

Montaza koles (sl. 5)
Kolesa montirajte v skladu s sliko 5.

Montaza roéaja (sl. 4)
Roc¢aj (1) montirajte z izvijacem.
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5.2 Montaza filtra

A Pozor!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 7)

Za mokro sesanje povlecite priloZen filter iz pene
(16) prek kosa filtra (sl. 2/4). Nagubani filter (15),

montiran pri dobavi, ni primeren za mokro sesan-
je!

Montaza nagubanega filtra (sl. 8)

Za suho sesanije potisnite nagubani filter (15) na
kos filtra (sl. 2/4). Naguban filter (15) je sedaj pri-
meren za suho sesanije!

Montaza vrece za lovljenje umazanike

(ni v obsegu dobave)

Za lovljenje drobne in suhe umazanije
priporo¢amo, da namestite dodatno vre¢ko za
lovljenje umazanije. S tem je nagubani filter (15)
dalj easa prost in sesalna moe se ohrani dlje.
Tudi prah je lazje odstraniti. Vre¢ko za lovljenje
umazanije povlecite ¢ez sesalno odprtino. Vrecka
za lovljenje umazanije je sedaj primerna za suho
sesanje.

5.3 Montaza nastavka gibke sesalne cevi

(sl. 9-12)
Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno
cev (11) z ustreznim priklju¢kom mokrega/suhega
sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (11) na prikljuek
gibke sesalne cevi (9).

Pihanje
Prikljuite gibko sesalno cev (11) na pihalni
priklju¢ek (10).

Za podaljSevanje sesalne cevi (11) lahko nata-
knete enega ali ve¢ elementov 3-delne sesalne
cevi (12) na sesalno gibko cev (11).

5.4 Sesalne Sobe

Kombinirana Soba (13)

Kombinirana Soba (13) je primerna za sesan-
je trdih snovi in teko€in na srednjih do velikih
povrsinah.

[ N [T

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 2/2)

Polozaj stikala O : izklop

Polozaj stikala I: normalno obratovanje
PolozZaj stikala AUTO: avtomatsko obratovanje

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabljajte nagubani filter (15).
Dodatno lahko namestite vre¢ko za lovljenje uma-
zanije (glejte tocko 5.2.). Vedno pazite, da je filter
trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (16)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Vijak za izpust vode (sl. 1)

Za preprostejSe praznjenje posode (8) pri mo-
krem sesanju je posoda opremljena z vijakom za
izpust vode (19). Vijak za izpust vode (19) odprite
z obra¢anjem v levo in izpustite tekocino.

A\ Pozor!

Pri mokrem sesanju se zapre varnosti plovni ventil
(5) po doseganiju najvecjega stanja napolnjenosti
posode. Pri tem se spremeni sesalna hrupnost
naprave, ki postane glasnej$a. Potem izkljucite
napravo in izpraznite posodo.

A Pozor!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih teko¢in! Za mokro sesanje upo-
rabljajte samo priloZzen penast filter!

6.4 Avtomatsko delovanje

Priklju¢ite omrezni kabel svojega elektri¢nega
orodja na avtomatsko vti¢nico (6) in povezite gib-
ko sesalno cev (11) z nastavkom za sesanje pra-
hu svojega elektricnega orodja. Napravi morata
biti povezani trdno in za zrak neprepustno.

Stikalo (2) sesalnika za mokro in suho sesanje
naprave prestavite na polozaj ,AUTO", avtomats-
ko delovanje. Takoj, ko se elektri€no orodje vklopi,
se vklopi tudi sesalnik za mokro in suho sesanije.
Ce elektriéno orodie izklopite, se izklopi tudi se-
salnik za mokro in suho sesanje s prednastavlje-
nim ¢asovnim zamikom.
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6.5 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (11) s sestavkom za
pihanje (10) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje
Zas&citno opremo, zragne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

7.2 Ciséenje glave naprave (3)

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave.

7.3 Ciséenje posode (8)
Posodo lahko Eistite glede na stopnjo umazanosti
z vlazno krpo in nekaj milnice ali pod teko¢o vodo.

7.4 Ciséenje filtra

Ciséenje nagubanega filtra (15)
Redno Cistite nagubani filter (15) tako, da ga iztre-
sete in ogistite s fino krtacko ali z roénim omelom.

Ciséenje penastega filtra (16)

Penasti filter (16) ocistite z nekoliko mila za
mascobo pod teko€o vodo in ga nato pustite na
zraku, da se osusi.

7.5 Vzdrzevanje
Redno preverijajte filtre pred vsako uporabo in
preverite, €e so ¢vrsto namescéeni.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe;

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident-Stevilko naprave

Stevilko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbbh.info
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in oprema so iz razli¢nih mate-
rialov, npr. iz kovine in plastike. Okvarjene naprave
ne sodijo med gospodinjske odpadke. Napravo
odloZite na ustreznem zbiraliS€u, da bo pravilno
odstranjena. Ce ne poznate primernih zbirali§g,
se pozanimajte pri svoji ob&inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladiééite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladiséna temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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SVN

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska dolocila

Podjetje iSC GmbH oz. pristojna trgovina z gradbenim materialom garantira za odpravo napak ali menja-
vo naprave v skladu s spodnjim pregledom, pri éemer to ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke.

Kategorija Primer Garancijska storitev
Pomanjkljivosti na materialu ali 24 mesecev
konstrukciji
Obrabni deli* Kombinirana $oba, Soba za 6 mesecev

fuge, Soba za oblazinjeno
pohistvo, nastavek za elektri¢éno

orodje itd.
Obrabni material/ Nagubani filter, penast filter, Garancija le pri takoj$nji ok-
obrabni deli* vrecka za lovljenje umazanije, vari (24 ur po nakupu/datumu
dodatni filter itd. racuna)
Manjkajoci deli 5 delovnih dni

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Glede obrabnih delov, potroSnega materiala in manjkajocih delov jam¢i podijetje iISC GmbH oz. pristojna
trgovina z gradbenim materialom za odpravo pomanijkljivosti ali naknadno dobavo, ¢e pride do poman-
jkljivosti v roku 24 ur (potro$ni material), 5 delovnih dni (manjkajoci deli) ali 6 mesecev (obrabni deli) po
nakupu in stranka datum nakupa dokaZze z originalnim raéunom.

Pri pomanijkljivosti na materialu ali konstrukciji vas prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s
prilozeno povsem izpolnjeno garancijsko kartico. Pomembno je, da navedete natanéen opis napake.

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brez-

hibno, bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je

naveden na tem garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenijeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi
in so omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nada garancija nadomestil za transportne poskodbe,
Skodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poSkodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 5 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

4. Zauveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. Prilozite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in okvarjene dele v skladu z garan-
cijskimi pogoiji, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

A\ Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pozor: Prije montaZze i pustanja u rad obvezno
obratite pozornost na upute za uporabu.
Provijerite odgovara li mrezni napon naponu
navedenom na tipskoj plocici.

Izvucite mrezni utika¢ kada: ne koristite
uredaj, prije otvaranja uredaja i prije ¢i¢enja
i odrzavanja.

Uredaj nikada ne Cistite otapalima.

Utika¢ ne vadite iz uti€nice povlaceci ga za
kabel.

Uredaj koji je spreman za rad ne ostavljajte
bez nadzora.

Zastitite uredaj od dohvata djece.

Obratite paznju na to da prelazenjem,
prignjecenjem ili povlaéenjem ne oStetite
mrezni prikljuéni vod.

Uredaj se ne smije koristiti, ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprijekornom stanju.
Prilikom zamjene mreznog prikljuénog voda
ne smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvoda¢. Mrezni prikljuéni vod: H 05 VV - F
3x1,5mm2

Ni u kojem slu€aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili tekucine.

Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine opasne za zdravlje.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Servis uredaja povijerite iskljucivo za to
ovlastenoj sluzbi.
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Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

Prilikom ¢iSc¢enja stepenica potreban je krajnji
oprez.

Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujudi
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

1. Rucka

2. Sklopka za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje / auto-
matski prekidaé

3. Glava uredaja

4. Filtarska koSara

5. Sigurnosni ventil s plovkom

6. Automatska uti€nica za elektriéni alat

7. Zabrava

8. Spremnik

9. Priklju¢ak usisnog crijeva

10. Prikljuak za puhanje

11. Savitljivo usisno crijevo

12. Trodijelna usisna cijev

13. Kombinirana sapnica

14. Okretni kotagici

15. Naborani filtar

16. Spuzvasti filtar

17. Kuka za namatanje kabela

18. Kotadi

19. Vijak za ispustanje vode

20. Medukomad

21. Pri€vrsni vijci na rucki

22. Podloska

23. Sapnica za fuge

24. Drzag pribora
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Rucka

Usisno crijevo

Trodijelna usisna cijev
Kombinirana sapnica

2x okretni kotacié

Naborani filtar s poklopcem
Spuzvasti filtar

2x kotadi

Medukomad

Pri¢vrsni vijak za ru¢ku (2x)
Podloska (2x)

Sapnica za fuge

Originalne upute za uporabu

Uredaj je opremljen lancem (z) na dnu spremnika.

On sluZzi za smanjenje stati¢kog naboja tijekom
koristenja.
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3. Namjenska uporaba

Usisava¢ za suho i mokro usisavanje prikla-
dan je za mokro i suho usisavanje uz primjenu
odgovarajuceg filtra. Uredaj nije namijenjen za
usisavanje zapaljivih, eksplozivnih tvari ili tvari
koje su opasne za zdravlje korisnika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccecceeeieenincennen. 230V ~50Hz
SNAGA: .eeiiiiii e 1500 W
Maks. snaga automatska uti¢nica: ......... 2000 W

Ukupna maks. snaga: ........ccceceeeeennee
Kapacitet spremnika: ...
TOZINA: 1.t 6,3 kg

5. Prije pustanja u rad

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Uredaj se smije prikljuéiti samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 6)

Glava uredaja (3) priévrS¢ena je pomocu zabrave
(7) na spremnik (8). Da biste skinuli glavu (3),
otvorite kukice zabrave (7) i skinite glavu uredaja
(8). Prilikom montaze glave uredaja (3) vodite
racuna o pravilnom dosjedu zabrave (7).

Montaza kotaca (sl. 5)
Kota¢e montirajte u skladu sa slikom 5.

Montaza rucke (sl. 4)
Montirajte ru¢ku (1) pomocu odvijaca.
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5.2 Montaza filtra

A Pozor!

Usisavac za suho i mokro usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provjerite pri¢vré¢enost filtra!

Montaza spuzvastog filtra (sl. 7)

Za mokro usisavanje povucite priloZzeni spuzvasti
filtar (16) preko koSare filtra (sl. 2/4). Naborani
filtar (15) koji je kod isporuke ve¢ montiran nije
prikladan za mokro usisavanje!

Montaza naboranog filtra (sl. 8)

Za suho usisavanje stavite naborani filtar (15) na
kosaru filtra (sl. 2/4). Naborani filtar (15) prikladan
je samo za suho usisavanje!

Montaza vrecice za sakupljanje prljavstine
(Ne nalazi se u sadrzaju isporuke!)

Za usisavanje fine, suhe prljavstine
preporucujemo da montirate vrecicu za saku-
plianje prljavstine. Na taj nacin naborani filtar (15)
duze traje a i snaga usisavanja duze se odrzava.
Osim toga olak$ava se i uklanjanje prasine. Navu-
cite vrecicu za sakupljanje praSine preko usisnog
otvora. Vrecica za sakupljanje prljavstine priklad-
na je samo za suho usisavanje.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 9- 12)
Ovisno o vrsti primjene, na usisno crijevo (11)
prikljucite odgovarajuci priklju¢ak usisavaca za
suho i mokro usisavanje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crijevo (11) na priklju¢ak usis-
nog crijeva (9).

Ispuhivanje
Prikljucite usisno crijevo (11) na priklju¢ak za
ispuhivanje (10).

Za produzenje usisnog crijeva (11) moguce je na
usisno crijevo (11) prikljuditi jedan ili viSe eleme-
nata trodijelne usisne cijevi (12).

5.4 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (13)

Kombinirana sapnica (13) prikladna je za usisa-
vanje krutih Cestica i tekucine na srednje velikim i
velikim povrSinama.
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6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(sl. 2/2)

Polozaj sklopke 0: isklju¢eno

Polozaj sklopke I: normalan rad

PolozZaj sklopke AUTO: automatski pogon

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanje koristite naborani filtar (15).
Dodatno se moze montirati vrecica za sakupljan-
je prljavstine (vidi toku 5.2). Uvijek provjerite
pri¢vrséenost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanije koristite spuzvasti filtar (16)
(vidi tocku 5.2).

Uvijek provjerite priévrécenost filtral

Vijak za ispustanje vode (sl. 1)

Za jednostavno praznjenje spremnika (8) kod
mokrog usisavanja sluzi vijak za ispustanje vode
(19). Otvorite vijak za ispustanje vode (19) okre-
tanjem ulijevo i ispustite tekucinu.

A Pozor!

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (5) zatvara se nakon postizanja mak-
simalne napunjenosti spremnika. Pritom se
mijenja zvuk uredaja tijekom usisavanja, postaje
glasniji. Tada iskljucite uredaj i ispraznite sprem-
nik.

A Pozor!

Usisava¢ za suho i mokro usisavanje nije prikla-
dan za usisavanje zapaljivih tekuc¢ina! Kod mo-
krog usisavanja koristite prilozeni spuzvasti filtar!

6.4 Automatski rad

Priklju€ite mrezni kabel elektri¢nog alata na au-
tomatsku uti€nicu (6) a usisno crijevo (11) spojite
na priklju¢ak za usisavanje prasine elektricnog
alata. Pazite da spoj s uredajem bude ¢vrst i da
ne propusta zrak.

Prekida¢ (2) usisava¢a za suho i mokro usis-
avanije stavite na polozaj ,AUTO" (automatski
rad). Cim se elektriéni alat ukljuéi, ukljuduje se

i usisavag za suho i mokro usisavanje. Kada
iskljucite elektri¢ni alat, iskljuuje se i usisava¢ za
suho i mokro usisavanje uz prethodno podeseno
kasnjenje.
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6.5 Ispuhivanje

Spojite usisno crijevo (11) s priklju¢kom za ispu-
hivanje (10) usisavaca za suho i mokro usisavan-
je.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necdistoca.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢is¢enje ni otapala; ona bi mogla oStetiti plasti¢ne
dijelove uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (8)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
tekuc¢om vodom.

7.4 Ciséenje filtara

Ciscéenje naboranog filtra (15)

Naborani filtar (15) Cistite redovito tako da ga
pazljivo istresete i iS¢etkate finom ¢etkicom ili
metlicom.

Ciséenje spuzvastog filtra (16)

Spuzvasti filtar (16) oCistite s malo kalijevog sapu-
na pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi
na zraku.

7.5 Odrzavanje

Redovito provjerite pri¢vr¢enost filtri na
usisavacu za suho i mokro usisavanje u za suho i
mokro ¢iS¢enje kao i prije svake uporabe.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Ovaj uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metal i plastika.
Neispravni uredaji ne bacaju se u kuéni otpad.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sabiraliste takvog otpada.
Ako ne znate gdje se takvo sabiraliSte nalazi, ras-
pitajte se u svojoj opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu koje ne smrzava, kao i na djeci
nepristupac¢nom mjestu. Optimalna temperatu-
ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.
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HRV

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-83-
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HRV

Jamstvene odredbe

Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jaméi uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-
venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo
Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca
konstrukciji
Potrosni dijelovi* Kombinirana sapnica, sapnica 6 mjeseci

za fuge, sapnica za presvlake,
adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potrosni Naborani filtar, spuzvasti filtar, Jamstvo samo u sluéaju
dijelovi* vrecica za prasinu, dodatni trenuta¢nog kvara (24 sata na-

filtar, itd. kon kupnje / datum na ra¢unu)
Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potroSne dijelove, potroSni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na raéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u sluéaju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
toéno opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-84 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je

zao i molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili

najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. Za potraZivanje jamstva vrijedi slijedece:

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuéka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobiajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon sto ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate raéun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Za habajuce/potro$ne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Glivenlik uyarilar

A ikaz!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim giivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Dikkat: Montaj ve ¢alistirma isleminden énce
kullanim kilavuzunu mutlaka okuyunuz.

Tip etiketi Uzerinde belirtilen sebeke voltaj
degerinin kullanilan sebeke voltaji ile ayni
olup olmadigini kontrol edin.

Elektrikli sipurge kullaniimayacaginda,

aleti agmadan 6nce, temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce elektrik figini prizden
cikarin.

Aleti kesinlikle solventli maddeler ile temizle-
meyin.

Fisi prizden c¢ikarirken kablodan asilarak ¢ek-
meyin.

Calismaya hazir olan aleti gozetimsiz olarak
birakmayin.

Cocuklarin aleti kullanmasini 6nleyin.
Elektrik kablosunun tzerinden gecilerek,
sikistinlarak, gerdirelerek veya benzer
sekillerde hasar gérmemesine dikkat edin.
Elektrik kablosu k&tl durumda oldugunda
elektrik stpurgesinin kullaniimasi yasaktir.
Uretici firma tarafindan belirtilen 8lgii ve 6ze-
llikler digindaki elektrik kablolarinin kullanimi
yasaktir. Elektrik kablosu:
HO5VV-F3x1,5mm2

Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler:

Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kil ve si-
gara izmariti, yanici, asitli, yanma veya patla-

ma tehlikesi olan kati, sivi ve buhar maddeleri.
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Bu alet sagliga zararli tozlarin temizlenmesi
icin uygun degildir.

Aleti kuru yerlerde saklayin.

Hasarli ve arizali aletleri calistirmayin.
Servis galismalar sadece yetkili misteri hiz-
metleri tarafindan yapilacaktir.

Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin
kullaniniz.

Merdiven temizleme ¢aligmalarinda gok dik-
katli olun.

Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca
kullanin.

Bu cihazin kisitll, fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere sahip kisiler veya tecriibesiz ve/veya
gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar da-
hil) kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak, kendi
guvenlikleri igin tayin edilmig gérevliler tarafindan
g6zetim altinda tutuldugunda veya bu kisiler
tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde cihazi kullanmalarin izin verilmistir. Ci-
haz ile oynamalarini 6nlemek igin gocuklar, cihazi
kullanirken gbzetim altinda tutulmaldir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-3)
Sap
Acik/Kapal/Otomatik salteri
Alet baghg!
Filtre sepeti
Emniyet samandira ventili
Elektrikli alet i¢in otomatik priz
Kapak kancasi
Depo
Hortum baglantisi

. Ufleme baglantis

. Bukulebilir hortum

. 3 parcali boru

. Kombi baglik

. Tekerlekler

. Katlanir filtre

. Suinger filtre

. Kablo sarma kancasi

. Tekerlekler

. Su bosaltma vidasi

. Ara parca

. Saptaki sabitleme vidalari

. Rondela

. Yarik baghgi

. Aksesuar tutma elemani

©COoNOOT~WN -
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2.2 Sevkiyatin icerigi
Kullanma talimatinin sevkiyatin icerigi bélimiinde
yazili olan parcalarin tamaminin ambalaj igin-
den ¢ikip cikmadidini kontrol edin. Herhangi bir
parcanin eksik olmasi durumunda, Grinu satin
aldiktan sonraki en ge¢ 5 is glinu iginde gegerli
kasa fisi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize
veya Uranu satin aldi§iniz en yakin yapi marketine
basvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma
Talimatinin son bélimiinde yer alan Garanti
Yonetmeligindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.
Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Dikkat!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Sap

Hortum

3 parcali boru

Kombi baslik

2x tekerlek

Kapakl katlanir filtre
Singer filtre

2x tekerlek

Ara parca

Sap sabitleme vidasi (2x)
Rondela (2x)

Yarik baghgi

Orijinal kullanma talimati

Alet depo tabanina baglanmis bir zincir (z) ile
donatiimigtir. Bu zincir kullanim esnasinda statik
yuklenmeyi énler.

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 87

[ N [T

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Islak kuru elektrikli supurge, uygun filtre malzeme-
si kullanilarak 1slak ve kuru temizleme iglemleri
icin uygundur. Elektrikli sipurge yanici, patlayici
veya sagliga zararll maddelerin temizlenmesi igin
uygun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik Ozellikler

Elektrik baglantisi... 230V ~ 50 Hz
GUGT it 1500 W
Otomatik priz max. gl¢ sarfiyati: ............. 2000 W
Toplam max. gu¢ sarfiyati: ..........cceceeveene 3500 W
Depo kapasitesi: .......cccceeceeeriieeiniiee e 30 It
AGITIKE <o 6,3 kg

5. Calistirmadan énce

Cihazi calistirmadan 6nce, tip etiketi Gizerinde be-
lirtilen sebeke voltaj degerinin kullanilan sebeke
voltaji ile ayni olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosu fisi sadece koruma
kontakth prize takilacaktir!

5.1 Cihazin montaiji

Alet baghginin montaji (Sekil 6)

Alet baslgi (3) kapak kancasi (7) ile depoya (8)
baglanmistir. Alet bashigini (3) yerinden ¢ikarmak
icin kapak kancasini (7) agin ve alet baghgini (3)
cikarin. Alet basligini (3) monte ederken kapak
kancasinin (7) tam dogru sekilde sabitlenmis
olmasini dikkate alin.
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Tekerleklerin montaji (Sekil 5)
Tekerlekleri Sekil 5’de gosterildigi gibi monte edin.

Sap montaji (Sekil 4)
Sapi (1) tornavida ile monte edin.

5.2 Filtrenin montaji

A Dikkat!

Islak kuru elektrikli stiptrgesini kesinlikle filtresiz
kullanmayin!

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmig
olmasini daima kontrol edin!

Siinger filtrenin montaji (Sekil 7)

Islak temizleme iglemini uygulamak igin cihaz

ile birlikte génderilmis olan stinger filtreyi (16)
filtre sepetinin (Sekil 2/4) (izerine gegirin. Cihazin
sevkiyatinda takili olan katlanir filtre (15) 1slak te-
mizleme iglemi i¢in uygun degildir!

Katlanir filtrenin montaiji (Sekil 8)

Kuru temizleme islemi icin katlanir filtreyi (15) filtre
sepetinin (Sekil 2/4) Gzerine gegirin. Katlanir filtre
(15) sadece kuru temizleme igin uygundur!

Kir tutma torbasinin montaiji

(sevkiyatin icerigine dahil degildir)

ince, kuru toz ve kirlerin temizlenmesi igin ek
olarak kir tutma torbasinin monte edilmesi tavsiye
edilir. Béylece katlanir filtre (15) daha uzun sire
temiz kalir ve makinenin emme glici uzun stre
muhafaza edilir. Ayrica toplanan tozlarin temiz-
lenmesi ve bertaraf edilmesi de kolaylasir. Kir
tutma torbasini emme deliginin izerine gegirin. Kir
tutma torbasi sadece kuru temizleme iglemi igin
uygundur.

5.3 Hortumun montaji (Sekil 9-12)

Temizleme uygulamasi turtine bagh olarak hortu-
mu (11) 1slak/kuru elektrikli stiplrgesinin uygun
baglantisina baglayin.

Emme
Hortumu (11) hortum baglantisina (9) baglayin

Ufleme
Hortumu (11) Ufleme baglantisina (10) baglayin

Hortumun (11) uzatilabilmesi igin 3 parc¢ali bo-
runun (12) bir veya birden fazla parcasi hortuma
(11) takilabilir.

[ N [T

5.4 Emme bagliklan

Kombi baslik (13)

Kombi baslik (13), orta ve buyuk ylzeylerdeki
kati ve sivi maddelerin emilerek temizlenmesi icin
uygundur.

6. Kullanim

6.1 Acik / Kapali salteri (Sekil 2/2)
Salter pozisyonu 0: Kapali

Salter pozisyonu |: Normal isletme
Salter AUTO: Otomatik isletme

6.2 Kuru temizleme

Kuru temizleme iglemi igin katlanir filtreyi (15)
kullanin. Ek olarak kir tutma torbasi da monte edi-
lebilir. (bkz. Madde 5.2). Filtrenin dogru ve sadlam
sekilde takilmis olmasini kontrol edin!

6.3 Islak temizleme

Islak temizleme iglemi i¢in sunger filtresini (16)
(bkz. Madde 5.2) kullanin.

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmig
olmasini kontrol edin!

Su bosaltma vidasi (Sekil 1)

Islak temizleme igleminde deponun (8) kolay
sekilde bosaltiimasi igin su bosaltma vidasi (19)
bulunur. Su bosaltma vidasini (19) sola dondre-
rek agin ve suyu bosaltin.

/A Dikkat!

Islak temizleme isleminde deponun azami dolum
seviyesine erisildiginde emniyet samandira ventili
(5) kapanir. Bu durumda aletin emis sesi degisir
ve yikselir. Ses yukseldiginde aleti kapatin ve
depoyu bosaltin.

/A Dikkat!

Islak/kuru elektrikli sipurgesi yanici sivilarin te-
mizlenmesi icin uygun degildir!

Islak temizleme iglemi i¢in sadece alet ile birlikte
sevk edilen stinger filtreyi kullanin!

6.4 Otomatik isletme

Elektrikli aletinizin elektrik kablosunu otoma-
tik prize (6) takin ve hortumu (11) stpulrgeye
baglayacaginiz elektrikli aletinizin toz ¢ikig
deligine baglayin. Aletlerin saglam sekilde
baglanmasina ve hava sizdirmayacak sekilde
baglanmis olmasina dikkat edin.
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Islak/kuru elektrikli stipurgesinin salterini (2)
LAUTO" nolu otomatik isletme pozisyonuna
getirin. Elektrikli aleti ¢alistirdiginiz anda 1slak/
kuru elektrikli stiplrgesi de galisacaktir. Elekt-
rikli aleti kapatmaniz durumunda ise 1slak/kuru
elektrikli stiplrgesi de zaman gecikmeli olarak
kapanacaktir.

6.5 Ufleme
Hortumu (11) 1slak/kuru elektrikli stiptrgesinin
ufleme baglantisina (10) baglayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizleme ¢aligsmalarina baglamadan énce elekt-
rik kablosunun figini gikarin.

7.1 Temizleme
Koruma donanimlari, hava yariklari ve motor
gdvdesini toz ve kirden mimkiin oldugunca
arindirin.
Cihazi her kullanim sonrasinda temizlemenizi
tavsiye ederiz.

7.2 Alet bashginin temizlenmesi (3)

Cihazi dlizenli olarak, hafif islak bez ve bir miktar
sivi sabun ile temizleyin. Temizleme igleminde
deterjan veya solvent malzemesi kullanmayin;
bu malzemeler cihazin plastik pargalarini tahrig
edebilir.

7.3 Deponun temizlenmesi (8)

Depo kirlenme derecesine bagli olarak hafif islak
bez ve bir miktar sivi sabun ile veya suyun altina
tutularak temizlenebilir.

7.4 Filtrenin temizlenmesi

Katlanir filtrenin (15) temizlenmesi
Katlanir filtreyi (15) dizenli olarak dikkatlice sil-

keleyerek ve ince bir firca veya farag ile temizleyin.

Siinger filtrenin (16) temizlenmesi
Sunger filtreyi (16) bir miktar sivi sabun ile ve suy-
un altina tutarak temizleyin ve havada kurutun.

7.5 Bakim

Islak/kuru elektrikli stipurgesindeki filtrenin,
saglam sekilde bagh olup olmadigini her
kullanimdan énce duzenli olarak kontrol edin.
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7.6 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin aksesuar bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri
kazanim sistemine iade edilebilir.

Aksesuar érnegin metal ve plastik gibi ¢esitli mal-
zemelerden meydana gelir.

Arizal parcalar 6zel atik bertaraf etme sistemine
verin. Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden
veya yerel yonetimlerden 6grenebilirsiniz!

9. Depolama

Alet ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona kargi
korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal saklama sicakligi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin
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TUR

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristirnlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniiglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,
ulusal dénlsim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmig cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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TUR
Garanti Yonetmeligi

iISC GmbH firmasi veya yetkili yapi marketi, asagida aciklanan liste hiikiimlerine gére eksikliklerin gideril-
mesini veya aletin degistirilmesini garanti eder, yasal garanti haklari sakl kalir.

Kategori Ornek Garanti stresi
Malzeme veya konstruksiyon 24 Ay
hatasi
Aginma pargalar™ Kombi baslik, yarik bashgt, 6 Ay
déseme basligl, elektrikli takim
adaptoru, vs.
Sarf malzemesi/ Katlanir filtre, sunger filtre, toz Cok kisa sure sonra
Sarf pargalar™ toplama torbasi, ilave filtre, vs. (satin aldiktan / kasa fisi
Uzerindeki saatten 24 saat
sonra) arizalandiginda garanti
kapsamindadir
Eksik pargalar 5is gunu

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Asinma pargalar, sarf parcalari ve eksik pargalar ile ilgili olarak iISC GmbH firmasi veya yetkili yapi mar-
keti, ayipli malin onariimasi veya eksik olan pargcanin génderilmesini ancak, s6z konusu ayip triin satin
alindiktan ve satin alinma tarihi kasa fisi veya fatura ile ispat edildikten 24 saat sonra (sarf malzemelerin-
de), 5 is giini iginde (eksik olan parcalarda) veya 6 ay (asinma parcalarinda) sonra meydana geldiginde
gergeklestirir.

Garanti slresi dahilinde meydana gelen malzeme ve konstriiksiyon hatalarinda aleti, ekteki ga-
ranti kartini eksiksiz olarak doldurarak tarafimiza géndermenizi rica ederiz. Arizanin ayrintili olarak
aciklanmasi 6nemlidir.

Bunun icin asagida agiklanan sorular yanitlayiniz:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Aniza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Uriinlerimiz tiretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bu du-

rumda adresi Garanti Belgesinin alt bélumiinde agiklanan Servis Hizmetlerine veya en yakin yetkili Yapi

Marketine bagvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahil-
dir. Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistiriimesi ile
sinirlidir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini
lttfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endUstriyel isletmelerde kullaniimasi veya
benzer calismalarda galistinlmasi durumunda Garanti S6zlesmesi gecerli degildir. Ayrica transport
hasarlari, montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kay-
naklanan hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis
bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri
kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asin yiklenme veya kullanimina izin veril-
meyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan
hasarlar, aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz), zor kullanma
veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar) ve
kullanima bagh olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum ézellikle
halen 12 ay garantisi olan akuler icin gegerlidir. Alet/cihaz Gizerinde herhangi bir galisma yapildiginda
veya mudahalede bulunuldugunda garanti hakki sona erer.

3. Garanti siiresi 5 yildir ve garanti slresi aletin/cihazin satin alindidi tarihde baslar. Arizay! tespit
ettiginizde garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir.
Garanti sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin
onarilmasi veya degistiriimesi garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya
takilan pargalar igin yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmet-
leri icin de gecerlidir.

4. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti, génderi Ucreti géndericiye ait olmak Uzere asagida
belirtilen adrese postalayin. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi veya bagka bir belgeyi de alet ile
birlikte gdnderin. Bu nedenle kasa figini belgelemek icin daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebe-
bini mimkin oldugunca dogru sekilde agiklayin. Aletin anizasi garanti kapsamina dahil oldugunda
size en kisa zamanda onariimis veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.

Asinma/sarf ve eksik lan pargalar ile ilgili olarak Kullanma Talimatinin Garanti Yénetmeligi bélliimiinde
aciklanan garanti kisittamalari ile ilgili maddeleri dikkate almanizi rica ederiz.
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/A Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi arT
$o lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

A Bridinajums!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotneé.

Uzmanibu! Pirms montazas un lietoSanas
sakuma noteikti izlasiet lietoSanas instrukciju.
Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst
uz datu plaksnites noraditajam elektrotikla
spriegumam.

Atvienojiet kontaktdaksu, ja ierici nelieto,
pirms ierices atvérsanas, pirms tiriSanas un
apkopes.

lerici nekad netiriet ar Skidinatajiem.
Kontaktdaksu neatvienojiet no kontaktligzdas,
velkot aiz baroSanas vada.

Neatstajiet darbam gatavu ierici bez
uzraudzibas.

Sargajiet ierici, lai tai nevarétu pieklat bérni.
Uzmaniet, lai nesabojatu elektrotikla
piesléguma vadu, parbraucot tam pari,
saspiezot un raustot vai lldziga veida.

lerici nedrikst lietot, ja elektrotikla piesleguma
vads nav nevainojama kartiba.

Nomainot elektrotikla piesléguma vadu,
jaizmanto razotaja noraditie modeli.
Elektrotikla piesleguma vads:

HO05VV -F 3x1,5 mm2

Nedrikst iesukt kvélojoSus sérkocinus,
gruzdosus pelnus un cigaresu galus,
degosas, kodigas, ugunsnedrosas vai
eksplozivas vielas, tvaikus un Skidrumus.
lerice nav paredzéta veselibai kaitigu putek|u
nosuksanai.

Uzglabajiet ierici sausas telpas.

[ N [T

Nelietojiet bojatu ierici.

lerices labo$ana javeic tikai pilnvarota servisa
dienesta.

Lietojiet ierici tikai tiem darbiem, kuriem ta ir
konstruéta.

Tirot kapnes, jabut pasi uzmanigam.
Izmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas.

lerice nav paredzeéta, lai to izmantotu cilveki (to-
starp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spé&jam vai ar pieredzes
un/vai zina$anu trikumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilvékus uzrauga persona, kas ir atbildiga
par vinu dro$ibu, vai ja 81 persona sniedz tiem
noradijumus par ierices lieto8anu. Jauzrauga
bérni un janodrosina, lai vini nerotalatos ar ierici.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1.-3. attels)

1. Rokturis

2. leslegSanas/izslégSanas/automatiska rezima
sledzis

3. lerices aug8dala

4. Filtra elements

5. DroSibas pludina varsts

6. Elektroinstrumenta automatiska kontaktligzda

7. Aizvara akis

8. Tvertne

9. lesik3anas S|utenes pieslégvieta

10. Gaisa izpU$anas pieslégvieta

11. Lokana iestkSanas $lutene

12. Trisdaliga iesuk$anas caurule

13. Kombinéta sprausla

14. Ritentini

15. Kroku filtrs

16. Porolona filtrs

17. Vada uztiSanas akis

18. Riteni

19. Udens noteces aizgrieznis

20. Starpdetala

21. Roktura stiprinatajskraves

22. Paliekama paplaksne

23. Sprausla spraugu tirisanai

24. Piederumu turétajs
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2.2 Piegades komplekts
Lddzu, parbaudiet, vai prece ir piegadata pilniba
atbilsto$i piegades komplektam. Ja preces kom-
plekts nav pilnigs, ludzu, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu, vérsieties musu servisa centra vai
tuvakaja atbildigaja tirdzniecibas vieta. Ludzu,
ieverojiet instrukcijas beigas pievienotajos garan-
tijas noteikumos ieklauto garantijas tabulu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
taierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja

ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Uzmanibu!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Rokturis

lesuk$anas $lutene

Trisdaliga iesukSanas caurule
Kombinéta sprausla

Divi ritentini

Kroku filtrs ar vaku

Porolona filtrs

Divi riteni

Starpdetala

Roktura stiprinatajskruve (2 gab.)
Paliekama paplaksne (2 gab.)
Sprausla spraugu tirisanai
Originala lietoSanas instrukcija

lerice ir aprikota ar kédi (z) pie tvertnes gridas.
Ta paredzéta statiskas izlades mazinasanai
lietoSanas laika.
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3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Puteklu slicéjs ir piemérots mitrai un sausai
tiri8anai, izmantojot atbilstoSu filtru. lerice nav
paredzéeta degosu, eksplozivu vai veselibai
kaitigu vielu uzsuksanai.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem.
lerices lietoSana, kas neatbilst paredzétajam
mérkim, nav noteikumiem atbilsto8a. Par jebku-
riem bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi no-
teikumiem nav konstruétas komercialai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai.
Razotajs neuznemas garantiju, ja ierici izman-
to komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka ar lidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Elektrotikla spriegums: .................. 230V ~50Hz
Jaudas patéring: ... 1500 W
Maks. jaudas patéring

automatiska kontaktligzda: ..................... 2000 W
Kopéjais maks. jaudas patérins: ............. 3500 W
Tvertnes tilpums: .......cooviiei i, 301
SVAIS! ..ottt 6,3 kg

5. Darbibas pirms lietoSanas
sakSanas

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam
parliecinieties, ka tehniskie raditaji uz datu
plaksnites atbilst elektrotikla raditajiem.

lerici drikst pievienot tikai pie kontaktligzdas ar
zeméjuma kontaktu.

5.1 lerices montaza

lerices augSdalas montaza (6. attéls)

lerices augsdala (3) ir piestiprinata pie tvertnes
(8) ar aizvara akiem (7). Lai nonemtu ierices
augsdalu (3), atveriet aizvara akus (7) un
nonemiet ierices augsdalu (3). Mont€jot ierices
augsdalu (3), nemiet véra aizvara aku (7) pareizu
fikséSanos.

Ritenu montaza (5. attéls)
Uzmontegjiet ritentinus atbilstosi 5. attélam.
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Roktura montaza (4. attéels)
Uzstadiet rokturi (1), izmantojot skrivgriezi.

5.2 Filtru montaza

A\ Uzmanibu!

Putek|u sticéju mitrai un sausai tirisanai nekad
nelietojiet bez filtriem!

Filtriem vienmeér jabat ciesi nostiprinatiem!

Porolona filtra montaza (7. attels)

Lai veiktu mitro tirianu, klatpievienoto porolona
filtru (16) uzmauciet uz filtra elementa (2. attéls/4.
poz.). Piegades laika jau uzstaditais kroku filtrs

(15) nav piemérots mitrai tirianai.

Kroku filtra montaza (8. attéls)
Lai veiktu sauso tiriSanu, kroku filtru (15) uzbidiet
uz filtra elementa (2. attéls/4. poz.). Kroku filtrs

(15) ir piemérots tikai sausai tiriSanai!

Netirumu savacéja maisa montaza

(nav ieklauts piegades komplekta)

Lai uzsuktu smalkus, sausus netirumus, ie-
teicams papildus uzstadit netirumu savaceéja
maisu. Tadéjadi kroku filtrs (15) ilgak bas tirs un
ilgak saglabasies iesuk8anas spéja, turklat tiks
atvieglota puteklu utilizacija. Netirumu savacéja
maisu uzvelciet virs ieslikSanas atveres. Netirumu
savacéja maiss ir piemeérots tikai sausai tirisanai.

5.3 lesukSanas S|utenes montaza

(9.-12. attéls)
Atkariba no lietoSanas veida iesukSanas $|uteni
(11) savienojiet ar atbilstigu puteklu stucéja mitrai
un sausai tirianai pieslégumvietu.

SukSana
Pievienojiet iesuk8anas $lateni (11) pie
iesuk8anas Slutenes pieslégvietas (9).

Puasana
lestikSanas $luteni (11) pievienojiet pie gaisa
izpUSanas pieslegumvietas (10).

Lai pagarinatu iesuk8anas $luteni (11), vienu vai
vairakus trisdaligas iesuk8anas caurules (12)
elementus var uzspraust uz iesuk$anas $litenes

(11).

5.4 lesuksanas sprauslas

Kombinéta sprausla (13)

Kombinéta sprausla (13) ir piemeérota cietu vielu
un Skidrumu nosuk$anai no vidéjam vai lielam
virsmam.

[ N [T

6. LietoSana

6.1 leslegSanas/izslegSanas slédzis
(2. attels/2. poz.)
Sledza stavoklis 0: izslégts
Sledza stavoklis I: standarta rezims
Sledza stavoklis AUTO: automatiskais rezims

6.2 Sausa tiriSana

Sausai tiriSanai izmantojiet kroku filtru (15).
Papildus var uzstadit netirumu savacéja maisu
(skat. 5.2. punktu). Filtriem vienmér jabut ciesi

nostiprinatiem!

6.3 Mitra tiriSana
Mitrai tiri8anai izmantojiet porolona filtru (16)
(skat. 5.2. punktu).

Vienmeér nemiet véra filtra nostiprinajumul!

Udens noteces aizgrieznis (1. attéls)

Lai, veicot mitro tirSanu, vienkarsi iztukSotu tvert-
ni (8), ta ir aprikota ar idens noteces aizgriezni
(19). Pagriezot pa kreisi, atveriet idens noteces
aizgriezni (19) un laujiet izplust Skidrumam.

A Uzmanibu!

Veicot mitro tirianu, péc tvertnes maksimala
[Imena sasnieg3anas noslédzas droSibas pludina
varsts (5). Turklat mainas ierices iesuk3anas
troksnis — tas klust skalaks. Izslédziet ierici un

iztukSojiet tvertni.

A Uzmanibu!

Puteklu slicéjs mitrai un sausai tirisanai nav
piemérots degosu Skidrumu uzsukSanai. Mitrai
tiriSanai izmantojiet tikai klatpievienoto porolona
filtru!

6.4 Automatiskais rezims

Pievienojiet elektroinstrumenta elektrotikla
pieslégsanas vadu pie automatiskas kontaktligz-
das (6) un iesukSanas Sluteni (11) savienojiet

ar elektroinstrumenta puteklu iesik3anas
pieslégvietu. lerices savienojumam jabut ciesi
nostiprinatam un hermétiskam.

Parslédziet puteklu sticéja mitrai un sausai
tiriSanai slédzi (2) stavokli AUTO - automatiskais
rezims. Tiklidz ieslégsit elektroinstrumentu,
ieslégsies puteklu stcéjs mitrai un sausai
tiri8anai. Izslédzot elektroinstrumentu, puteklu
sucéjs mitrai un sausai tiriSanai izslégsies péc
ieprieks iestatita aizkavéjuma.
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6.5 Pusana
Savienojiet iestikSanas $l|uteni (11) ar puteklu
slcéja gaisa izpuSanas pieslégvietu (10).

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

7.1 Tinsana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas
reizes.

7.2 lerices aug$dalas (3) tiriSana

Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat ierices
plastmasas detalas.

7.3 Tvertnes (8) tiriSana

Atkariba no netiribas pakapes tvertni var tirit
ar mitru dranu un mazliet 8kidro ziepju vai zem
tekoSa tdens.

7.4 Filtru tirsana

Kroku filtra (15) tiriSana

Regulari tiriet kroku filtru (15), uzmanigi nokratot
un notirot ar smalku suku.

Porolona filtra (16) tiriSana

Porolona filtru (16) tiriet ar mazliet Skidro ziepju
zem teko8a Udens un laujiet tam nozit svaiga
gaisa.

7.5 Apkope
Regulari un pirms katras lietoanas parbaudiet

puteklu stucéja mitrai un sausai tirisanai filtru
nostiprinajumu.

7.6 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips,

ierices kataloga numurs,

ierices identifikacijas numurs,

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
vietné www.isc-gmbh.info.
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8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerici un tas piederumus
veido dazadi materiali, pieméram, metals un
plastmasa. Bojatas ierices nav sadzives atkritu-
mi. Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka art bérniem nepieejama vieta.
Piemérotaka glabasanas temperattra ir 5-30
°C. Uzglabajiet elektroinstrumentu originalaja
iepakojuma.

-96-

29.01.13 17:39



(AV/N

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdo$ana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilsto$i apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas noteikumi

Uznémums ,iSC GmbH” vai attiecigi atbildiga tirdzniecibas vieta garanté, ka tiks novérsti trikumi vai
veikta preces maina saskana ar turpmak minéto tabulu, turklat tas neietekmeés likumiskas tiesibas uz

garantiju.
Kategorija Piemers Garantija
Materialu vai konstrukcijas 24 ménesi
trakumi
DilstoSas detalas* Kombinéta sprausla, spraugu 6 ménesi
tirnSanas sprausla, polsteru
sprausla, elektroinstrumenta
adapteris u. c.
Izlietojamie materiali/ Kroku filtrs, porolona filtrs, Garantija tikai tlit€ja defekta
izlietojamas detalas™ netirumu savacéja maiss, gadijuma (24 stundas péc
papildu filtrs u. c. iegades/pirkuma dokumenta
datuma)
TrukstoSas detalas 5 darba dienas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Attieciba uz dilstoSam detalam, izlietojamiem materialiem un trukstosam detalam uznémums ,iSC
GmbH?” vai attiecigi atbildiga tirdzniecibas vieta garant€, ka tiks noversti trukumi vai veikta papildu
piegade tikai tad, ja par truikumu ir pazinots 24 stundu laika (izlietojamiem materialiem), piecu darba die-
nu laika (truksto§am detalam) vai seSu ménesu laika (dilstosam detalam) no pirkuma datuma (pirkuma
datumu apliecina pirkuma dokuments).

Konstatéjot materialu vai konstrukcijas trikumus, garantijas gadijuma ludzam iesniegt ierici kopa ar
pilniba aizpilditu pievienoto ierices karti. Saja gadijuma ir batiski precizi aprakstit nepilnibu.

Saistiba ar iepriekSminéto atbildiet uz turpmakajiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Augsti cientta kliente, augsti godatais klient,

musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja &1 ierice tomér nedarbojas nevainojami,

izsakdm nozé€lu un ludzam griezties musu servisa dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas talona,

vai tuvakaja atbildigaja buvmaterialu veikala. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra turpmak
minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas
prasibas §1 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razo$anas
kladam un ir ierobezoti ar So defektu noveérSanu vai ierices apmainu. Ludzu nemiet véra, ka
musu ierices atbilstosi priekSrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai rupnieciskai
izmantoSanai. Tadé| garantijas ligumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
un rapniecibas uznémumos, ka ari tamlidzigas darbibas. Bez tam no musu garantijas ir izslégta
zaudéjumu atlidzinaSana par bojajumiem, kas radusies transportéSanas laika, bojajumiem,
kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéro$anu vai tehniski nepareizu montazu,
lietoSanas instrukcijas neievero$anu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam tikla spriegumam vai
stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmanto$anu (ka pieméram, ierices parslogosana
vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmanto$ana), apkopes un dro$ibas noteiku-
mu neieveérodanu, sveSkermenu iekliSanu iericé (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), spéka
pielietoSanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka ari izmantoSanai atbilstosu, parastu
nodilumu. Tpasi tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 méne$u garantijas terming. Garantijas
prasiba zaudé speku, ja iericei jau tikuSas veiktas kadas iejaukSanas darbibas.

3. Garantijas termin$ ir 5 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz
pirms garantijas termina izbeig$anas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc garantijas termina izbeig8anas ir izslégta. lerices remonta vai
apmainas rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ne ari noteikts jauns garantijas termin$
saistiba ar So darbibu iericei vai iespéjamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf,
izmantojot apkalpo$anu uz vietas.

4. Laiiesniegtu garantijas prasibu, ludzu, parsutiet bojato ierici bez maksas uz apaksa noradito ad-
resi. Pievienojiet pardoSanas dokumenta originalu vai citu pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél,
l0dzu, labi uzglabajiet kases ¢eku ka pieradijumu! Ludzu, iesp&jami precizak aprakstiet pretenzijas
iemeslu. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Dilsto§am/izlietojamam un triksto§am detalam i garantija ir ierobeZota saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegtajiem garantijas noteikumiem.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Figyelem: Az 6sszeszerelés és a belizemelte-
tés el6tt okvetlenul figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

Kontrollalni, hogy a halézati fesziiltség me-
gegyezik e a tipustablan megadott halozati
fesziltséggel.

Kihuzni a halézati csatlakozot, ha: nem has-
znalja a készlléket, mielétt kinyitna a készu-
|éket, tisztitas és karbantartas el6tt.

Ne tisztitsa a készllléket sohasem olddsze-
rekkel.

Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbdl.

Ne hagyja az lzemkész készlléket felligyelet
nélkal.

Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatlako-
zbkabel athajtas, zuzas, rantas vagy hasonld
altal ne sériljén vagy rongalédjon meg.

Nem szabad hasznalni a késziiléket, ha a
halézati csatlakozovezeték allapota nem ki-
fogastalan.

A haldzati csatlakozévezeték kicserélésé-

nél nem szabad a gyarté altal megadott
kivitelezésektdl eltérni. Hal6zati csatlakozove-
zeték: HO5VV -F 3x 1,5 mm2.

Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, g6, maro,

[ N [T

tlzveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

Ez a készllék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

A készliléket szaraz teremben tarolni.

Ne vegyen Uzembe hibas készlléket.
Szerviz csak is feljogositott
vevészolgalatoknal.

A késziléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

Lépcsok tisztitasanal kulonds figyelmességre
van szukség.

Csak originalis tartozékokat és pétalkatrésze-
ket hasznalni.

Ez a készllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzérikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendé tapasztalattal és/vagy
tudassal, kivéve ha egy a biztonsagukért felelés
személy altal felligyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készliléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket fellil kellene Ggyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készulékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 3-ig)
Fogantyu

Be- / ki- / automata kapcsol6
Készulékfej

SzUrékosar

Biztonséagi uszdszelep
Automata-dugaszol6 aljzat a villamos
szerszamnak

7. Zarokapocs

8. Tartaly

9. Kapcsolat szivotdmid

10. Fuvokapcsolat

11. Hajlékony szivétdmid

12. 3-részes szivocsd

13. Kombinalt szivéfej

14. Futégoérgdk

15. Redés sz(r6

16. Habanyagsz(rd

17. Akaszt6 a kabelfelcsévéléshez
18. Kerekek

19. Vizleereszté csavar

20. Kézbeesd darab

21. Rogzitécsavarok a fogantyun

o0k wN~
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22. Alatékorong
23. Hézagszivéfej
24. Tartozéktartd

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyz6 részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5
munkanapon bellil, az érvényes vasarlasi bizo-

nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkézelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi

teljesitmény tablazatat.

Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan

a készuléket a csomagolasbal.

Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha

létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-

me.

Ellenérizze le a készlléket és a tartozékrés-

zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-

last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Figyelem!
A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a

miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-

fulladas veszélye!

Fogantyu

Szivétomld

3-részes szivocsd
Kombinalt szivofej

2x futdgoérgd

Redés sz(r6 fedéllel
Habanyagsz(r6

2x kerék

Kdzbeesd darab
Régzitécsavar a fogantyuhoz (2x)
Alatétkorong (2x)
Hézagszivofej

Eredeti hasznalati utasitas

A készllék a tartalytalajon egy lanccal (z) van

felszerelve. Ez a haszndlat ideje alatti statikai
feltéltédésnek a lecsdkkentésére szolgal.
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A nedves- szarazszivo a megfelelé szlrd hasz-
nalata melett nedves- és szarazszivasra alkal-
mas. A késziilék nem lett gyullékony, robband
vagy az egészségre karos anyagok felszivasara
meghatarozva.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adédé barmi-
lyen kérért vagy barmilyen fajta sérilésért a hasz-
nalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdipari vagy gyari tzemek valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség.........ccoevneernnenne 230V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........cccceoeviriinenne 1500 W
Max. teljesitményfelvétel

automatikus-dugaszolé aljzat: ................ 2000 W
Max. teljesitményfelvétel 6sszesen: ....... 3500 W
Tartalylrtartalom: ........ccooceeiiiiiiineeeeee, 301
SUIY: e 6,3 kg

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z48djon meg rakapcsolas elétt arrol, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a ha-
|6zati adatokkal.

A készlléket csak egy védéérintkezés dugaszold
aljzatra szabad rakapcsolni!

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (6-os abra)

A készllékfej (3) egy zardkapoccsal (7) van a
tartalyon (8) felerdsitve. A gépfej (3) levételéhez
kinyitni a zarékapcsot (7) és levenni a gépfejet (3).
A gépfej (3) felszerelésénél ligyelni a zarékapocs
(7) helyes bereteszelésére.
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A kerekek felszerelése (5-6s abra)
Szerelje fel az 5-6s abranak megfeleléen a ke-
rekeket.

A fogantyu felszerelés (4-es abra)
Egy csavarhajtéval felszerelni a fogantyut (1).

5.2 A sziir6k felszerelése

A Figyelem!

Ne hasznélja a nedves — szarazszivot sohasem
szUré nélkal!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes tlésére!

A habanyagsziiré felszerelése (7-es abra)

A nedvesszivashoz huzza ra a mellékelt
habanyagsz(rét (16) a szlr6kosarra (dbra 2/4). A
szallitasnal mar felszerelt redds szUré (15) nem
alkimas a nedvesszivasral

A redés sziir6 felszerelése (8-as abra)

A szarazszivashoz tolja a redds sz(rét (15) a
szlir6kosarra (abra 2/4). A redés sz(ir6 (15) csak
szarazszivasra alkalmas!

A piszokfelfogozsak felszerelése

(nincs a szallitas terjedelmében)

A finom, széraz piszok felszivasara ajanlatos
kiegészitélegesen a piszokfelfogdzsak felszere-
|ése. Ezaltal a redds sziré (15) hosszabb ideig
szabad marad és tovabb megmarad a szivaste-
lyesitmény. Ehhez még kénnyebb lesz a por
megsemmisitése. Huzza ra a piszokfelfogd zsakot
a beszivé nyilasra. A piszokfelfogé zsak csak a
szarazszivasra alkalmas.

5.3 A szivotomlo felszerelése

(abra 9-tol - 12-ig)
A hasznalati esettdl fliggéen koésse dssze a
szivotdmlét (11) a nedves- /szarazszivo megfelelé
kapcsolataval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivotomlét (11) a szivétomld
(9) kapcsolatara.

Fajni
Csatlakoztasa ra a szivotomlét (11) a fuvétomid
kapcsolatara (10).

A szivotdmld (11) meghosszabbitédsahoz a 3-rés-
zes szivécsd (12) egy vagy tébb elemét fel lehet
dugni a szivotémlére (11).

[ N [T

5.4 Szivofejek

Kombinalt szivofej (13)

A kombinélt szivéfej (13) kézepestdl nagy felu-
letekig terjedé fellileteken a szilard anyagok és
folyadékok elszivasara alkalmas.

6.Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (abra 2/2)
Kapcsoléallas 0: Ki

Kapcsoldallas I: Normalis izem
Kapcsoléallas AUTO: Automata lizem

6.2 Szarazszivas

Haszndlja a szérazszivashoz a redds szlrét (15),
kiegészitéen még egy piszokfelfogdzsakot lehet
felszerelni (lasd az 5.2-es pontot). Ugyeljen min-
dig a sz(r6k feszes Ulésére!

6.3 Nedvesszivas

Haszndlja a nedvesszivashoz a habanyagszrét
(16) (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyelien mindig a sz(iré feszes (ilésére!

Vizleereszt6 csavar (1-es abra)
Nedvesszivasnal a tartaly (8) egyszeru kilritése-
hez ez egy vizleereszté csavarral (19) van felsze-
relve. Balracsavaras altal megnyitni a vizleereszt6
csavart (19) és leereszteni a folyadékot.

A Figyelem!

Nedvesszivasnal a tartaly maximalis tolté-
sallasanak az elérésekor bezar a biztonsagi
uszoszelep (5). Ennél megvaltozik a készulék
beszivézaja, hangosabb lesz. Kapcsolja ki a kés-
zlléket és Uritse ki a tartalyt.

A Figyelem!

A nedves- szarazszivd nem alkalmas gyullékony
folyadékok felszivasara! A nedvesszivashoz csak
a mellékelt habanyagsz(rét haszndlni!

6.4 Automata Gizem

Csatlakoztasa az elektromos szerszamjanak a
haldzati kabeljat az automata dugaszol6 aljzatra
(6) és csatlakoztasa a szivotémlét (11) az elektro-
mos szerszamjanak a porelszivé csatlakozasara.
Ugyeljen a feszes (ilésre és a késziilékek légzard
o6sszakapcsolasara.

Tegye a nedves- szarazszivo kapcsoldjat (2) az
LAUTO” pozicidba, automata tizem. Miutan be-
kapcsolja az elektromos szerszamot, bekapcsol
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a nedves- szarazszivo. Ha kikapcsolja az elektro-
mos szerszamat, akkor az elére bedllitott késlelte-
téssel kikapcsol a nedves- szarazszivo is.

6.5 Fujni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotdmlét (11) a nedves-
szarazszivo fuvékapcsolataval (10).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Minden tisztitasi munka el6tt kihizni a halézati
csatlakozét.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet.
Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utén
azonnal kitisztitsa a készlléket.

7.2 A késziilékfej (3) tisztitasa

A készlléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztité vagy old6 szereket; ezek meg-
tamadhatjak a készulék muanyagrészeit.

7.3 A tartaly tisztitasa (8)

A tartalyt, a szennyezédéstdl fliggéen vagy egy
nedves posztoval és egy kevés kendszappannal,
vagy folyo viz alatt lehet megtisztitani.

7.4 A sziir6 tisztitasa

A redés sziir6 (15) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds sz(r6t (15)
azaltal, hogy 6vatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

A habanyagsziiré (16) tisztitasa

A habanyagsz(ir6t (16) egy kevés kendszappanal
és folyd vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

7.5 Karbantartas

Ellenérizze le rendszeresen és minden hasznalat
el6tt a nedves- szarazszivo szuréjét feszes Ulé-
sére.
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7.6 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendelésénél a kbvetkez6 ada-
tokat kellene megadni;

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat
Aktualis arak és informaciék a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a készilék
egy csomagolasban taldlhatd. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
oz. A készllék és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl.

A defektes készllékek nem tartoznak a haztar-
tasi hulladékok kdzé. Szakszerli megsemmisi-
téshez le kellene a készuléket egy megfelelé
gyUjtéhelyen adni. Ha nem ismerne ilyen
gylijtéhelyet, akkor érdeklédjén utanna a kdzségi
kézigazgatasnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni meg.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2002/96/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyUijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is &t lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciahatarozatok

Az iSC GmbH ill. az illetékes barkacsaruhaz garantélja a hiba elharitasat ill. a készllék kicserélését a
lenti attekintésnek megfeleléen, ez nem érinti a térvény altali szavatossagi igényeket.

Kategoria Példa Garanciateljesitmény
Hianyok az anyagon vagy a 24 hénap
szerkeztésen
Gyorsan kopo részek* Kombiszivofej, hézagszivéfe;, 6 hénap

karpitos szivofej, villamos
szerszam adapter stb.

Fogyodeszkdz/ fogyorészek* Redds szlré, habanyagszUrd, Garancia csak azonnali defekt
piszokfelfogd zsak, kiegészité | esetén (24 éran bellll a vasarlas
sz(ir6, stb. utan / vasarlati nyugtadatum)

Hianyzo részek 5 munkanap

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

A gyorsan kopd részekkel, fogyoeszkdzokkel és a hianyzo részekkel kapcsolatban az iISC GmbH ill. Az
illetékes barkacsaruhaz csak akkor ganatalja az 5 munkanapon beliili hibaelharitast ill. Utanszallitast, ha
a hiany 24 éran (fogyoeszkdzok), 5 munkanapon (hianyzé részek) vagy 6 hdnapon (gyorsan kopd rés-
zek) belll a vasarlas utan jelentve lesznek és a vasarlas idépontja a vasarlasi nyugta altal igazolva lesz.

Anyagi vagy szerkeztési hibanal, garanciaesetben kérjik a késziiléket a mellékelt garanciakartyaval
egyUtt és teljesen kitoltve benyujtani. Ennél fontos megadni egy pontos hibaleirast.

Ehhez kérjik a kdvetkez6 kérdéseket megvalaszolni:
°  Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?
irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon ebben a garanciakéartyaban

megadott cim alatt talalhaté szervizszolgaltatasunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs lizlethez.

A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kbvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi
igények, ez a garnacia &ltal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara ingye-
nes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarolagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi
hibakra visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikuszdbdlésére ill. a készulék kicserélé-
sére van korlatozva. Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink a meghatarozasuk szerint
nem kisipari, kézmdipari vagy ipari Uzemek teruletén térténé bevetésre lettek tervezve. Ezért a
garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek terlletén
valamint egyenértéki tevékenységek terulletén van hasznéalva. Tovabbé a kdvetkezé karpotlasi tel-
jesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul
hagyésa vagy amelyek a nem szakszeru felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa
(mint példaul egy rossz hal6zati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), visszaélésszeru
vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett be-
tétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen kivul hatasa,
idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por) erészakbehatolas
vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali, szokasos kopa-
sok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes, amelyekre
még egy 12 hénapos garanciaidét nyujtunk. A késziiléken torténé elézetes belenyulas esetén
elveszitédik a garanciajogosultsag.

3. Agaranciaidd érvényessége 5 év és a készullék vasarlasi idépontjaval kezdddik. A garanciaigények
a garanciaidd lejarasa el6tt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanci-
ajog érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megja-
vitasa nem vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény
a készulék vagy az esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini
szerviz esetében is érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kuldje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott
cimre. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas
keltérdl. Kérjik drizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg
pontosan a reklamaci6 okéat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor kap
azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készuléket vissza.

A gyorsan kopd /fogyaszto és hianyzo részekkel kapcsolatban utalunk, ennek a hasznalati utasitasnak a
garanciarendeltetései szerinti korlatolt garanciara.
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A\ Obs!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

A\ Advarsel

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for &
kunne sla opp i dem senere.

OBS: Det er tvingende ngdvendig a lese

og felge bruksanvisningen fer montering og
igangsetting.

Kontroller om nettspenningen pa merkeplaten
stemmer overens med nettspenningen.
Trekk ut nettpluggen nar: Maskinen ikke er i
bruk, for maskinen apnes, fer rengjering og
vedlikehold.

Rengjor aldri maskinen med lgsemidler.

Ikke hold tak i kabelen nar du trekker pluggen
ut av stikkontakten.

Ikke la en maskin som er klar til bruk, veere
uten tilsyn.

Skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Pass pa at nettkabelen ikke blir skadet eller
gdelagt pa annen mate pa grunn av at den
blir overkjort, klemt sammen, strukket eller
liknende.

Det er ikke tillatt & bruke maskinen dersom
nettkabelen ikke er i forskriftsmessig stand.
Nar nettkabelen skiftes ut, er det ikke tillatt &
avvike fra de utfgrelsene som produsenten
har angitt. Nettkabel: H05VV - F 3 x 1,5 mm2.
Dette ma ikke under noen omstendighet
suges inn: Brennende fyrstikker, gledende
aske og sigarettsneiper, brennbare, etsende,
brannfarlige eller eksplosive stoffer, damper
og vaesker.

[ N [T

Denne maskinen er ikke egnet til stovsuging
av helsefarlig stov.

Oppbevar maskinen i tarre rom.

Ikke ta i bruk en maskin som har skader.
Service skal bare utferes pa autoriserte kun-
deserviceverksteder.

Bruk bare maskinen til den type arbeider som
den er konstruert for.

Rengjoring av trapper krever hgyeste opp-
merksomhet.

Bruk kun original-tilbehgrs- og -reservedeler.

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes

av personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1-3)
Handtak

PA/AV-bryter / automatikk-bryter
Maskinhode

Filterkurv

Sikkerhetsflottarventil
Automatikk-stikkontakt for elektroverktay
Lasekrok

Beholder

Tilkopling for sugeslange

10. Tilkopling for blasing

11. Boyelig sugeslange

12. 3-delt sugerer

13. Kombinert munnstykke

14. Loperuller

15. Foldefilter

16. Skumgummifilter

17. Krok for oppvikling av kabel

18. Hjul

19. Tommeskrue for vann

20. Mellomstykke

21. Festeskruer pa handtaket

22. Underlagsskive

23. Fugemunnstykke

24. Tilbehgrsholder

©COoNOOTAWN -
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2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler ma du henvende deg
til vart Service Center eller til nsermeste ansvarli-
ge kigpesenter for byggeartikler innen 5 arbeids-
dager etter kjopet. Du méa da legge fram en gyldig
kjapskvittering. Veer i denne forbindelse oppmerk-
som pa garantiytelsestabellen i garantivilkarene
helt bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Obs!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Handtak

Sugeslange

3-delt sugerer
Kombimunnstykke

2x lgperuller
Foldefilter med deksel
Skumgummifilter

2x hjul

Mellomstykke
Festeskrue for handtak (2 stk.)
Underlagsskive (2 stk.)
Fugemunnstykke
Bruksanvisning

Maskinen er utstyrt med en kjede (z) i bunnen av
beholderen. Denne har til hensikt & redusere sta-
tisk opplading under bruk.

[ N [T

3. Forskriftsmessig bruk

Vat- / terrsugeren er egnet til vat og torr stov-
suging nar tilsvarende filter benyttes. Maskinen
er ikke beregnet pa stevsuging av brennbare,
eksplosive eller helseskadelige stoffer.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/maskinpasseren ansvarlig.

Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er
konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk el-
ler industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmes-
sig. Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes
i naeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning ...

Opptatt effekt: ......ccooeveeiiiieircee 1500 W
Maks. opptatt effekt
automatikk-stikkontakt: ........................ 2000 W

Maks. opptatt effekt totalt: ..
Beholdervolum: ..................

5. For maskinen tas i bruk

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.

Maskinen ma bare koples til en jordet stikkontakt!

5.1 Montering av maskinen

Montering av maskinhodet (fig. 6)
Maskinhodet (3) er festet pa beholderen (8) med
lasekroken (7). For & ta av maskinhodet (3): apne
lasekroken (7) og ta av maskinhodet (3). Pass pa
at lasekroken (7) gar korrekt i lds nar maskinhodet
(3) monteres.

Montering av hjulene (fig. 5)
Monter hjulene i samsvar med figur 5.
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Montering av handtaket (fig. 4)
Monter handtaket (1) med en skrutrekker.

5.2 Montering av filtrene

A oBS!
Vat- / terrsugeren ma aldri brukes uten filter!
Pass alltid pa at filtrene sitter forsvarlig fast!

Montering av skumgummifilteret (fig. 7)

Nar du skal vatsuge, méa du trekke det vedlagte
skumgummifilteret (16) over filterkurven (fig. 2/4).
Foldefilteret (15), som allerede er montert ved
levering, er ikke egnet til vatsuging!

Montering av foldefilteret (fig. 8)

Nar du skal terrsuge, ma du skyve foldefilteret
(15) inn pa filterkurven (fig. 2/4). Foldefilteret (15)
er bare egnet til terrsuging!

Montering av smussoppsamlingssekken
(ikke inkludert i leveringen)

For & suge opp fin, tarr smuss anbefales det i
tillegg & montere smussoppsamlingssekken.
Dermed holdes foldefilteret (15) apen i et lengre
tidspunkt, og sugeytelsen opprettholdes lenger.
Dessuten blir det lettere & kvitte seg med stovet.
Trekk smussoppsamlingssekken over innsu-
gingsapningen. Smussoppsamlingssekken er
bare egnet til tarrsuging.

5.3 Montering av sagbladet (fig. 9-12)
Alt etter brukstilfelle kopler du sugeslangen (11) til
den aktuelle tilkoplingen pa vat- / tarrsugeren.

Stovsuging
Kople til sugeslangen (11) pa tilkoplingen for su-
geslangen (9).

Blasing
Kople til sugeslangen (11) pa blasetilkoplingen
(10).

En eller flere elementer av det 3-delte sugergret
(12) kan stikkes inn pa sugeslangen (11) for &
forlenge sugeslangen (11).

5.4 Sugemunnstykker

Kombimunnstykke (13)

Kombimunnstykket (13) er egnet til stevsuging av
faste stoffer og vaesker pa middels store til store
arealer.

[ N [T

6. Betjening

6.1 PA/AV-bryter (fig. 2/2)
Bryterstilling 0: Av

Bryterstilling I: Normalmodus
Bryterstilling AUTO: Automatikkdrift

6.2 Torrsuging

Bruk foldefilteret (15) til tarrsugingen. | tillegg kan
du montere en smussoppsamlingssekk (se punkt
5.2). Pass alltid pa at filtrene sitter forsvarlig fast!

6.3 Vatsuging

Bruk skumgummifilteret (16) til vatsugingen (se
punkt 5.2).

Pass alltid pa at filteret sitter forsvarlig fast!

Tommeskrue for vann (fig.1)

Beholderen (8) er utstyrt med tappeskrue for vann
(19) for at det skal veere lettere & tamme den ved
vatsuging. Apne tappeskruen for vann (19) ved &
dreie den mot venstre, og tapp av vaesken.

A oBs!

Under vatsugingen lukkes sikkerhetsflottarven-
tilen (5) nar maksimalt pafyllingsniva er nadd i
beholderen. | denne forbindelse endrer lyden av
innsugingen seg pa maskinen, den blir hgyere.
Sla da maskinen av og tem beholderen.

A 0BS!

Vat- / tarrsugeren er ikke egnet for stavsuging av
brennbare veesker! Bruk bare det vedlagte skum-
gummifilteret til vatsugingen!

6.4 Automatisk drift

Kople elektroverktoyets nettkabel til automatikk-
stikkontakten (6), og kople sugeslangen (11) il
tilkoplingen for stevavsuging pa elektroverktayet.
Pass pa at maskinene sitter forsvarlig fast og for-
bindes lufttett med hverandre.

Sett vat-/tarrsugerens bryter (2) i stilling ,AUTO*,
automatisk drift. Vat-/terrsugeren startes sa snart
du slar elektroverktayet pa. Nar du slar elektro-
verktayet av, koples vat-/tarrsugeren ut med en
forhandsinnstilt forsinkelsestid.

6.5 Blasing
Kople sugeslangen (11) til blasetilkoplingen (10)
pa vat- / terrsugeren.
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7. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

7.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig.
Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

7.2 Rengjoring av maskinhodet (3)

Rengjer maskinen med jevne mellomrom med
en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk reng-
jorings- eller lgsningsmidler. Disse kan angripe
delene av kunststoff pa maskinen.

7.3 Rengjgring av beholderen (8)

Beholderen kan rengjeres med en fuktig klut og
litt smogresape eller under rennende vann, alt etter
tilsmussingsgrad.

7.4 Rengjgring av filtrene

Rengjoring av foldefilteret (15)

Rengjer foldefilteret (15) med jevne mellomrom
ved a banke forsiktig ut av det og rengjere det
med en fin barste eller en liten feiekost.

Rengjoring av skumgummifilteret (16)
Rengjer skumgummifilteret (16) med litt smeoresa-
pe under rennende vann, og la det terke i luften
etterpa.

7.5 Vedlikehold

Kontroller med jevne mellomrom vat- / terrsuge-
rens filtre og kontroller at de sitter forsvarlig fast
for hver bruk.

7.6 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Maskinen er pakket inn i emballasje for & for-
hindre transportskader. Denne emballasjen er et
rastoff og kan dermed brukes om igjen, eller den
kan fares tilbake til rastoffkretslapet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nér ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Garantivilkar

Firmaet iSC GmbH eller ansvarlig kjgpesenter for byggeartikler garanterer utbedring av mangler eller
utskiftning av maskinen i samsvar med oversikten nedenfor. Lovfestestede garantikrav bergres ikke av

dette.
Kategori Eksempel Garantiytelse

Mangler pa materiale eller kon- 24 maneder

struksjon

Slitedeler* Kombimunnstykke, fugemunn- | 6 maneder
stykke, mgbelmunnstykke,
adapter for elektroverktoy, etc.

Forbruksmateriale/ Foldefilter, skumgummifilter, Garanti kun ved gyeblikkelig de-

forbruksdeler* oppsamlingssekk for smuss, fekt (24 timer etter kjopet / dato
hjelpefilter, etc. pa kjepskvittering)

Manglende deler 5 arbeidsdager

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Nar det gjelder slitedeler, forbruksmateriale og manglende deler, garanterer firmaet iISC GmbH eller
ansvarlig kjgpesenter for byggeartikler kun en utbedring av mangelen eller ny leveranse dersom det blir
informert om mangelen innen utlgpet av 24 timer (forbruksmateriale), 5 arbeidsdager (manglende deler)
eller 6 maneder (slitedeler) etter kjgpet, og dersom kjopet kan dokumenteres med kjepskvittering.

Ved mangler pa materiale eller konstruksjon ber vi deg om at du i et tilfeller hvor du reiser krav om ga-
rantiytelse, sender inn maskinen sammen med det vedlagte garantikortet for maskinen, og at dette er
fullstendig utfylt. Det er i denne forbindelse viktig & gi en ngyaktig beskrivelse av feilen.

Svar da pa felgende spgrsmal:
® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?
® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle
fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under
den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til nsermeste senter for byggeartikler. Falgende
vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1.

2.

Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakeferes til material- eller produksjons-

feil, og den er begrenset til & gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen.
Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er konstruert for bruk innen nezeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom
maskinen brukes i neeringslivet, handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan
likestilles med en slik bruk. | tillegg dekker var garanti ikke erstatningsytelser for transportskader,
skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskrifts-
messig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), som skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk
(f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke godkjente redskaper og tilbehgr), som skyldes
at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt, som skyldes at det er trengt uvedkom-
mende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller stov), som skyldes bruk av makt eller
ytre pavirkning (f.eks. skader pa grunn av at maskinen har falt ned), samt som skyldes vanlig, natur-
lig slitasje i samsvar med bruken. Dette gjelder spesielt for batterier, men vi gir likevel 12 méneders
garanti pa disse. Garantikravet tapes dersom det allerede er utfert inngrep pa maskinen.
Garantitiden gjelder i 5 &r og begynner & lgpe pa kjgpsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjeres
gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke
mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon eller utskiftning av
maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde
for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder
ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, eller henvend
deg til neermeste senter for byggeartikler, for & gjere dine garantikrav gjeldende. Legg originalen av
kvitteringen for kjopet, eller et annet datert bilag som dokumenterer kjopet, ved maskinen. Venn-
ligst ta derfor godt vare pa kassakvitteringen som dokumentasjon av kjepet! Gi oss en sa ngyaktig
beskrivelse som mulig av arsaken til reklamasjonen. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var
garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til garantivilkarene i denne bruksanvisningen.
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A Varié!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 68rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

A\ Varaé

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast hzetta a raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Varud: Farié endilega eftir notandaleidbeinin-
gunum pegar ad teekid er samsett og tekid til
notkunar.

Gangid ur skugga um ad spenna rafrasarin-
nar sem nota sé su sama og su sem skrad
eru & taekisskiltinu.

Takid taekid ur sambandi vid straum pegar ad:
Teekid er ekki i notkun, adur en ad taekid er
tekid i sundur, fyrir hreinsun og umhirdu.
Hreinsid teekid aldrei med leysandi hreinsilegi.
Takid teekid ekki ur sambandid vié straum
med pvi ad toga i rafmagnsleidsluna.

Latid teeki sem tilbuid er til notkunar ekki stan-
da én eftirlits.

Varist ad bérn komist ad taekinu.

Varast verdur ad skemma rafmagnsleidsluna
med pvi ad keyra yfir hana, merja hana, toga i
hana eda skemma & annan hatt.

Teeki® ma ekki nota @ medan ad rafmagns-
leidsla pess er ekki i fullkomnu asigkomulagi.
Ef ad notadar eru utanadkomandi rafmagns-
leidslur verdur ad ganga ur skugga um ad
paer uppfylli kréfur framleidanda. Rafmagns-
leidsla: HO5VV - F 3 x 1,5 mm2.

Sjugid ekki upp: Brennandi eldspitur, gléandi
Osku og sigarettustubba, eldfim, aetandi,
sprengjuvaldandi efnum, gufum eda vékvum.
Bannad er ad nota petta teeki til pess ad sjuga
upp heilsuskadandi efni.

[ N [T

Geymid teekid & purrum stad.

Takid ekki skemmt taeki til notkunar.

Latid eingdngu vidurkenndan pjénustuadila
pjénusta taekid.

Notid teekid einungis til peirra verka sem pad
er framleitt fyrir.

Fara verdur sérstaklega varlega pegar ad
ryksugad er i stigum.

Notid einungis upprunalega varahluti og au-
kahluti.

betta taeki er ekki aetlad til pess ad vera notad af
persénum (par med talid bérnum) med skerta sal-
reena getu, hreyfigetu eda skerta domgrind. Teekid
a ekki heldur ad vera notad af persénum sem ekki
hefur neegilega reynslu eda pekkingu nema undir
eftirliti pridju persénu sem tekur pa abyrgd & not-
anda og kennir notanda hvernig & ad nota taekid
rétt. Upplysa getti bérn um haettur til pess ad koma
i veg fyrir ad pau leiki sér med taekid.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1-3)
Haldfang

Hofudrofi / rofi sjalfvirkni
Teekishéfud

Siukarfa

Oryggisflotventill

Sjalfvirk innstunga fyrir rafmagnsverkfaeri
Leesingarspenna
Teekisgeymir

Tengi sogbarka

10. Blasturstenging

11. Beygjanlegur sogbarki

12. Sogrdr i tveimur hlutum
13. Fj6Inota ryksugustutur

14. Fremri hjol

15. Purrsia

16. Purrsia

17. Hanki fyrir rafmagnsleidsiu
18. Hjol

19. Vatnsaftdppunarloki

20. Millistykki

21. Festiskrufur & haldfangi
22. Milliskifa

23. Rifusogh6fud

24. Teekishlutafesting

©COoNOOTAWN
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2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar verdur ad hafa
samband innan 5 vinnudaga eftir kaup hlutarins
og framleggja kvittun hja pjénustuadila eda ver-
slun sem taekid var keypt i. Vinsamlegast athugid
t6flu aftast i leidbeiningunum vardandi hluti sem
eru abyrgair.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.
Fjarlzegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Varud!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta a kdfnun!

Haldfang

Sogbarki

Sogror i tveimur hlutum
Ryksuguhéfud

2x hjél

Purrsia med loki
Blautsia

2x hjél

Millistykki

Festiskrufa fyrir haldfang (2x)
Milliskifa (2x)
Rifusoghéfud
Notandaleidbeiningar

Teekid er utbuid kedju (z) a botni taekistunnunnar.
Hun er til pess ad minnka hledslu rafmagns &
medan ad teekid er i notkun.

[ N [T

3. Tilaetlud notkun

Blaut og —purrryksugan er eetlud til pess ad sjuga
upp blautt og purrt efni med par til gerdri siu. betta
teeki er ekki eetlad til pess ad sjuga upp eldfim
efni, heilsuskadandi efni eda efni sem valdid getur
sprengingum.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sO6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Teknilegar upplysingar

SPENNA oo 230V ~50Hz
AL e 1500 W
Hamarks afl

sjalfvirkt millistykKi: .......ccccovvrveniiienene 2000 W
Hamarks afl samtals: ...........ccocoeveveiinenne 3500 W
RUmmal ryksugugeymis: ........ccccceveeriieeneennne. 301
PYyNga: ..o 6,3 kg

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Teeki® ma einungis vera tengt vid rafras med
videigandi utslattaréryggi!

5.1 Samsetning teekis

Teekishofudid sett 4 (mynd 6)

Teekish6fudid (3) er fest vid ryksugugeyminn (8)
med leesingarspennunum (7). Til pess ad fjarlaeg-
ja teekishofudio (3) eru laesingarspennurnar (7)
losadar og teekish6fudid (3) fjarleegt. Pegar ad
teekish6fudid (3) er sett a taekid verdur ad ganga
ur skugga um ad laesingarspennurnar (7) sitji rétt.
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Samsetning hjéla (mynd 5)
Setjid hjélin & teekid eins og synt er 4 mynd 5.

Samsetning haldfangs (mynd 4)
Festid haldfangid (1) & taeekid med skrufjarni.

5.2 isetning siu

A varaé!
Notid purr og —blautsuguna aldrei an siu!
Gangid ur skugga um ad sian sitji fost!

isetning blautsiu (mynd 7)

Til blautsugunnar verdur ad draga medfylgjandi
blautsiu (16) yfir siukdrfuna (myndir 2/4). Medfyl-
gjandi purrsia (15) sem er i taekinu vid afhendingu
er ekki atlud til blautsugunnar!

isetning purrsiunnar (mynd 8)

Rennid purrsiunni (15) yfir siukdrfuna (myndir 2/4)
til purrsugunnar. Purrsian (15) er einungis aetlud til
purrsugunnar.

isetning ryksugupoka

(Fylgir ekki med i kaupunum)

begar ad ryksugad er fint og purrt ryk er meelt
med pvi ad nota aukalegan ryksugupoka. Vid pad
helst purrsian (15) lengur hrein og g6d soggeta
helst lengur. Auk pess er audveldara ad farga ry-
kinu. Dragi® ryksugupokann yfir sogopid. Ryksu-
gupokinn er einungis aetladur til purrsogunnar.

5.3 isetning sogbarka (myndir 9-12)
Tengid sogbarka (11) vid videigandi tengi fyrir
purr- / blautsogun eftir dskadri notkun.

Sogad
Tengid ryksugubarkann (11) vid sogopid (9)

Blastur
Tengid ryksugubarkann (11) vid blastursopid (10)

Til pess ad lengja ryksugubarkann (11) er haegt
ad tengja einn eda fleiri hluta af priggja hluta so-
grérinu (12) vid ryksugubarkann (11).

5.4 Soghofud

Ryksuguh6fud (13)

Ryksuguh6fudid (13) er aetlad til pess ad ryksuga
fast efni og fljétandi efni & midlungs til stérra flata.

[ N [T

6. Notkun

6.1 Hofudrofi (mynd 2/2)
Rofastada 0: Slokkt

Rofastada I: Kveikt & teeki
Rofastada AUTO: Sjalfvirkninotkun

6.2 Purrsogun

Notid purrsiuna (15) vid purrsogun Auk pess er
haegt ad nota ryksugupoka. (sja lid 5.2). Gangid ur
skugga um ad sian sitji fost!

6.3 Blautsogun
Notid blautsiu (16) vid blautsogun (sja lid 5.2).
Gangid ur skugga um ad sian sitji fost!

Vatnsaftéppunarlok (mynd 1)

Til pess ad taeema teekisgeyminn (8) a einfaldan
hatt eftir blautsogun er sugan utbuin vatnsaftop-
punarloki (19). Tappid vékva af teekinu med pvi ad
snua vatnsaftéppunarlokinu (19) rangseelis.

Varué!

Vi@ blautsogun lokast 6ryggisflotrofinn (5) pegar
ad vatnsyfirbordid hefur nad hamarks stédu inni
i taekisgeyminum. Vid pad breytist soghlj6did og
teekid verdur haveerara. Slokkvid & taekinu og tee-
mid teekisgeyminn.

Varad!

Blaut og —purrsugan er ekki aetlud til pess ad sju-
ga upp eldfim efni! Notid einungis blautsiuna vid
blautsogun!

6.4 Sjalfvirkninotkun

Tengid rafmagnsleidslu verkfaeris vid sjalfvirk-
nitenginguna (6) og tengid sogbarkann (11) vid
ryksugutengi rafmagnsverkfeerisins. Gangid ur
skugga um ad teningar séu péttar til verkfeerisins.

Setjid rofann (2) & sugunni i stéduna ,AUTO",
sjélfvirk notkun. Um lei® og ad kveikt er & raf-
magnsverkfaerinu fer sugan sjalfkrafa i gang.
Pegar ad slbkkt er a rafmagnsverkfeerinu, slekkur
sugan sjalfkrafa & sér eftir innstilltan bidtima.

6.5 Blastur
Tengid sogbarkann (11) vid blastursop (10) ryksu-
gunnar.
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7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

7.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

7.2 Hreinsun takishoéfuds (3)

Hreinsid taekid reglulega med rékum klut og orlitilli
sapu. Notid ekki hreinsilegi eda aetandi efni; pessi
efni geta skemmt plastefni taekisins.

7.3 Hreinsun ryksugugeymis (8)
Ryksugugeyminn mé hreinsa eftir 6hreinindum
med rékum klut og 6rlitilli sdpu eda undir rennandi
vatni.

7.4 Siur hreinsadar

Hreinsun purrsiunnar (15)

Hreinsid purrsiuna (15) reglulega med pvi ad
berja verlega af henni og hreinsa af henni med
mjukum bursta eda handkusti.

Hreinsun blautsiunnar (16)
Hreinsid blautsiuna (16) med orlitilli sapu og renn-
andi vatni og 14tid hana porrna i fersku lofti.

7.5 Umhirda
Athugid reglulega, og fyrir hverja notkun, hvort ad
siur ryksugunnar sitji rétt.

7.6 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd taekis

Gerdarnumer taekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshét-
tar sorpmottékustddvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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ISL

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2002/96 um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka endur-
vinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda taekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taeekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbdtarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjdlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad taeeknilegar breytingar séu leyfilegar

-118-

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 118 29.01.13 17:39



1 UEEEm

Abyrgd

ISL

Fyrirtaekid iSC GmbH eda videigandi verslun abyrgist vidgerdir 4 galla eda skiptir Ut teeki eftir yfirlitinu
hér ad nedan, pratt fyrir pad gilda enn 16g vardandi abyrgdir.

Grein

Daemi

Abyrgé

Galli i efni eda smidum

24 manudir

Slithlutir®

Fj6lnota ryksugustutur, Rifu-
soghdfud, Sofastutur, Millistykki
fyrir rafmagnsverkfeeri, og pess-
hattar

6 manudir

Notkunarefni/
hlutir sem notast upp*

Krumpusia, Froduefnissia, Safn-
poki, Aukasia, og pesshattar

Einungis i 4byrgd ef skilad er
strax (innan 24 kist. eftir kaup /
dagsetning nétu)

Hlutir sem vantar

5 vinnudagar

* verda ekki endilega ad fylgja!

Vardandi hluti sem notast upp, efni sem notast og hluti sem vantar abyrgist fyrirtaekid iISC GmbH eda
videigandi verslun einungis ad baeta ef ad tilkkynnt er um pad innan 24 kist. (efni sem notast upp), 5 vin-
nudagar (hlutir sem vantar) eda 6 manudi (hlutir sem notast upp) eftir kaup og ad kaupdagsetningin er

stadfest med nétu.

Vardandi galla i efni eda framleidslu, bidjum vid pig ef abyrgd liggur til grundvallar ad fylla ut medfylgjan-
di abyrgdarskyrteini og skila pvi inn med taekinu. Hér er mikilveegt ad greinagdd lysing a gallanum sé til

stadar.

Svari® pa eftirtéldum spurningum:

o Virkadi taekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i taeekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

Framleidsluvérur okkar eru undir stréngu geedaettirliti. Ef ske kynni ad petta teeki myndi ekki virka full-

komlega, pykir okkur pad mjég leitt og bidjum vid pig ad hafa samband vid pjonustuadila okkar i heimilis-

fanginu sem gefid er upp i pessum abyrgdarskirteini, eda ad hafa samband vid naestu verslun sem selur
petta teeki. Fyrir Abyrgdarmal, gildir eftirfarandi:

1. Pessi dbyrgdarskilidri segja fyrir um aukalegar abyrgdarbaetur. Lagalegur bétaréttur verdur i gegnum
betta skirteini ekki skertur. Abyrgdartaka okkar er pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd gildir eingéngu vid galla, sem rekja ma beint til efnis- eda framleidslugalla og er skordur
vid vidgerd eda skipti a keyptu teeki. Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru ekki hénnud til at-
vinnunotkunar né til notkunar i idnadi. i pesshattar tilvikum sem ad teekid er notad i atvinnuskini, i
idnadi eda sambeerilegt, fellur &byrgdin ur gildi. Auk pess berum vid ekki abyrgd & aukalegum kost-
nadi t.d. fyrir sendingakostnadi og skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hljétast af rangri
samsetningu og vanhirdingu um notandahandbdkina (t.d. teeki tengt vid ranga spennu eda straum),
misnotkun eda évideigandi notkun (t.d. ofgera teekinu eda med ekki par til gerdum isethlutum og fyl-
gihlutum, vanvirdingu vid hirdingu og 6ryggisleidbeinungum, ef ad adskotahlutir komast inn i taekid
(t.d. sandur eda ryk), nidingshatt eda mishdndlun (t.d. ef taekid er 14tid falla nidur) né venjulegu sliti &
teekinu. Petta gildir sérstkaklega fyrir hledslurafhlédur, sem vid pé abyrgjumst i 12 manudi. Abyrgdin
fellur einnig ur gildi ef ad taekid hefur verid tekid i sundur eda buid ad gera vid pad ad utanadkoman-
di adila.

3. Abyrgéin gildir i 5 &r og tekur gildi vid kaup & teekinu. Seekja verdur um beetur i sidasta lagi fyrir lok
abyrgdartimabilsins og i sidasta lagi 2 vikum eftir ad galli hefur verid uppgétvadur. Abyrgd eftir ad
abyrgdartimabil er utrunnid getur ekki verid tekin til greina. Vidgerd eda skipti a taeki framlengir ekki
abyrgdartimabilid og ekki verdur gerd ny né aukaleg abyrgdaryfirlysing & peim varahlutum sem sett
voru i teekid. betta gildir lika ef ad gert var vid teekid a stadnum.

4. Fyrir uppfyllingu abyrgdar, sendid pa vinsamlegast skemmt taeki, pér ad kostnadarlausu a heimilis-
fangid sem gefid er upp hér ad nedan, eda hafid samband vid naestu verslun sem selur teeki fra ok-
kur. Vinsamlegast 1atid kaupkvittunina fylgja med eda stadfestingu & kaupunum. Geetid pess vegna
vel ad geyma kvittunina! Skyrid vinsamlegast vel og greinilega fra peim astsedum hvers vegna farid
ef fram & vidgerd eda endurgreidslu. Ef ad teekid er gallad verdur pér sent vidgert eda nytt teeki til
baka.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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A\ Tihelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele moningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

A Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Tahelepanu: Enne monteerimist ja kasutuse-
levottu podrake kindlasti tahelepanu kasutus-
juhendile.

Kontrollige, kas vorgupinge vastab tubisildil
nimetatud vérgupingele.

Tdmmake pistik pistikupesast valja: kui
seadet ei kasutata, enne kui seade avatakse,
enne puhastamist ja hooldust.

Arge puhastage seadet mingil juhul lahusti-
tega.

Arge tdmmake pistikut juhtmest hoides pisti-
kupesast vélja.

Arge jatke todtamisvalmis seadet jareleval-
veta.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Pidage silmas, et toitejuhet ei vigastataks ega
kahjustatakse Ule soites, muljudes, sikutades
vms.

Seadet ei tohi kasutada, kui toitejuhe ei ole
laitmatus seisukorras.

Kui asendate toitejuhtme, ei tohi selle para-
meetrid tootja poolt antud mudelist erineda.
Toitejuhe: HO5VV - F 3x 1,5 mm?2.

Arge imege seadmega mingil juhul: pdlevaid
tikke, hddguvat tuhka ja konisid, suttivaid,
sOdvitavaid, tuleohtlikke vdi plahvatavaid ain-
eid, aure ega vedelikke.

See seade ei sobiv terviseohtlike tolmude
imemiseks.

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Arge vétke defektset seadet kasutusele.

Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.

Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, mil-
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leks see on ette nahtud.

Treppide puhastamisel tuleb olla eriti tdhele-
panelik.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi
oskusteta isikud; véljaarvatud juhul, kui neile on
tagatud padeva isiku jérelevalve voi juhul, kui sel-
liseid isikuid on dpetatud seadet kasutama. Lapsi
tuleb jélgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-3)
Kéepide

Toitellliti / automaatreziimi lGliti
Seadme pea

Filtrikorv

Turvaujukventiil

Automaatne pistikupesa elektritoriistale
Sulgekonks

Mahuti

Imivooliku liitmik

10. Puhumisliitmik

11. Painduv imivoolik

12. 3-osaline imitoru

13. Kombiotsik

14. Rattad

15. Kurdfilter

16. Vahtmaterjalist filter

17. Konks kaablikera jaoks

18. Rattad

19. Vee véljalaskekruvi

20. Vahedetail

21. Kéepideme kinnituskruvi

22. Alusseib

23. Vuugiotsik

24. Tarvikuhoidik

©COoNOOT~WN -
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2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 td66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Téhelepanu!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kéepide

Imivoolik

3-osaline imitoru
Kombiotsik

2x rullik

Kurdfilter kaanega
Vahtmaterijalist filter

2x rattad

Vahedetail

Kéepideme kinnituskruvi (2x)
Alusseib (2x)
Vuugiotsik
Originaalkasutusjuhend

Seade on varustatud ketiga (z) mahuti pdhjal.
See on mdeldud staatilise laengu vahendamiseks
kasutamise ajal.

[ N [T

3. Otstarbekohane kasutamine

Vee- ja tolmuimeja sobib vee ja tolmu imemiseks
vastavat filtrit kasutades. Seade ei ole ettenahtud
suttivate, plahvatavate voi terviseohtlike ainete
imemiseks.

Masinat voib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole luba-
tud. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigastus-
te eest vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.

Pidage meeles, et meie seadmed ei ole ette néh-
tud kommerts-, kutsealaseks ega téostuslikuks
kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse tédstusli-
kul v6i arilisel otstarbel voi ka nendega vordvaar-
setes tegevustes, kaotab meiepoolne garantii
kehtivuse.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge ......ccceeveerieeenvenireesneenne 230V ~50 Hz
VOIMSUS: oot 1500 W
Maksimaalne véimsus

automaatpistikupesa: ..........cccevvveeerenen. 2000w
Maksimaalne voimsus KokKu: ................. 3500 W
Anuma maht: .......ccceoeiiii 301
Kaal: ... 6,3 kg

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tulbisildil toodud
andmed vastavad vérguandmetele.

Seadme tohib Ghendada ainult maandusega pis-
tikupessal!

5.1 Seadme kokkupanemine

Seadme pea (joonis 6) paigaldamine
Seadme pea (3) on anuma (8) kulge riividega (7)
kinnitatud. Seadme pea (3) aravétmiseks avage
riivid (7) ja votke seadme pea (3) &ra. Seadme
pea (3) paigaldamisel pidage silmas, et riivid (7)
oGigesti kinni kidpsaks.

Rataste (joonis 5) paigaldamine
Paigaldage rattad vastavalt joonisele 5.

Kéepideme paigaldamine (joonis 4)
Monteerige kdepide (1) kruvikeeraja abil.
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5.2 Filtri paigaldamine

A\ Tahelepanu!

Arge kasutage vee- ja tolmuimejat kunagi iima
filtrita!

Jalgige alati, et filter oleks korralikult kinnitatud!

Vahtmaterijalist filtri paigaldamine (joonis 7)
Méargimemiseks tdommake kaasasolev vahtmater-
jalist filter (16) filtrikorvile (joonis 2/4). Tarnimisel
paigaldatud kurdfilter (15) ei sobi margimemi-
seks!

Kurdfiltri paigaldamine (joonis 8)
Kuivimemiseks likake kurdfilter (15) filtrikorvile
(joonis 2/4). Kurdfilter (15) sobib ainult kuivime-
miseks!

Tolmukoti paigaldamine

(ei ole kaasas)

Peene, kuiva mustuse imemiseks on soovitatav
paigaldada lisaks tolmukott. Seelabi jaab kurdfil-
ter (15) kauem puhtaks ja imemisvoimsus séilib
pikemat aega. Lisaks on tolmu araviskamine
lintsam. Témmake tolmukott imiavale. Tolmukott
sobib ainult kuivimemiseks.

5.3 Imivooliku paigaldamine (joonised 9-12)
Uhendage vastavalt kasutusvajadusele imivoolik
(11) vastava vee- ja tolmuimeja litmikuga.

Imemine
Uhendage imivoolik (11) imivooliku liitmikku (9)

Puhumine
Uhendage imivoolik (11) puhumisliitmikku (10)

Imivooliku (11) pikendamiseks voib imivooliku
(11) otsa paigaldada tihe voi mitu 3-osalise imi-
toru (12) elementi.

5.4 Imiotsikud

Kombiotsak (13)

Kombiotsak (13) sobib tahkete osakeste ja vede-
like imemiseks keskmistelt kuni suurtelt pindadelt.

[ N [T

6. Kasitsemine

6.1 Toitelliti (joonis 2/2)

Luliti asend 0: valjalulitatud

Ldliti asend | : normaalreziim

Liliti asend AUTO: automaatreziim

6.2 Kuivimemine

Kasutage kuivimemiseks kurdfiltrit (15). Peale
selle voib paigaldada tolmukoti. (vt punkt 5.2). Jal-
gige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

6.3 Margimemine
Kasutage margimemiseks vahtmaterjalist filtrit
(16) (vt punkt 5.2).
Jalgige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

Vee valjalaskekruvi (joonis 1)

Mahuti (8) lihntsamaks tihjendamiseks margime-
misel on see varustatud vee véljalaskekruviga
(19). Avage vee véljalaskekruvi (19) vasakule
poole péoéramise teel ja laske vedelik valja.

A\ Tahelepanu!

Margimemisel sulgub turvaujukventiil (5) anumal
maksimaalse taitetaseme saavutamisel. Seal-
juures muutub imemisel tekkiv mira valjemaks.
Sellisel juhul lilitage seade vélja ja tiihjendage
mahuti.

A\ Tahelepanu!

Vee- ja tolmuimeja ei sobi sttivate vedelike ime-
miseks! Kasutage margimemisel ainult kaasaso-
levat vahtmaterijalist filtrit!

6.4 Automaatreziim

Pistke elektritdoriista toitejuhe automaatsesse
pistikupessa (6) ja Uhendage imivoolik (11)
elektritddriista tolmuérastusliitmikuga. Pdérake
téhelepanu korralikule kinnitusele ja seadmete
ohukindlale thendusele.

Seadke vee- ja tolmuimeja luliti (2) asendisse
“AUTO”, automaatreziimile. Elektritdoriista sisse-
ltlitamisel lllitub vee- ja tolmuimeja sisse. Elekt-
ritdoriista valjalllitamisel lUlitub vee- ja tolmuimeja
eelnevalt seadistatud viitajaga valja.

6.5 Puhumine
Uhendage imivoolik (11) vee- ja tolmuimeja puhu-
misliitmikuga (10).
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne puhastust66d eemaldage seade vooluvor-
gust.

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad vbéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Soovitame puhastada seadet kohe pérast
igat kasutuskorda.

7.2 Seadme pea (3) puhastamine
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku ja
vahese kogusega vedelseebiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid voi lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastdetaile.

7.3 Anuma (8) puhastamine

Anumat v6ib vastavalt mddrdumusele puhastada
kas niiske lapi ja véhese vedelseebiga v6i voola-
va vee all.

7.4 Filtri puhastamine

Kurdfiltri (15) puhastamine

Puhastage kurdfiltrit (15) korrapéraselt nii, et klo-
pite seda ettevaatlikult ja puhastate peene harja
voi késiharjaga.

Vahtmaterijalist filtri (16) puhastamine
Puhastage vahtmaterijalist filtrit (16) vdhese
vedelseebiga voolava vee all ja laske 6hu kées
kuivada.

7.5 Hooldus
Kontrollige vee- ja tolmuimeja filtrite korralikku
kinnitust korrapéraselt ja enne igat kasutamist.

7.6 Varuosade tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tilp

Seadme artikli number

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

[ N [T

8. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste véltimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, peaksite kohalikust omavalit-
susest jarele kisima.

9. Hoiundamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kulmakindlas ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30 °C. Hoidke elektritddriista originaalpakendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi téériistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I16ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega vdib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jddtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Garantiitingimused

=51)

Firma iSC GmbH vai padev ehitusmaterjalide kauplus garanteerib puuduste kdrvaldamise vdi seadme
véljavahetamise vastavalt allpool toodud Ullevaatetabelile, mille korral jd&vad puutumata seadusest tule-

nevad garantiinbuded.

otsik, elektritddriista adapter
jne

Kategooria Néide Garantiiaeg
Materjali- voi konstruktsiooni- 24 kuud
viga
Kuluosad* Kombiotsik, vuugiotsik, polstri- | 6 kuud

Kulumaterjal / Kuluosad*

Kurdfilter, vahtmaterjalist filter,
tolmukott, lisafilter jne

Garantii kehtib ainult kohe
esineva defekti korral (24 tundi
parast ostmist / ostukviitungi
kuupéeva)

Puuduolevad detailid

5 t6paeva

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Kuluosade, kulumaterjali ja puuduolevate detailide osas garanteerib firma iSC GmbH v padev ehitus-
materjalide kauplus puuduste kérvaldamise v jareltarnimise ainult juhul, kui puudus ilmneb 24 tundi
(kulumaterijal), 5 t66paeva (puuduolevad detailid) v6i 6 kuud (kuluosad) pérast ostu, mida tdendatakse

ostukviitungi esitamisega.

Materjali- ja konstruktsioonivigade korral palume tuua seadme garantiijuhtumi esinemisel meile koos
kaasasoleva seadmekaardiga ja see kaart taielikult ara taita. Oluline on siinkohal iles markida vea tap-

ne kirjeldus.

Selleks vastake jargmistele kiisimustele:

® Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient,

meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui kdesolev seade ei peaks siiski korralikult té6tama,

vabandame sellepérast vaga ja palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse

I6pus toodud aadressil voi lahimasse padevasse ehituspoodi. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinbudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

2. Garantii hdlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ega todstuses kasutamise otstarbel. Selleparast ga-
rantiileping ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel
tegevusaladel. Meie garantii puhul on hiivitamine valistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste
korral, mis tulenevad montaazijuhendi mittejargimisel vdi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel,
kasutusjuhendi mittejargimisel (nt vale vorgupinge voi vooluliigiga thendamisel), vale voi mit-
teotstarbeka kasutamise korral (nt seadme Ulekoormus vdi mittelubatud tédriistade ja tarvikute ka-
sutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel, voorkehade (nt liiv, kivid vi tolm) seadmesse
tungimisel, jou kasutamisel vGi valisjbudude mdju korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel)
ning kasutamisest tuleneva tavaparase kulumise korral. See kehtib eriti akude kohta, millele me 12
kuulise garantiiaja tagame. Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

3. Garantiiaeg on viis aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nédala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestvuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiae-
ga voi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See
kehtib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

4. Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile. Pange kaasa
ostutSeki originaal voi muu kuupéevaga ostmist tdendav dokument. Sel pdhjusel hoidke kassatSekk
ostmist tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile véimalikult tapselt reklamatsiooni pohjust.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu- / tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu sellele, et vastavalt selle kasutusjuhendi
garantiitingimustele on selliste osade garantii piiratud.
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A Nawmwal

Hog kopuwherba ypehaja mopare nowtoBaTu
6e36eAHOCHE MponMce Kako BucTe cnpeynam
nospege K WwWreTe. CTora narK/bMBO NPoOYUTAjTE
oBa ynyTcTBa 3a ynotpeby / 6e36egHocHe
HanomeHe. [Jo6po 1x cavyBajTe Tako Aa Bam
nHbopmaumje byay Ha pacnonararby y CBaKo
noba. AKo 6ucTe oBaj ypehaj Tpebanu ga
npeaare Apyrum aMumMma, MoJIMMO Bac Aa UM
npocneauTe 1 0Ba ynyTcTaa 3a ynotpedy /
6e36eaHOCHe HanomeHe. He npeysnmamo
rapaHumjy 3a Hecpehe uam WTeTe Koje 6u
HacTasie 360r HenoLToBaHa OBUX yMyTCTasa 3a
ynoTpeby 1 6e36eHOCHMX HanoMeHa.

1. Be36egHOCHe HanoMmeHe

A Ynosopete!

MpounTajte cBe 6e36eaHOCHE HanomeHe

1 ynyTcTBa. HenowTtoBare 6e36eHOCHUX
HarnoMeHa 1 ynyTcTaBa MOXe fia Npoy3poyn el.
yAap, noxap w/wnu Tewkxe nospege. CavyBajre
cBe 6e36eHOCHe HaNoOMeHe U ynyTcTBa 3a

y6yayhe.

Marba: Npe MoHTame 1 nylwTara ypehaja
y NOroH 06aBe3HO 06paTUTe Namby Ha
ynyTcTBa 3a ynorpeoy.

MposepuTe fa M HanoH HaBeAeH Ha
NA0YMLM C O3HAKOM THNa ofarosapa
noctojehem HanoHy Mpexe.

M3ByLMTE YTUKaY 3 CTPYjHE Mpee Kapa:
He KopucTuTe ypehaj, npe Hero oTeBopuTe
ypehaj, npe unwhera 1 ogpasarba.
Ypehaj HMKag He YMCTUTe pacTBopUMa.

He BaguTe yTvKay ns ytnyiHuue nosnayehm
ra 3a kabn.

Ypehaj Koju je cnpemaH 3a pag He
ocTaBsbajTe 6e3 Hag3opa.

3awTtute og Aomaluaja geue.

O6paTnTe Nawhy Ha TO Aa Npenamerem,
NpUrkeverem, Uan NoBaaYeHem He
oLTeTUTE NPUK/BYHHN BOJ, CTPYjHE MpEe.
Ypehaj He cme fia ce KOpUCTH, aKo
NPUK/bYYHWU BOJ, CTPYjHE MPEXE HUuje Y
6eCnNpPeKopHOM CTamby.

Hop 3ameHe npuKs/byyHor Boga CTpyjHe
Mpee He CMe Aa Cce OACTyna of U3Beaom
Koje je HaBeo npounasohay. MpUKIby4HKN BOL,
cTpyjHe mpexe: HO5VV - F 3 x 1,5 mm2.
Hwn 'y Kom cny4ajy He ycucasaTu:
3anasbeHe Xuruue, yapeHu neneo v
OMyLUKe uurapeTa, 3anasblee, HarpusHe
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WU eKCn103nBHE CyncTaHue, nape nau
TE4YHOCTMW.

OBaj ypehaj Huje nogecaH 3a ycucaatrbe
npawnHe onacHe no 3apassbe.

Ypehaj uyBajTe y cyBuM npocTopujama.

He ynotpe6maBajte owTteheH ypehaj.
Cepsuc ypehaja cme fa BpLUKX camo 3a TO
oBnawheHa cnyxoba.

Ypehaj KopucTute camo 3a pagoBe 3a Koje je
KOHCTPyMCaH.

Mpuavkom ynwhera cTeneHuua NnoTpedHa je
Kpajrba nammba.

YnoTpeb/baBajTe camo OpurnHanHe
pesepBHe Aenose 1 Npuoéop.

Ogaj ypehaj He cMejy KOpUCTUTU LA
(YK/bY4yjyhn aeLy) ¢ orpaHM4eHnM hU3NYKNM,
OCETUTHUM UZIN NCUXUYKUM CI'IOCOﬁHOCTVIMa,

WK Mua 6e3 UCKYCTBA M/WK 3HaHa, CeM ako
CY NMoZ, HAA30POM MWL HAAJ/IEHHOT 32 HUXOBY
6e36eHOCT, UK Y 0 Hera gobuna ynyTcrea

3a ynoTtpeby ypehaja. eua Tpebajy aa 6yay noa
HaA30pOM KaKo 61 Ce OCUrypasio aa ce He urpajy
ypehajem.

2.

Onuc ypehaja n cagpaj
McnopykKe

2.1 Onuc ypehaja (cnamka 1-3)
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Pyyka

Mpekupay 3a yK/byunBare/MCK/byunBatbe /
ayToMaTCKu Npekugay

IhaBa ypehaja

Hopna ¢untepa

CUrypHOCHW BEHTWU/I C NJIOBKOM
AyTOMaTCKa yTU4HULA 3a eIeKTPUYHM anaT
Honya 3a 3atBapatrbe

PesepBoap

MpuKbyyak yeucHor upesa

. MpuK/byyaK 3a gysame

. CaB1T/bMBO YCUCHO LPEBO

. TpogenHa ycucHa ueB

. Kom6buHoBaHa MnasHuua

. 3aKpeTHW ToYKWhN

. HabopHu duntep

. CyHhepactu puntep

. Hyka 3a HamoTare Kabna

. ToukoBM

. 3aBpTam 3a UcnyluTare Boje
. Mehygeo

. 3aBpTHM 3a NpUYBpLLhMBatbE Ha PYYKM
. Noanowka

. MnasHuua 3a dyre
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24. [ipway npmubopa

2.2 Cappiaj ucnopyke
Monumo Bac ga nomohy onucaHor cagpmaja
UCMOPYKe NPOBEPUTE NOTNYHOCT apTUKAA. AKO
CYy HEeKu genosu HencnpaBHU, HAKOH KynoBuHe
apTVKNa obpaTuTe ce HalleM CepBUCHOM
LEHTPY WUAN HajONNIKO] HAANEKHO] NPOAABHMLM
HajKacHuje y poKy oA 5 pagHux faHa, y3
npefoyerse Baxehe noTepae 0 KynoBUHMU.
Monumo Bac fa ca TUMe y Be3un o6patuTe namkby
Ha Tabesy 0 rapaHuuju y rapaHTHUM oapeabama
Ha Kpajy ynyTcTasa.

OTBOpUTE NAKOBaHEe U NAX/LUBO U3BaAAUTE

ypehaj.

YKNoHUTe ambanaxy Kao u aenose 3a

6e36eHOCT NaKoBama / 3a 6e36egHOCT

TOKOM TpaHcnopTa (ako nocToje).

[MpoBepuTe Aa nu je cagprKaj ucnopyxe

NOTMYH.

lMpeKoHTpoAuLLMTE Aa v Ha ypehajy n

Aenosmma npubopa Mma TPaHCMOPTHUX

owTehema.

Mo moryhHOCTM cadyBajTe nakoBawe A0

MCTeKa rapaHTHOr poKa.

MNamma!l

Ypehaj u matepujan 3a nakoBare HUCY
pAedje urpayke! leua ce He cmejy urpatu
nAacTUYHUM Kecama, ponvjama U CUTHUM
penosuma! MocToju onacHocT Aaa ux
nporyTajy u TaKo ce yryuue!

Pyuyka

YeuncHo upeso

TpopenHa ycucHa LeB
Hom6uHoBaHa mnasHuua

2X 3aKpeTHM To4KKh

HabopHu dpuntep ¢ nokaonuem
CyHhepactu puntep

2X TO4KOBU

Mehygeo

3aBpTan 3a npuyBpLUhrBaHe pyyKe (2x)
Mognowka (2x)

MnasHuua 3a dyre

OpvruHanHa ynyTcTea 3a ynotpedy

Ypehaj uma naHay, (z) Ha gHy pesepoapa. OH
CNY}MW 32 CMarbeHe CTaTUYKOT NyHeHa TOKOM
Kopuwwhema.

[ N [T

3. HameHcKa ynoTtpe6a

Ycucay 3a cyBO M MOKpPO ycucaBatrbe nogecaH
je cyBO M MOKPO ycucaBahe y3 Kopuiwhere
oproeapajyhe gpuntepa. Ypehaj H1je HamereH
yCucaBamy 3ana/bMBUX, EKCNJI03UBHUX
CyMNCTaHUM, WK CyncTaHLUM Koje Cy onacHe no
3[paB/be KOPUCHUKA.

MalumHa cme fa ce KOpUCTM CaMo HaMEHCKM.
Ceaka gpyrauuja ynotpeba Huje HameHcKa. 3a
LUTEeTe UM NOBPEAE CBMX BPCTa KOje HacTaHy
360r HeHaMmeHCKor Kopuwhera 04roBopaH je
KOPWCHWK/pyKOBanaLl, a HUKaKo npounssohauy.

Monumo ga obpatuTe nammy Ha TO Aa Halum
ypehaju HUCY KOHCTpyucaHu 3a Kopuwwhere
y KOMepLMjanHe, 3aHaTCKe MU MHAYCTPUjCKe
cBpxe. He npeyanmamo rapaHupmjy, ako ce
ypehaj KopucTu y KomepLujasiHe, 3aHaTCKe

1 MHAYCTPHJCKE CBPXE, KA0 U Y CIMYHUM
AenaTtHocTuma.

4. TexHU4YKM Nnogaum

MPEHHN HAMOH........eeeereiiecriecee 230V~ 50 Hz
CHANA! .eiiieiieeieiee s 1500 W
MakKc. cHara ayTomarcKa yTuyH1ua: ...... 2000 W
MaKC. YKYMHA CHAra: ........cccoceevereieennen. 3500 W
3anpemMmrHa PE3EPBOAPA: ......cceerveerueerieeaneenns 301
TEHMHA: oo 6,3 kg

5. Mpe nywTrarwa y paa

Mpe npuK/byyMBara NpoBepuTe Aa in Nofjaum
Ha Tabnuum C 03HAKOM TUNa oArosapajy
nogauumMa o CTPYjHOj MPEHM.

Ypehaj cme fa ce NpUK/by4n caMo Ha YTUYHULY
ca 3alWTUTHUM KOHTaKTOM!

5.1 MoHTama ypehaja

MoHTaa rnaBe ypehaja (cn. 6)

Maga ypehaja (3) je npuyBplheHa nomohy
Konye 3a 3aTBaparbe (7) Ha pesepsoap (8). Ja
6ucTe ckuHynu raey ypehaja (3) otBopuTe
Kon4y (7) u cknHuTe rasy ypehaja (3). Hog,
MOHTaxe rnase ypehaja (3) obpatute namy Ha
TO A UCMpaBHO 3aTBOpUTE KOMYy (7).
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MoHTaHa TouKoBa (cn. 5)
MoHTupajTe TouKoBE Npema canum 5.

MoHTaHa py4yKe (cn. 4)
PyuKy (1) MOHTMpajTe nomohy oasujaya.

5.2 MoHTama puntepa

A Nammwal

Ycucad 3a cyBO M MOKPO ycucaBarbe HUKaga He
KopucTtute 6e3 puntepal

O6paTnTe nawmy Ha fobpy yuBpluheHoCT
duntepal

MoHTaHa cyHhepacTtor ¢punrtepa (cn.7)

3a MOKpO ycucaBare HaByLUTE NPUIOHEH
cyHhepactu duntep (16) npeko Kopne duntepa
(cn. 2/4). HabopHu duntep (15) Koju je koa
ucnopyKe Beh MOHTUpPaH, HWje nogecaH 3a
MOKPO ycucaBam-e!

MoHTara Ha6opHor ¢unTtepa (cn. 8)

3a cyBo ycucaBame CTaBuUTe HabopHU hunTep
(15) Ha dunTapcKy Kopny (cn. 2/4). HabopHu
duntep (15) je nogecaH camo 3a cyBo
ycucasarbe!

MoHTama Kece 3a cakyn/bame npsbaBliTUHE
(He pobwja ce y ncnopyum.)

3a ycucaBamne uHe, cyBe NpsbaBLITUHE
npenopy4yjeMo fa MoOHTMpaTe Kecy 3a
caKyn/bare npsbaBlTHHe. Ha Taj HaumH
HabopaHu puntep (15) Tpajahe aye, a n cHara
ycucasarba 6uhe gyre ogpraHa. Cem Tora
oflaKLwaBa ce yKnaname npawuHe. Haesyuure

KeCy 3a caKyn/batbe npaLimMHe Ha YCUCHM OTBOP.

HKeca 3a cakynsbarbe npalumHe je nogecHa camo
3a CyBO ycucaBatbe.

5.3 MoHTama ycucHor ypeBa (cn. 9-12)
3aBWCHO 0f c/lyvaja NpUMeHe, NPUK/by4nTe Ha
ycucHo upeso (11) oarosapajyhv npux/byyax
ycucada 3a CyBO M MOKPO ycucaBarbe.

YcucaBame
MpuKbyunTe yeucHo upeso (11) Ha
oarosapajyhv npux/byyax (9).

UspyBaBame
MpuKby4nTe yencHo upeso (11) Ha npuKbyyYak
3a uspysasarse (10).

Hao npopyeTtak ycucHor upesa (11) moxe aa
Ce Ha ycucHo upeBo (11) NpuK/byum jeaaH nam
BUMLLE enemMeHara TpofesiHe ycucHe Lesm (12).
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5.4 YcucHe mnasHuue

Hom6uHoBaHa mnasnuua (13)
Homb6uHoBaHa mnasHuua (13) je nogecHa 3a
ycucaBarbe KpyTuX 4ectmua 1 TeYHOCTU Ha
cpeirbnM 1 BeJIMKMM noBpLUnMHamMa.

6. PyKoBame

6.1 Mpeknpay 3a yk/byunBame/
WUCHJbyuMBaHe (c. 2/2)

Monoxaj npeknaada 0: UCK/byYeHO

Monoxaj npeknaaya l: HopmanaH NOroH

Monoxaj npeknaava AUTO: ayToMaTCKu NOroH

6.2 CyBo ycucaBambe

3a cyBO ycucaBahe KopucTuTe HabopHU
duntep (15). JoaaTHO MOXe aa ce MOHTUpa
Keca 3a caKyn/barbe Np/baBLUTUHE (BUAKN TauKy
5.2). O6bpatuTe nary Ha Jo6pYy yuBpwheHocT
$puntepal

6.3 Mokpo ycucaBame

3a MOKpO ycucaBarbe KOpUCTUTe cyHhepacTu
duntep (16) (Bnau Taury 5.2).

O6paTvTe namky Ha A06pY yuBpLUheHOoCT
duntepa!

3aBpTam 3a ucnywrtame Boge (cn. 1)

3a jegHoCTaBHO Npamtere pesepsoapa (8)
KOZ, MOKPOT ycucaBara C/IyKu 3aBpTam 3a
ucnywrare Boge (19). OKkpeTarbem yneso
OTBOpUTE 3aBpTar 3a ucnyLtame soge (19) n
ncnycTuTe Te4HOCT.

A Nawmmwal

Hopa MoKpor ycucasara CUrypHOCHW BEHTU

C NJIOBKOM (5) ce 3aTBapa HaKOH LITO ce
pesepsoap MakcumMasnHo HanyHw. [Mpu Tom ce
Metba 3BYK ycucaBsatrba ypehaja, OH noctaje
6y4Huju. Taga UCK/byuMTeE ypehaj u ncnpasHure
pesepsoap.

A\ Nammal

Ycucau 3a cyBO M MOKPO yCucaBahe Huje
nojiecaH 3a ycucaBarbe 3anasbMBMX TEHHOCTH!
3a MOKpO ycucaBare KOpUCTUTE Camo
npuaoxeH cyHhepacTtun epuatep!
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6.4 AyTOMaTCKM NOroH

[MpUK/by4MTE MPEXHM Kabn eNeKTpUYHor anata
Ha ayToMaTCKy YT14HuLY (6), a yCMCHO LpeBo
(11) cnojute Ha NpPUK/bYYaK 3a ycucasarbe
npawuvHe en. anara. [punasuTe ga cnoj ¢

ypehajem 6yae 4BpCT M Aa He NponyLuTa BasayX.

Mpeknpay (2) ycmucaya 3a CyBo 1 MOKPO
ycucaBarbe cTaBuTe y nonoxaj ,AUTO"
(ayTomatcku pag). Yum ce enekTpuyHm anar
YHK/bY4H, YK/bY4M CEe U ycucad 3a CyBO U MOKPO
ycucasarbe. Haga cHbyunTe enekTpuyHn
anar, UCK/byunhe ce n ycmcad 3a CyBo m
MOKpO ycucasahe C NPeTXo0AHO NofeleHnM
KalutbeHeM.

6.5 U3pyBaBatbe

Cnojute ycucHo upeso (11) ¢ oarosapajyhmm
NpuKs/bYYKoM (10) ycmucaya 3a CyBo U MOKPO
ycucasarbe.

7. Ynwhere, ogpHaBame U
Hapy4yuBae pe3epBHUX AesioBa

Mpe cBux pagoBa yMwherba U3BYLUTE MPEKHM
yTUKau.

7.1 Yiwhemwe
3awTuTHe Hanpase, OTBOPE 3a Ba3fayXx U
KyhuwTte moTopa Tpeba yBEeK O4YMCTUTH Of,
npativHe n Heunctoha.
Mpenopy4yyjemo ga ounctute ypehaj ogmax
HaKOH CBaKe ynotpeobe.

7.2 Ynwheme rnase ypehaja (3)

PepoBHO unctuTe ypehaj MOKpOM Kpnom u

ca MaJio KasivjyMmoBor canyHa. He Kopuctute
cpeacTea 3a YMwhere HATK pacTBOpe; OHU 61
MO OLUITETUTM NAACTUYHE AenoBe ypehaja.

7.3 Ynwheme pesepsoapa (8)

Pesepsoap ce, 3aBMCHO 0Of 3anp/barba,

MO€ O4YMUCTUTK BNAXKHOM KPMOM 1 ca Mano
KasijyMOoBOr carnyHa uan ucnpartu nog Tekyhom
BOAOM.

7.4 Yinwhemwe puntapa

Yuwhere HabpaHor ¢puntepa (15)

[ N [T

Yuwhewe cyHhepacTtor puntepa (16)
CyHhepacTtu duntep (16) onepute ca mano
KasmjyMoBOr canyHa nog tekyhom Bogom u
oCTaBWTE ra ia Ce OCYLUKM Ha Ba3ayxy.

7.5 OpgpHaBare

PeposHo npoBepasajTe npnyspLUheHoCcT
dunTapa Ha ycucady 3a CyBO U MOKPO
ycucaBsame, Kao 1 npe cBake ynotpebe.

7.6 HapyuuBare pesepBHUX fenoBa:
Hopa HapyuvBatrba pe3epBHUX AenioBa Tpebano
6u pa HaBegeTe cnegehe nogartke:

VN ypehaja

6poj apTnKna ypehaja

naeHTudburKauuoHu 6poj ypehaja

6poj NoTpe6HOr pe3epBHOr Aena
AKTYyeslHe LieHe ce Hanase Ha UHTepHeT
cTpaHuum www.isc-gmbh.info

8. Opnaramwe y oTnag u
peuurnupame

Ypehaj je 3anakoBaH KaKo 61 Ce TOKOM
TpaHcnopTa cnpeyunna owTtehera. OBa
ambanama je CMpoBMHA U MOXE Y LesI0CTH

Za ce ynoTpebun unm npeaa Ha peumKaaKy.
OBaj ypehaj 1 Heros NpUGop cacTaB/bEHU CY
0f pa3HuX Matepwujana, Kao HMp. meTana u
nnacTtuke. HencnpasHe ypehaje He ognaxuTte
y KyhHu otnag. Ypehaj 61 Tpe6ano ga cey
CBpXy CTPY4HOr og/1ararba y oTnag npega
oprosapajyhem cakyn/ba/mLITy TaKBOr
oTnaga. YKONMKO He 3HaTe rae ce Hanasu
TaKBO CaKyn/baJMLLITE, pacnuTajTe ce y CBOjOj
OMLWTHUHCKO] yripasu.

9. Yyesamwe

Ypehaj n ieros npnbop cnpemmTe Ha TaMHO

1 CYBO MeCTO 3alTrheHo of cMp3aBarba U
HeAoCTYyNHO 3a geuy. OnTMManHa Temnepartypa
3a yyBame je namehy 5 n 30 °C. EnekTpuyHn
anar 4yBajTe Y OpUrnHasHoj ambanaxu.

Habpanu ¢puntep (15) unctute pegoBHO TaKo aa
ra nax/bMBO UCTpeceTe, U NYeTHaTe CDVIHOM
YETKMLOM U METIMLIOM.
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Cawmo 3a 3emsbe EY
He 6auajte enextpuyHe anate y KyhHo cmehe!

MNMnema eBponckoj Aunpektnan 2002/96/EG 0 cTaprM eNeKTPUYHUM U eIEKTPOHCKWUM ypehajuma n
HEeHMM NPEHOCOM Y HaLMOHAIHO NPaBo, UCTPOLLEHN ENNEKTPUYHM anaTtu Tpebajy Aa ce caKyne 1 Ha
€KOJIOLWKN Ha4YnH 36pHHY Ha MECTY 3a peLMKIoBarbe.

AnTepHaT1Ba 3a peLymKIoBatbe HacynpoT 3axTeBey 3a NoBpar:

BnacHuK eneKTpuyHor ypehaja antepHaTMBHO je o6aBe3aH ga ymeceTo nospara ypehaja, y cayyajy
opvLara BlacHULITBA, YYeCTBYje Y CTPYYHOM 36putbaBatsy ypehaja y otnag. Ctapu ypehaj Moxe
[a cey Ty CBpXy npeja MecTy 3a npey3vmarbe TakBux ypehaja Koje CnpoBOAM YKarbarbe y CMUCY
[pPHaBHMX 3aKOHa O OTMazy M peLmKIoBatby. To ce He OAHOCHK Ha AenoBe npubopa 1 nomMohHa
cpefcTsa 6e3 eleKTPUYHMX cacTaBHUX [eNoBa Koju Cy AoAaHn cTapum ypehajuma.

Honupatbe nnm ymMHoXaBare AOKYMeHTaluje 1 nonpaTHUx Matepujana o NpousBoay, YaK v
Ae/IMMWYHO, J03BO/BEHO je CaMo y3 UP3KMYUTY carmnacHocT dupme ISC GmbH.

3a,qp)+(aBaM0 npaBo Ha TeXHU4YKe U3MeHe
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1 UEEEm

FapaHTHe oapepGe

dupma iSC GmbH o0fHOCHO Hag/ieHa NPOAaBHULA rapaHTyje yKiarbate HeAocTaTaKa OAHOCHO

3aMeHy Yy rapaHTHOM POKY, y CKnajgy ca H1¥e noMeHyTUM npernegom, npu 4emy ce He saagupe y npaBso

Ha 3aKOHCKE 3axTeBe 3a pexiamauujy.

HKareropwmja

Mpumep

FapaHuuja

HepocTaTak Ha matepujany unm
KOHCTPYKLMjH

24 meceua

Bp3oabajyhu nenosu*

Hom6uHoBaHa canHuua,
canHuua 3a dyre, canHuua
3a npecsnake, aganTep
e/leKTpoanara, Uta.

6 meceum

MoTpowwHu matepujan/
NOTPOLLUHU JeNoBn*

Ha6opaHu duntep, cyHhepactu
dunTep, Keca 3a NpaLLrHy,
popatHu dunTep uta.

lapaHuuja camo y cnyyajy
TpeHyTHor KBapa (24 cata
HaKOH KynoBWHe / faTym Ha
pauyHy)

HewcnpasHu genosu

5 pagHux gaHa

* Huje o6aBe3HO pa ce Hanasu y cagpajy ncrnopyke!

C 063u1pom Ha 6p30abajyhe fenose, NOTPOLLHM MaTepujan n HeucnpasHe fgenose dpupma iISC GmbH
rapaHTyje ykiamare HegocTaraka OfHOCHO AOAATHY MCMOPYKY Camo ako ce HeAocTaTaK npesoym
Y POKy 0f, 24 caTa (NnoTpoLHM matepujan), 5 pagHux gaHa (HencnpaBHU [eNoBK) Uan 6 mecem
(6p3oabajyhm AenoBM) HAKOH KYMOBMHE W AOKaKe J4aTyMOM KyrNOBUHE Ha padyyHy.

Kop, HegocTaTaka Ha MaTepujany UaM KOHCTPYKLMjU MOJIMMO Bac fa HaMm y Cayyajy rapaHuuje
nowasseTe ypehaj 3ajeiHO C MPWUIOKEHUM W NMOTMYHO UCMYHEHUM rapaHTHUM JIMCTOM (KapTULIOM).

3a To oaroBopuTe Ha cnepeha nuTama:
* [la v je ypehaj Beh jeqHOM pagmo UCnpaBHO UM je Of caMor NoYeTKa HemcnpasaH?
® [la v cTe youmnm HeLTo npe nojaBe KBapa (CMMNTOM npe Keapa)?

® Yyewmy je, N0 BalleEM MULLIBERY, KBap Y PYHKLUMOHWCamy ypehaja (raBHu cuMnTom)?

OnuwuTe Taj KBap.
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MapaHuuja

MowToBaHu Kynye,

Hatm npomsBoan Noanexy CTpornoj KOHTPoAM KBanuTeta. AKO 0Baj ypehaj unax He 6v pagno

6ecnpeKopHO, BEOMa HaM je *ao 1 MOJIMMO BacC Aa ce obpartute HalleM CepBUCY Ha afpecy HaBeAeHy

Ha OBOM rapaHTHOM JIUCTY, WK Haj6InKO]j NpoaaBHULM rpaheBUHCKOr MaTepujana. 3a rapaHTHU

3axTeB Bawu cnegehe:

1. OBwW rapaHTHM YCIOBYM perynuily gopaTtHe rapaHTtHe ycnyre. OBa rapaHuumja ce He 0f4HOCK Ha
Balle 3aKOHCKe rapaHTHe 3axTeBse. Halla rapaHTHa ycayra 3a Bac je 6ecnnartHa.

2. TapaHTHa ycnyra obyxsara UCK/bY4MBO HEAOCTATKE KOjU HAacTaHy 360r rpeluaxka Ha marepujany
nnn habpryKMX rpellaKa u orpaHuyeHa je Ha yKnarare TUX HegocTataka OHOCHO 3aMeHy
ypehaja. MonMmo Bac ga obpatuTe narmy Ha TO ga Hawum ypehaju HUCY NOAECHM 3a KopUulhere
y KOMepLMjanHe, 3aHaTCKe MKW MHAYCTPUjCKe cBpxe. CTora rapaHTHU YroBop He MOXe Aa ce
0OCTBapMH, axo ce ypehaj KOpUCTHU Y KoMepLmjanHe, 06PTHUYKE MM MHOYCTPUjCKE CBPXE, Kao
W'y CIMYHUM JenaTtHocTumMa. Hagasbe cy U3 Halle rapaHLmje UCK/byYeHe yenyre 3aMeHe y
CNy4ajy TpaHCMopTHUX owTehera, WTeTe HacTane 360r HenowToBaka MOHTaXHMX yryTcTasa
WM HECTPYYHE MHCTaNaumje, HenpuapHKasata ynyTcrasa 3a ynotpeby (Kao Hp. NpUK/byYax
Ha norpeLuaH HanoH Mpexe AN BPCTY CTpje), 310ynoTpee Uan HECTPYYHE NpUMeHe (Kao HNp.
npeontepehere ypehaja nnn Kopuwhere Hef03BO/bEHNX HAMEHCKUX anara uau npubopa),
HenpuapHasare ogpegabda 3a ogpraBare Unn 6e36efHOCHUX ogpegaba, npoamparbe CTpaHmx
Tenay ypehaj (Kao HMp. necak, Kamere 1au npawmHa), HAaCUIHO KopULWhere UK CnosbHa
aenoBarba (Kao Hhp. owTtehera 360r naga) Kao 1 360r yobu4ajeHor TpoLueHa 04HOCHO TpoLlera
ycneg, Kopuywherba. To HapoUMTO Bpeau 3a aKkymynaTope Ha Koje MnaK gajemMo rapaHTHKW poK og 12
meceuu. FapaHTHM 3axTeB Ce He Npu3Haje aKko cy Beh M3BpPLUEHN HEKM 3axBaTuh Y ypehaj.

3. TapaHTHM pOK M3HOCK 5 roguHa, a nouumbe ¢ AaTymMoM Kynkbe ypehaja. lNpaBo Ha peann3oBarbe
rapaHTHUX 3axTeBa UmaTe npe UCTeKa poKa yHyTap ABe CeMULEe HAKOH LUTO CTe NpUMeTUTe
KBap. VICK/by4eHo je peann3oBare rapaHTHUX 3axTeBa HaKOH UCTEKa rapaHTHOr poKa. lNonpaska
1AM 3ameHa ypehaja He A0BOAM A0 NPOAYHEHa rapaHTHON POKa HATWU A0 HOBOI rapaHTHOr poKa
3a ypehaj 360r oBe ycayre UM 3a HeKu apyru yrpaheHu pesepsHu Aeo. To TaKohe Bamu Kog
Kopuwhera cepsuca Ha AuMy MecTa.

4. [la 61cTe oCTBapwWIM CBOje rapaHTHe 3axTeBe, MOIMMO Bac Aa HeucnpasaH ypehaj nowasbeTe,
6e3 Hannare nowTapuHe, Ha fo1e NOMEeHYTY agpecy. NpuUnoxnTe My OpUrMHaIHK padyH o npoaaju
WM HEKW APYry [OKa3 0 Kynbu ca aatymoM. CTora Bac MOIMMO Aa Kao foKas f06po cadyBaTte
padyH ca Kace! LLTo TayHuje Ham onuwnTe pasnor peknamaumje. AKO Halla rapaHuuja obyxsata
[OTUYHM KBap Ha ypehajy, oagmax hemo Bam nocnatu nonpassbeH U HOBM ypehaj.

3a 6p30abajyhe/noTpoLLHe Ae/I0BE U HEUCTIPaBHE e/10Be YNo30paBamo Ha OrpaHuUYerbe OBe
rapaHumje y cknagy ca rapaHTHUM yC0BMMa y OBUM ynyTCTBMMA 3a YNoTpeody.
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A\ Buumanme!

Mpu nsnonasaHeTo Ha ypeauTe TpsAGBa ce
cnasBart HAKOW NpeAnasHU MepKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fja ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHM1A U WeTH. 3a LienTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeta/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fja pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, 4e TpAGBa Aa npepageTe
ypeaa Ha Apyru ivua, Mosisi, npepanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHocT. Hne He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHOII0AABAHETO Ha ToBa
ynmbTBaHe W Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoOCT.

1. UHCTpYKuuK 3a 6e3onacHocCT

A\ Npepynpemwpenue!

MpoueTeTe BCUUYKM yKa3aHuA 3a
6€30NMacHOCT M MHCTPYKLMHK. MPONyCKITE Mpu
CMa3BaHeTo Ha yKa3aHWATA 3a 6630MaCHOCT 1
MHCTPYKLMUTE MOFaT fja MMaT KaTo Noc/ieauLa
ENEKTPUYECKM YAaP, MOKAP WM TEMKM
HapaHsBaHus. CbXpaHeTe 3a B 6baelye
BCUYKM yKa3aHuUA 3a 6e30NacHOCT U
MHCTPYKUMK.

BHumaHue: Mpeau MOHTaa M MycKaHeTo
B eKcnJioataumsa 3afb/IKUTENHO
cbbnogaBainTe ynbTBaHETO 3a ynoTpeba.
MpoBepeTe, fanu MPEXKOBOTO HaNpeXeHne
BBbPXY PpMeHaTa Tabenka cbBnaga c
MPEKOBOTO HarpemeHue.

M3pbpnBaiTe MpeKoBHA LWences, Koraro:
npeau NoYMCTBaHE M NOAAPBIKKA YPEAbT
[la He ce 13non3Ba, Npeav ypeabT aa ce
OTBOPU.

YpeabT HUKOra Aa He ce NoYncTBa ¢
pasTBOpUTENN.

He napbpnsaiiTe Wwencena 3a kabena ot
KOHTaKTa.

He ocTaBawTe 6€3 Haa30p roToB 3a
eKcnnioataumsa ypea,.

Ma3sete oT focTbNa Ha Aeua.

Cneppga fia ce 06bpHEe BHMMaHWeE Ha TOoBa,
MPEKOBUAT CbeAMHUTESIEH NMPOBOAHUK Aa
He ce 3acerHe W1 NoBpeAn NOCPEACTBOM
nperassaHe, NpUKELLBaHe, pasTeriaHe 1
Ap.

YpepawbT He TpsiGBa Aa ce 13nossBa B
c/yyan, Ye CbCTOAHUETO HA MPEHOBUA

CbeanHuTeIeH NpOBOAHUK He e 6esynpeHHo.
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Mpn 3amsAHa Ha MPEKOBUA CbeaUHUTENEH
NPOBOAHUK He TpAbBa Aa e Hanvue
OTKJ/IOHEHWE OT NMOCOYEHUTE OT
Npon3BOAMTENA MHCTPYKLMK. MperoB
cbeauHuTeneH nposogHuK: H 05 VV - F 3 x
1,5 Mm2.

B HWKaKbB cnyyan Aa He ce 3acMyKBar:
ropsLLM KMBPUTK, TNIeeLla Nenen u yrapku,
Bb3MNAaMeHsABaLLM Ce, pasamaallu,
OorHeonacHu nan eKCni103mBHU BelleCcTBa,
napuv n Te4HOCTKU.

Toau ypeq, He e NoaxoasLL, 3a 3aCMyKBaHETO
Ha onaceH 3a 34paBeTo npax.

YpeabT ga He ce CbxpaHsaBa B Cyxu
rnomeLleHus.

Ja He ce nycKa B eKcnioataums HemsnpaseH
ypea.

CepBU3HO 06CyHBaHe camo npu
0TOPU3MPAHN CEPBU3HU CNYHOU 3a
06CyHBaHe Ha KIMEHTU.

M3nonagaiTe ypega camo 3a paboTtu, 3a
KOWUTO € npeAHa3HayeH.

Mpu nouncTBaHe Ha CTbA6M € HEOBXO4UMO
4a ce nponasu HaN-roIAMO BHUMAHMeE.
M3nonagaiTe camo opuUrMHanHo obopyasaHe
1 pes3epBHU HacTu.

Tosu ypef He e npeaHa3HayeH 3a ToBa, Ja

6bae 13nonsBaH ot mua (BKAYMTENHO Aeua)

C OrpaHu4yeHn dU3n4YeCcKn, CEH30PHU MU
YMCTBEHU CNOCOBHOCTH UK nopagu nunca

Ha onuT n/mnn No3HaHWA, OCBEH aKO He ca
Haa3npaBaHW OT KOMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30NacHOCT /i1LE WK NoyYaBaT OT Hero
MHCTPYKLMM 3a TOBa, KaK TpabBa fa ce U3nonssa
ypega. euara Tpsa6sa Aa 6baat Haa3upasaHu,
3a fla ce rapaHTupa, 4e He CU UrpasT C ypeaa.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1-3)
JOpbKa

Bkn- / n3Kkn- / aBTOMaTUYEH NperbeBay
lopHa yacT Ha ypega

DPUnTHPEH KoL

MpeanaseH nonnasbyeH BEHTUN
ABTOMaTUYEH KOHTaKT 3a
€/1EKTPOUHCTPYMEHT

7. CnuparesnHa Kyka

8. PesepBoap
9
1

o0k wN~

. M3Bog cmyKaTeneH mapKy4
0. U3Bog 3a BoyxBaHe
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11. CrbBaem cmyKaTeneH MapKy MewamHHa yact

12. CmyKaTesnHa Tpbba oT 3 YacTu CKpenuTeneH BUHT 3a ApbHKa (2x)

13. KombuHupaHa gio3a MopnoxHa wariba (2x)

14. XopoBu ponku ®dyreHHa aro3a

15. HarbHat puntbp OpuruHanHa paboTHa MHCTPYKLMA

16. AyHanpeHeH punTbp

17. KyKa 3a HaBuBaHe Ha Kaben YpeabT e o6opyaBaH ¢ Bepura (z) Ha AbHOTO
18. Konena Ha pe3epBoapa. TA C/lyXM 3a HamanaBaHe Ha
19. BuHT 3a U3nycKaHe Ha Boga CTaTMYHOTO 3apewaaHe No Bpeme Ha ynoTtpeba.

20. MexauHHa YacT
21. CKpenuTenHu BUHTOBE Ha ApbiKaTa

22. Mop/1oxHa Wwanta 3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue
23. dPyreHHa frosa
24. [lupwad Ha NpuUHaAIeHHOCTH MpaxocMyHauKaTa 3a CyXo M MOKPO MoYMCcTBaHe
€ NOAXOAALLA 38 MOKPO U CyX0O 3aCMyKBaHe
2.2 O6em Ha pocTaBKa NpW U3NoN3BaHe Ha CbOTBETHWUA BUITBP.
Bb3 0CHOBA Ha ONMCaHWETO Ha AoCTaBHaTa YpeabT He e NpefHasHadeH 3a 3acMyKBaHe Ha
npoBepeTe fanu HAMa iMncealln 4acTu ot Bb3M/IaMEHABALLM CE€, eKCMIO3UBHU UM OMNacHM
npoaykra. [pn yctaHoBABaHE Ha IMNcu TpAdaea 3a 3/paBeTo BELLECTBa.
[ia Ce CBbPHETE C HalKA CEPBUSEH LIEHTHP
W C Hal-6/IM3KNA KOMMNETEHTEH CTPOMUTEIEH MatwunHaTa Tps6Ba Aa ce 3Mo/3Ba camo
XunepmapKeT B paMKUTe Ha He noseye oT 5 crnopeg HeHOTO npeaHasHadeHue. Beaka
paboTHK AHK C/Ie 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa, Apyra ynotpe6a n3BbH Ta3u He e CbobpasHo
HaTo NPeACTaBWTE Ba/MaHa Kacosa 6enemKa. NpepHasHaveH1eTo. 3a NPONaTHYALLM OT ToBa
MmaiiTe npeaBug Tabnuuara ¢ rapaHLMOHHUTE LWeTH UM HapaHSABaHWA OT BCAKAKbB BU
CPOKOBE, KOATO e NOMecTeHa B yC/I0BMATa Ha OTrOBOPHOCT HOCH MON3BATENAT/OBC/YHBALLOTO
rapaHuMATa B Kpas Ha ymbTBaHeTo. NMLE, @ He NPOV3BOAUTENAT.
OTBOpETE ONaKoBKaTa M BHUMATEIHO
n3Bajerte ypeja oT onaKoBKara. Mons, umaiTe npeasus, Ye HawuTe ypeam
OTCTpaHeTe OMaKoBbYHWA MaTepuasl KakTo criopes NpeHasHaueHNeTo on He ca
W ONAKOBBYHNTE/M TPAHCMOPTHM OCUTYPOBKU  LouCTpyMPaHK 3a MPOMULLIEHa, 3aHAATUMICKA
(aro nma TakuBa). WAW MHAYCTpManHa ynotpe6a. Hue He noemamve
MpoBepeTe Aanm 06emMbT Ha AOCTaBKa € HUKaKBa rapaHums, aKo ypegbT ce U3nosi3sa B
MbJ/IEeH. NPOMMLLNEHW, 3aHAATYUNCKU MU UHAYCTPUANTHU
MpoBepeTe famm ypeasT u NpeAnpUATUSA, KAKTO M NPY NOZOOHM Ha TAX
NPUHAAIEHOCTUTE HAMAT NOBpeau OT AEHOCTH.
TpaHcnopTpaxe.

o Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTta Ao
M3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHWA CPOK. 4. TexHN4ECKU AaHHU
BHumaHue!

MperoBo HanpexeHue ... 230 BonTa ~ 50 Xepua
YpeabT U ONaKOBBYHMAT MaTepuan He ca

AeTcku nrpaukm! [leua He 61Ba aa urpaaT HeobxoaMMa MOLLHOCT: ....c.covuveeeruenen. 1500 Bara
C NacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKU Makc. Heo6x0AMMa MOLWHOCT

AeTaitnu! CblyecTByBa OnacHoCT Aa rm aBTOMATUYEH HOHTAKT: ......ccocevveennnnnns 2000 Bara

FbTHAT U Aa ce 3aaywar! Makc. Heobxoguma MoLLHOCT 06Lwo: .. 3500 Bara

OBGEM Ha PE3EPBOAPA: ....eeruveereeearreerieeeeeanans 30N

[OpbrKa TeINO: oo, 6,3 Kr

CMyKaTeneH Mapry4
CwmyKaTenHa Tpbba oT 3 4yacTm
Kom6uHupaHa giosa

2X XO[,0BM POJIKN

HarbHaT puaTbp ¢ Kanax
JyHanpeHeH puntbp

2Xx Konena

-136-

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 136 29.01.13 17:39



5. Mpeau nycKaHe B eKcnioaTauus

lMpean cBbp3BaHeTO ce ybeaeTe, Ye JaHHUTE
BBbPXY PMpMeHaTa TabenKa ¢ AaHHW CbBnaaar ¢
MPEMHOBUTE AAaHHU.

YpenbT TpabBa Aa ce BKAoYBa caMo 3a 3alimTeH
KOHTaKTeH wencen!

5.1 MoHTax Ha ypepa

MoHTa Ha ropHarta YacT Ha ypeaa (M306p. 6)
[opHaTa yacT Ha ypega (3) e 3aKkpeneHa cbC
cnupatesHu Kyku (7) 3a pesepsoapa (8). 3a aa
M3BajuTe ropHara 4yacT Ha ypega (3) otBopeTte
cnupartenHuTe Kyku (7) 1 u3BageTe ropHara 4act
Ha ypega (3). lNpu MoHTaXa Ha ropHaTa 4acT Ha
ypegaa (3) o6bpHeTe BHMUMaHWe Ha NpaBuIHOTO
nocTaBsHe Ha CKPenUTENHUTE KYKH (7).

MoHTa Ha Konenara (M306p. 5)
MoHTHpaiiTe Konenara cbo6pasHoO
nsobpameHue 5.

MoHTa Ha ApbHHKara (M306p. 4)
MoHTupaliTe gpbiKaTa (1) ¢ nomollTa Ha
oTBEpPTKA.

5.2 MoHTaX Ha punTpu

A\ Buumanue!

MpaxocMyKayKara 3a Cyxo 1 MOKpO noyucTeaHe
HWKoOra Aa He ce n3nonsea 6e3 punTup!

BuHaru o6pbluarite BHUIMaHWe Ha CTabuHOTO
nosioxeHue Ha puntpute!

MoHTaH Ha AyHanpeHoBUA GUATHP

(M306p. 7)

3a MOKpO 3acMyKBaHe U3BafeTe NPUIOHEHNSA
AyHanpeHoB GuaTbp (16) Npes GUATbPHUSA KOLL
(M306p. 2/4). Beye MOHTUPAHWUAT NpuU focTaBKaTa
HarbHaT GuATbP (15) He e moaxoasLLl, 3a MOKPO
3acMyKBaHe!

MoHTam Ha HarbHaTuAa GUNTHLP (M306p. 8)

3a MOKpO 3acMyKBaHe NpubyTanTe HarbHaTWA
dunTBP (15) BBPXY GUATBPHUA KoL (M306p. 2/4).
HarbHatnat duntobp (15) e noaxoasiy camo 3a
CyX0 3acMmyKBaHe!

MoHTam Ha Top6U4YKaTa 3a ynaBAHe 3a
MpbCOTUA

(He ce cbabpKa B 06emMa Ha AOCTaBKa)

3a 3acMyKBaHeTO Ha pMHa, cyxa MpbCOTHSA Ce
npenopbyBa AONB/IHUTENIHO Aa Ce MOHTUpa
TopbMyKa 3a ynaBsiHe Ha MpbCOTHA. o To3m

[ N [T

Ha4uH HarbHaTMAT duaTbLp (15) octasa no-
AbAro cBO6OAEH, @ CMyKaTesiHaTa MOLHOCT

ce 3anassa no-Ab/ro speme. lNpu ToBa ce
ynecHsBa U3XBbPAAHETO Ha npaxa. N3gbpnanTe
TopbuyKaTa 3a ynaBsHe Ha MpbCOoTUA Npe3
3acMyKBalusa oTBop. TopbuyKara 3a ynassHe
Ha MpbCOTHA € NoAxoAALLa CaMo 3a CyX0
3acMyKBaHe.

5.3 MoHTaK Ha CMyHaTe/IHUA MapKy4
(u306p. 9-12)

Cnopep cny4yan Ha NpuIoKeHWEe CBbp3BanTe

CMyKaTenHna MapKyd (11) cbC CbOTBETHMA

M3BOJ, Ha NpaxocMyKayKaTa 3a MOKPO / Cyxo

noyncTeaHe.

3acmyKBaHe
Cebp3BariTe cMyKaTenHusa Mapkyd (11) 3a
1M3BOAa Ha CMyKaTeNHUA MapKyH (9).

BpayxsaHe
Cebp3BaliTe cMyKaTenHusa Mapkyd (11) 3a
1M3BOAa Ha CMyKaTenHuA mapryd (10).

3a fa yabmKnTe cMyKaTenHma mapkyy (11)
MOMXeTe Aa NoCcTaBuTe eMH NN HAKOIKO
e/leMeHTa Ha cMyKaTesiHaTta Tpbba oT 3 YacTu
(12) B cMyKaTenHma mapkyy (11).

5.4 CMyKatenHu [o3u

Kom6uHupaHa ato3a (13)

HombuHupaHara gto3a (13) e nogxoaswa 3a
3aCMyKBaHETO Ha TBbpAu BellecTBa U TEHHOCTH
BbPXY CpeAHU A0 ronemMm NoBbpPXHOCTH.

6. O6¢cnyBaHe

6.1 Bkn/uskniousaren (M306p. 2/2)
Mo3unuma Ha npeBkouBaTens 0: N3Kkn
Mosuuma Ha npesKAtouBaTens I: HopmaneH
pexunm

Mosuuusa Ha npeskatouBatena ABTO:
ABTOMaTUYEH PEHUM

6.2 Cyxo 3acMyKBaHe

3a cyxo 3aCMyKBaHe 13n0/13BaiTe crbBaemMua
dunTbp (15). JombAHUTENHO MOXE Aa ce
MOHTMpa TopbuyKa 3a ynaBaHe Ha MpBbCOTHA
(BMTE TOYKa 5.2). BuHaru o6pbluyanTte
BHUMaHWE Ha CTABUIHOTO MOIOHEHUE Ha
$puntpuTe!
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6.3 MoKpo 3acmyKBaHe

3a MOKpO 3acMyKBaHe 13ros3BavTte
AyHanpeHeHus untbp (16) (BuHTe TO4Ka 5.2).
BuHaru o6pbluarite BHUMaHWe Ha CTabuIHOTO
nosioxeHne Ha puntpute!

BUWHT 3a U3nycKaHe Ha Boga (U306p. 1)

3a no-necHo nsnpasBaHe Ha pesepBoapa (8)
np1 MOKPOTO 3aCMyKBaHe CblUMAT Tpabsa

Oa ce obopyasa ¢ BOAOM3MyCKaTeNneH BUHT
(19). OTBOpETE BOAOU3MYCKATENHUA BUHT (19)
nocpesCTBOM 3aBbpTaHe HaNABO U U3MYCHETe
TEeYHOCTTa.

A\ Buumanme!

[Mpn MOKpPO 3acMyKBaHe nNpeanasHUAT
nonnaebyeH BeHTWUA (5) ce 3aTBapA cneg,
AocTturaHe Ha MaKCMMaJIHOTO HMBO Ha
Nb/HEHe Ha pe3epBoapa. [pu ToBa WyMbT OT
3aCMYyKBaHeTO Ha ypefa ce NpoMeHs, cTaBa
no-wymeH. MIsknioyeTe cneg Tosa ypega u
nanpasHeTe pesepsoapa.

A Buumanue!

[MpaxocmyKaykara 3a MOKpO 1 Cyx0
noYncTBaHe He e NoAXoAALLa 3a 3aCMyKBaHe
Ha Bb3MnaMmeHsBaLLm ce TedHocTu! 3a MOKpo
3aCMyKBaHe M3MNoN3BanTe CaMo NPUIOKEHUS
AyHanpeHeH ountbp!

6.4 ABTOMaTH4YEeH peHnum

CBbpreTe MperoBus kKaben Ha Bawwus
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a aBTOMAaTUYHUA KOHTaKT
(6) v cBBPMETE CHEANHUTENHUA MaPKyY

(11) c npaxo3acmyKBalwus n3sog Ha Bawmsa
€/1IEKTPOMHCTPYMEHT. O6bpHETE BHUMaHWe

Ha CTabUIHOTO U XepMETUYHO CBbP3BaHe Ha
ypeauTe.

MNMocTaseTe npeBKAtoyBaTens (2) Ha
npaxocMyKayKaTa 3a MOKPO U CyXO NoYMcTBaHe
Ha no3uuus ,ABTO, aBToMaTU4eH perxmm.
Cnep KaTo BKIIOUUTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTA,

Ce BK/I0YBA U NpaxocMyKayKara 3a MOKpO

M CyXO noymcTBaHe. Horato uskaouure

Baluunsi eneKTpOUHCTPYMEHT, Ce U3KJIoYBa U
npaxocMyKayKaTa 3a Cyx0 U MOKPO Mo4mucTBaHe
C NpeaBapuTesIHO HACTPOEHO 3abaBssHe.

6.5 BayxsaHe

CBbpeTe CMyKaTesHMA mapKkyy (11) ¢
BAyxBaTenHuA n3eog, (10) Ha npaxocMyKavKaTa
3a MOKPO M CyXO MOYUCTBaHe.
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7. NMoyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

Mpeau BcAKaKBKM NoyncTBay paboTu
M3abprBanTe MPEXOoBMS LWencen.

7.1 NouncreaHe
MaseTe 3aWMTHUTE NPUCNOCOBNEHMS,
Bb3YLLIHWTE OTBOPU U KOpnyca Ha moTopa
TO/IKOBa CBOGOAHM OT Npax U MPbCOTHUSA,
KOJIKOTO € Bb3MOHO.
MpenopbyBame fa noyncTeare ypega
[AVPEKTHO c/ief, BCAKO U3M0/3BaHe.

7.2 NouncTBaHe Ha ropHaTa 4acTt Ha ypeaa
(3)

PefoBHO nouncTBaiTe ypeaa c BamHa Kbpna

1 Masiko Kanmes canyH. He nanonaearite

novyncTeallmM cpeacTtsa Uin pasTBoOpUTENN; Te

6uxa mornm Aa yBpeaAaT nnactMmacoBuTe HacTu

Ha ypepa.

7.3 NounucTBaHe Ha pe3epBoapa (8)
PesepBoapbT cnopeg 3aMbpcABaHETO MOXeE Aa
Ce NOYMCTBA C BNaXKHa Kbpna U MasIko Kannes
canyH Wauv nopg tevaila soga.

7.4 NMouyucTteaHe Ha punTpute

NMouncrtBaHe Ha crbBaemua GunTbp (15)
PefnoBHO nouncTBanTe croBaemmsa duatsbp (15),
KaTo ro U3Tyneare BHUMAaTE/IHO 1 MOYUCTBaTe C
$puHa YeTKa uam meTna.

MounctBaHe Ha AyHanpeHeHUA ¢unTbp (16)
MouncTBanTe agyHanpeHeHus GunTbp (16) ¢
MaJIKO KasiMeB canyH nof Tevala Boga v ro
OCTaBsANTE Aa U3CbXHE Ha Bb3ayX.

7.5 NoppapbHKa

PepnoBHoO 1 npeau BcsAika ynotpeba
nposepsaBaliTe GUATPUTE Ha NpaxoCcMyKayKaTa
3a MOKPO M CyX0 NOYMCTBaHe 3a CTabUIHOTO
NONOKEHUE.
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7.6 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM HacTn Tpsbea Aa

Ce nocoyar cnefHuTe JaHHu;

Bug Ha ypega

ApTUKYNeH HOMep Ha ypega

MaeHTuduKaumoHeH HoMep Ha ypeaa

® Howmep Ha pesepBHa 4acT Ha Heobxogumara
pesepBHa YacT

AKTyasnH1 LeHU 1 MHDOPMaLUA LWe HaMmepuTe Ha

www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbobpasHo
OTCTPpaHABaHe U NOBTOPHO
u3snonssaHe

YpeabT ce HaM1pa B ONaKOBKa, 3a Aa ce
npeaoTBPaTAT WETH NPU TPaHCNOPTUPaHETO.
Ta3un onaKoBKa nNpeAcTasanaBa CypoBMHa K
3aToBa MOe fa Ce U3non3sa NnoBTOPHO UK Aa
Ce BbPHE KbM LIMKb/1a 3a NOBTOpPHa NpepaboTKa
Ha CypOBMHUTE. YpeabT 1 HEroBoTo obopyasaHe
Ce CbCTOAT OT PasnyHK MaTepuasnu, Kato

Hanp. meTan v nnactmacu. [lepekTHute ypeam
He cnagart Kbm 6uToBUTE OTNagbLK. C uen
KOMMETEHTHO OTCTPaHABaHe ypeabT crejsa

Ja ce npeaasa B NOAXOAALLM CbOUpaTesHu
nyHKToBe. AKO He Bu e nssecTeH cbbupareneH
MYHKT, TO c/leABa Aa Ce 0OCBeAOMUTE B
O6LWmMHCKaTa aAMUHUCTPaLms.

9. CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypesa U HeroBoTo o6opyaBaHe
Ha TBMHO, CyXO W 3aLUTEHO OT 3ampb3BaHe
MACTO, KaKTO M Ha HeJOCTBINHO 3a Aeua

mAcTo. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cKnagupare e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsaBsaliTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA B OpUrMHaHaTa My
onaKoBKa.
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Camo 3a cTpanu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNaabUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2002/96/EO 3a eNeKTPUYECKN U €NIEKTPOHHU CTapuy ypean u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBo YNOTpeGeHUTE eIEKTPOMHCTPYMEHTH TPAGBA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTvBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLIEHWE Ha NPU3nBa 3a BpbLUiaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbllaHe alTepHaTUBHO C Len CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Nno OTHOLLEHUWE Ha LenecbobpasHOTO ONo30TBOPABaHE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapMﬂT ypea, 3a uenTa CbLUOo TaKa MOXe Aa ce NPefocTaBu B NyHKT 32 06paTHO B3eMaHe, KbAEeTO
Ce U3BbpLUBa OTCTPaHABaHE N0 CMUCH/1A HA HALMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbOMPaHETO, M3BO3BAHETO,
CKNagMpaHeTo U peumKIMpaHeTo Ha oTnagbLm. ToBa He 3acAra NpUioKeHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/THU YacTU OT NPUHAAIEKHOCTUTE U MOMOLLHM CPeACTBa 6€3 eNIeKTPUYECKU KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHE Ha TEXHUYECKU NPOMEHU
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YcnoBuA Ha rapaHuuaTa

burpma iISC GmbH WM KOMMNETEHTHUAT CTPOUTENIEH XMNEPMAaPKET rapaHTUparT OTCTPaHABaHETO Ha
NOBPEAM WM CMsIHA Ha ypeaa Bb3 OCHOBA Ha NocoYeHara no-4osy Tabamua, Kato onpeaesieHnTe no
3aKOH NpeTeHUMK 3a NPEAOCTaBsAHe Ha rapaHLmMM ocTaBar B cua.

HKareropua

Mpumep

FapaHuma

JedeKT Ha maTepuana unm
KOHCTpyKUMATa

24 meceua

M3HocBaly ce YyacTun™

Hom6uH1paH HaKkparHuK,
HaKpalHWK 3a dyru,
HaKpalHKWK 3a Tanuuepuu,
ajanTep 3a eleKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH U ap.

6 meceua

HoHcymaTtvBHKM matepuanu/
KOHCymMaTmBu®

HarbHat duatsbp, punTbp OT
neHoniacT, TopbuyKa 3a

npax, 4OMbJIHATENEH DUATBP U
Ap.

lapaHuna camo Npu MOMEHTEH
nedeKT (24 yaca cnep,
3aKynyBaHeTo/garara Ha
KacoBara 6enerKa)

Jlnnceawm yacTtu

5 paboTHu gHK

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B 4OCTABEHWUA KOMMAEKT!

3a nsHocBaalmTe ce HYacTu, KOHCYMaTUBHUTE Matepyanu U imncealuute yactm pupma iSC GmbH
WX KOMNETEHTHUAT CTPOUTENEH XMMEPMAPKET rapaHTUpaT OTCTpaHABaHe Ha AedeKTUTe am
M3BBLPLUIBAHE Ha AOMBbAHUTENHA JOCTaBKa, Camo aKo yBefoMUTE 3a fedeKTa B paMKuTe Ha 24 yaca
(KoHCcymaTuBHM MaTepuanu), 5 paboTHM JHW (MMNCBaLLM YacTh) Uan 6 mecela (M3HOCBALLM Ce HacTH)
c/ef, 3aKynyBaHeTO 1 aKo YO0CTOBEPUTE AaTtaTta Ha 3aKyrnyBaHe C KacoBa GeserKa.

Mpu fgedeKT Ha MaTepuana UM KOHCTPYKLUMATA B1 MOAMM NpY Bb3HUKBaHE Ha rapaHLMOHEH Cyyaii
[la npefocTaBvTe ypeaa 3aefHoO C NPUIOHKeHaTa rapaHLUMOHHa KapTa v 4a A MOMbJIHUTE U3LSANO.
BarkHo e fa onuweTe AedeKTUTE TOYHO.

3a uesiTa OTroBOpeTE Ha CeAHUTE BbMPOCH:
®  YpenbT paboTua v e Beye uav JedeKTbT ce e NPoABM B CAMOTO Havano?
® Heuwo HanpaBuno v Bu e BnevatneHve npeam aa ce npossun AedeKTbT (MHANKauuMA 3a gedexTa)?
® Cnopepg Bac B KakBoO ce cbCTOM AeeKTHT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKAaUMA)?

OnuweTte gedekTa.
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MapaHUUOHEH JOKYMEHT

YBaxaeMn KNNEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTM NOANEHAT HA CTPOr KOHTPO Ha Ka4yecTBOTO. B cayyai, Ye T03u ypep He

(PYHKLMOHMpPa 6e3yrnpeyHo, TO Cbanasame MHOro u Bu Monnm aa ce o6bpHeTe KbM Hallata

cepBU3Ha c/yxba Ha NOCOYEHMA BbpXY Tasu rapaHLUMOHHa KapTa agpec UM KbM Han-61n3Kus

KOMMETEHTEH CTPOUTENIEH Nasap. 3a NpeaaBsaBaHETO Ha NPaBo Ha rapaHuus € BaJIMAHO CNeAHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA yPEeKAAT AOMb/IHUTENHU rapaHLUMOHHK YCayri. BawmTte 3aKOHHU
npasa Npy HegoCTaTbLM Ha NpecTauuaTa He 61BaT 3acerHaTv oT Ta3u rapaHums. Hawara
rapaHuMoHHa ycnyra e 6esnnaTtHa 3a Bac.

2. TlapaHumoHHaTa ycayra ce pa3npocTupa U3KIIUUTENHO BbpXY AeDEKTU, KOUTO Ce Ab/KaT Ha
aedeKTn B cypoBMHATa MM NPOU3BOACTBEHN AePEKTU U Ce OrpaHMyaBa A0 OTCTpaHsABaHe Ha
Teau gedeKTu, pecn. 4o nogmsaHa Ha ypega. Mons, o6bpHeTe BHMMaHME Ha TOBa, Ye HalmTe
ypeau CbinacHo npeaHasHauYeHUETO He ca KOHCTPYMPaHW 3a NPOMUILLIEHa, 3aHasaTYUICKa
WM HAycTpuanHa ynotpeba. lapaHunoHeH JoroBop Npu ToBa He Ce CKJII0YBA, Korato ypeabT
Ce 13non3sa B NPOMULLIEHU, 3aHAATYUNCKU MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA, KaKTO U NpH
pPaBHOCTOMHM Ha TAX AerHocTu. OT Hawara rapaHuma ce U3KJII0YBAT ChLLO Taka AOMbHUTENHU
YCYrvn 3a TPAHCMOPTHMU LLETH, LLETH NOPaaM He CHON0AaBaHe Ha yMTbTBAHETO 3a MOHTaMa Uau
Bb3 OCHOBA Ha He npeLu3Ha MHCTanauus, He cbbaogaBaHe Ha ynbTBaHETO 3a ynoTpeba (KaTo
Hanp. nopaau CBbp3BaHe KbM HEMOAXOAALLO €/IEKTPUYECKO HaNpPEHEHNe WK BUA TOK), rpyou
WX HENOAXOAALLM 32 LeNiTa NPUNoHKEHUA (KaTo Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Uan u3nonissaHe
Ha He NO03BOJIEHW MHCTPYMEHTU 3a ynoTpeba nnu obopyasaHe), He cnassaHe Ha pasnopeabuTe 3a
noAaApbKa U 6€30MacHOCT, HaBAM3aHe Ha YyXKau Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU WK
npax), ynotpeba Ha cuia Uan Yymam Hamecu (Kato Hanp. WeTK, Noay4yeHn Ypes nagaHe) KakTo
1 nopazu 06M4anHoTo u3xabsiBaHe Npu ynotpedara. ToBa BakM No-crneLuasHo 3a akyMmynaTopu,
3a KOUTO BBNPEKKU TOBA OCUrypsABamMe rapaHumMoHeH CpoK oT 12 meceua. [paBoTo 3a rapaHums
M3THYa, KoraTo no ypega Beye ca 61 U3BbpLUEHN HAMECH.

3. TapaHuMOHHMAT Nnepuog e 5 roguHK 1 3anoysa OT gararta Ha NOoKynKa Ha ypeaa. lapaHuMoHHUTe
npasa TpabBa ga ce NpeasasaT Npeau U3TuyaHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuoa B paMKuTe Ha ABe
ceaMMUM, cneq KaTo cTe OTKpuau gedekTa. NpeaasaABaHEeTo Ha rapaHUMOHHUTE npaBsa creg
M3TUYaHe Ha rapaHUMOHHWUA NepUO, e U3KIYEHO. lNonpaBKaTa nav nogmaHaTa Ha ypega He Boau
00 yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUA NEPUOA, KaKTO U C Tasu ycayra 3a ypeaa Wi 3a eBeHTyas iU
MOHTMPaHU Pe3epPBHU YaCTK He 3anoyBa HOB rapaHLMOHEH nepuog. ToBa Bamu CbL0 U Npu
M3MN0/I3BaHe Ha CEPBU3HU YCYTU Ha MACTO.

4. 3anpepsaBsBaHeTo Ha BalleTo rapaHLMOHHO NpaBo, Mosisl, usnpartete gedeKTHUA ypes Ha
NnocoyeHus No-Jony agpec 6e3 3aniallaHe Ha NoLeHcKa Takca. [NpunoxeTe KBUTaHUUATa B
OpUrMHanN UKW Apyr yaocToBepsBaLl NOKynKara AOKYMeHT ¢ gaTta. Mons, 3atosa nasete gobpe
KacoBwus 60H KaTo goKasatenctso! Mons, onuweTe HY NnpyyMHaTa 3a peKiamMmaumusaTa Bb3MOKHO
Hal-To4HO. AKO AedeKTbT Ha ypeaa e BK/II0UEH B HallaTa rapaHLMoHHa ycyra, BegHara Lie
nosy4yMTe 06paTHO NonpasBeH UK HOB ypes.

OTHOCHO M3HOCBaLNTe ce HYaCTU, KOHCyMaTuBmUTe U IMNCBaLLMTEe YaCTU BUKTE OrpaHnuyeHnATa sa
rapaHuyuAaTa cbracHo rapaHuMoHHUTe yCNoBKA, NOCOYEHN B yN'bTBAHETO 3a yn0Tpe6a.
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A\ Buumatnme!

Mpu Mcnonb30BaHMKM YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30MacHOCTH 15 TOro, YTo6bl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUThb ylep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO aKcnyaTauuy / ykasaHua no
TEXHWKE 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe A5 TOoro, YTo6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHagobuTcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM 4SS NONb30BaHUSA, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOZACTBO MO 3KCMNAyaTaumm / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTW. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLIEPO,
KOTOPbIE GblIN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Hecob6II0AEHNSA YRasaHUi

STOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWM No TeXHUKe
6€30MacHOCTM.

1. YKazaHUA NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH

A\ Buumatnme!

MpouuTaitTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPe6GOoBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTM U TEXHUHECKUX TPpeGOBaHUM
BO3MOHO NOJTy4YeHUE yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TeXHMKe 6e30NacHOCTH U TEXHUYECKue
Tpe6oBaHUA ANA TOrO, YTOGbI 6b1J10
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA MU B

6yaywem.

BHuMaHWe: nepes MOHTaKOM 1 BBOAOM

B 9KCNyaTaumio HENPEMEHHO creaywTe
MHCTPYKLMK MO 9KCNayaTaumm.

MpoBepsbTe, COOTBETCTBYET /W HaMNPAKEHWE
CETW Ha TUMOBOM TaBIMYKE HANPAKEHMIO
9/1EeKTPOCETH.

BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKW 9N1EKTPOCETH
€C/I1: YCTPOMCTBO HE UCMONB3YETCH, NMPEHAe
4eM OTKPbITb YCTPOMCTBO, NEepes O4UCTHOMN U
TEXHUYECKUM YXOAOM.

3anpeLeHo o4mLLaTh YCTPOMCTBO
pacTBOpUTENAMM.

He BbITArMBaNTE WTEKep 3a Kabesb U3
PO3ETHKU BNIEKTPUHECKON CETU.

He ocTaBnsiiTe rotoBoe K pabote
YCTPOMCTBO 6€3 NpUcMOTpa.

He nognyckaTb geTen K yCTpoOnCTBY.

[ N [T

BHuMaTenbHO cieguTe 3a TeM, YTOObI
Kabenb NUTaHUA He Nepeesmarb, He
CAaBWUTb, He Aepratb rpy6o, YTo6bl OH He
6bl1 TaKMM 06pa30M NOBPEWAEH.
3anpelLyeHo 1Cnob30BaTb YCTPOMCTBO

B TOM CNy4ae, eciv COCToAHMe

Kabenen NoAKIIYEHNA He ABNAETCA
6€3yKOPU3HEHHbIM.

Mpw ncnonbL3oBaHuKM Kabens NUTaHuA
CTPOro creayvTe yKasaHWAM U3roToBUTENSA B
OTHOLUEHWMU KOHCTPYKLK. Habenb nuTtaHua:
HO5VV-F3x1,5MM%

3anpelleHo BcachiBaTb: rOpALLME CMIUYKMK,
TISIOLLYIO 3071y M OKYPKM, FOptoyune, efrue,
OrHeonacHble 1 B3pbIBOONAaCHbIE BELLECTBA,
napbl U UAKOCTHU.

OT0 YCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ana
BCaCbIBaHWA ONacHOM A5 340POBbSA MbIN.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXMX MOMELLEHUAX.
He ncnonb3yiTe HencnpaBHble yCTponcTBa
B paboTe.

CepBucHble paboTbl OCYLLECTBAANTE
TO/IbKO B @aBTOPU3MPOBAHHBIX CEPBUCHbIX
MaCTEpPCKMX.

Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONBLKO ANS TeX
paboT, AN KOTOPbLIX OHO NpegHa3HaveHo.
Byabre 0cO6EHHO BHUMATE/IbHbI NPY OYUCTHE
NIECTHUL,.

McnonbayiTe ToNbKO OpUrMHasIbHble
NPUHAANEXHOCTU U 3amnacHble YacTy.

OnucbiBaemoe YCTPOMCTBO He NpeaHa3HayeHo
[N UICMOSIb30BAHUSA ero AbMU (BKJIOYasn
[leTel) ¢ orpaHnyeHHbIMU BU3UHECKUMMU,
CEHCOPHbIMU MW YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM, a TaKKe MMEeLWUMH
HEeA0CTaTOYHbIM OMbIT U C HEAOCTATKOM 3HAHWMN.
McKaoueHneM ABNsSETCA HalMuMe Hag3opa 3a
6€30NacHOCTbLIO 3TOM Fpyrnbl IIOAEN CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHOIO /LA, JAOLLErO YKasaHus no
MCMO/Ib30BaHMI0 yCTpoicTBa. Heobxoanmo
OCYLLECTBNATb KOHTPO/Ib HAZ, AETbMU, HTOBbLI OHM
He uUrpaam ¢ yCTPOMCTBOM.
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2. CocTaB ycTpoiicTBa U coCcTaB
yNaKOBKU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pUCyHKH 1-3)

1. PyxoaTKa

2. Tepekntoyatenb Ana BKAOYEHUA/

BbIK/IIO4EHUA/aKTUBAL MM aBTOMaTHUHECKOro

pexuma

[onoBKa ycTporicTea

PunbTpoBasibHaA KOPoGKa

MpepoxpaHnTeNbHbIM NONIaBKOBbIM KianaH

ABTOMaTHYeCKas LTencenbHan po3eTKa AnA

9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA

3anopHbIi KPIOYOK

EmKocTb

OnemMeHT Ans NOACOefUHEHNSA

BCacblBaloLLEro WnaHra

10. OnemeHT Ana noacoeanHeHus
BO3YXOAYBKM

11. MMGKMI BCacbIBaKOLWMM LNAHT

12. CocToswas 13 3-x YacTen BcacbliBatoLias
Tpy6a

13. YHuBepcanbHasa Hacagka

14. Xoposble ponvku

15. Cknapyartbiii GunsTp

16. PunLTP U3 NeHUcToro matepnana

17. KptoyoK ana HaMOTKM Kabensa

18. Honeca

19. BWHT oTBepCTUA ANA cavBa BOAbI

20. MpoMEeKYTOYUHbIV 31EMEHT

21. KpenexHble BUHTbI Ha PYKOATKE

22. MopknapHasn warba

23. TnocKana HacagKka

24. [epwarenb AN NpUHAANERHOCTEN

ook w

© N

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha
OCHOBaHWMU ONK1CaHWA 06bema NOCTaBKM.
Mpun OTCYTCTBUM KOMMNOHEHTOB He No3aHee
4yeM B TeyeHue 5-Ti pabounx fHen nocne
npuobpeTeHna nagenma obparutecs B
Hall CEepPBUCHbIN LEHTP WK GAUKanLLIniA
KOMMETEHTHbIV CTPOUTE/bHBIN MarasuH,
npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHWeMm rapaHTUMHOro CpoKa B ONMcaHnm
YCNOBWIM rapaHTUM B KOHLIE PYKOBOACTBA.
OTKpoWiTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuarn, a TaKkme
npucnocob1eHns 3awmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCNOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.

[ N [T

MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHWI.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOXKHOCTU

£l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

BHumaHue!

YCTpOICTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeuieHo aetam
urparb € NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu,
NJeHKaMU U MeNIKUMH getanamu! OnacHocTb
3aHJ/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

PykoATka

BcacbiBatowmii WwnaHr

CocTosan 13 3-x YacTel BcacblBaroLas
Tpyba

YHuBepcanbHasa HacagKka

2 XO[,0BbIX POJIMKa

Cknagyatbivi GUALTP C KPbILLKOM
®uUnbTP U3 NEHUCTOro MaTepuana

2 Honeca

MpoMerKyTOUHbIN 31eMeHT
HpenemHbIM BUHT ANA PYKOATKM (2 WT.)
MopknagHas wawba (2 WT.)

lMnockas HacagKa

OpuriHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

YCTPOMCTBO MMEET LienoYKy (z) Ha HE EMKOCTH.
OHa Cny»uT Ans NpefoTBpaLleHVsa HaKoNAeH A
CTaT4YeCcKoro 3apaga Bo BPeMs UCMONb30BaHUS.

3. Ucnosib3oBaHMe NO HA3HA4YEeHUIO

Mblnecoc AnA BNaHOM U CYyXOM OYUCTKU MOXKET
6bITb MUCNONBL30BaH AJ151 BAAXKHOW U CyXOM
yGOPKM C UCMO/Ib30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLLETO
tunsTpa. YCTPOMCTBO He NpefHa3HayYeHo AnA
BCAaCbIBaHWA roOpIoYMX, B3pbIBYATbIX MM ONACHbIX
AR 300POBbA BELLECTB.

Annapart paspeLlaeTcsa UCNob30BaTb TOLKO MO
HasHa4veHuto. Jlloboe Apyroe BbixoAsllee 3a 9Tn
paMK1 npuMeHeHne cHMTaeTca MCNoJsib30BaHNEM
He Mo Ha3Ha4YeH 0. 3a BO3HUKLLWIA B

pesynbTarte 3Toro MarepuasbHbii yuep6 nam
TpaBMbl noboro poAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaresib/oneparop, a He NPOU3BOAUTENb.
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Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLlLMX YCTPOUCTB
He NpeaHa3HaveHa AJ/1si UCNob30BaHWs B
NPOMBILLUNEHHBIX LieNsX, B PEMEC/IEHHOM UK
KycTapHoM npoussogcTtse. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
o06s3aTenlbCcTBaM B C/ly4ae NpUMEHEHUS
YCTPOMCTBA HA PEMECIEHHBIX, KYCTapHbIX WU
NPOMBILLNEHHBIX NPEANPUATUSAX, a TaKKe ANA
NoAo6HbIX Lesiei.

4. TexHN4YeCHKUE XxapaKTePUCTUKHU

HanpsameHre CeTU......ueeeerueeeennen. 230B~50Ty,
[MoTpebaaemasn MOWHOCTD: .......c..ccueennee 1500 Bt

Makc. I'IOTpe6}'IﬂeMaF| MOLLHOCTb
aBToMatndyecKas wrencenbHan

PO3ETHA ..ooviiriiiiiiii i 2000 Bt
MaKCHM. MOLLHOCTb OBLLAS: .....c.veeneenenee. 3500 Bt
OBBEM EMKOCTH: ..eeenveeieeeiiesieeeieeeveesiee e 30N
BeC: i 6,3 Kr

5. Nepep, BBOAOM B aKCMyaTauuio

Mepeg, nogKNlO4eHMEM NPOBEPUTL COOTBETCTBHE
ZaHHbIX Ha PUPMEHHO TabMyKe NapameTpam
3/IeKTpOCeTH.

YCTpOIZCTBO paspellaeTca NogKNKYaTh TO/IbKO K
LUTEeNncebHOM PO3eTKE C 3aMUTHBLIM KOHTaKTOM!

5.1 MoHTax ycTpoiicTBa

MoHTam ronoBKM ycTpoicTea (puc. 6)
lonoBKa ycTporicTsa (3) 3akpenneHa 3anopHbIM
KPIOKOM (7) Ha eMKocTH (8). A aemMoHTaka
rO/IOBKU YCTPOMCTBA (3) OTKPOMTE 3anopHbIi
KPIOYOK (7) ¥ CHUMKUTE FONOBKY YCTPOMCTBA

(3). NMpn moHTarke ronoBkK ycTpomncTaa (3)
npocneauTe 3a npaBu/bHOM hUKcaLlmen
3anopHOro KptoyKa (7).

MoHTa Konec (puc.5)
YcTaHoBWTe Koneca B COOTBETCTBUU C PUCYHKOM
5.

MoHTak pyKoAaTKM (puc. 4)
CMOHTUpYITE pyKOATKY (1) Npn noMoLm
OTBEPTKM.

[ N [T

5.2 YcTaHOBKa punbrpa

/A Bunmanue!

3anpelLleHo UCnobL30BaTh Mbl1ecoc AN
BNIAXHOWM M CYXOM OYUCTHM 6e3 unbTpal
Bcerga BHMMaTenbHO cneaunTte 3a NpOYHOCTbIO
KpenneHus gpunstpos!

MoHTa ¢puabTpa U3 NeHMCToro marepuana
(puc.7)

[na BnamHoM y6opKK ycTaHOBUTE
NocTaB/IEHHbIM B KOMMNIEKTE GUALTP U3
neHncToro marepunana (16) Ha punsTpoBasIbHYHO
KOPOGKY (puC. 2/4). YiKe CMOHTUPOBAHHbIM Npu
nocTaBKe cKaaayatbiv punbTp (15) He noaxoanT
ONA BNaXHOW y6opKM!

MoHTam cknaguyartoro ¢punbrpa (puc. 8)

[ns cyxol yGopKM ycTaHOBUTE CKNaavaTbiv
dunbTp (15) Ha prnsTPOBasIbHYIO KOPOBKY (puC.
2/4). Cknapyatblnt dunbtp (15) npegHasHadeH
TOJIbKO f/1f1 CYXOro BCacbIBaHus!

MoHTaX MellKa AnA ynaBaMBaHUA Mycopa
(He BXoauT B cocTaB Habopa)

[lnA BcacbiBaHWA MENKOro Cyxoro Mycopa
pEeKoMeHAyeTCA AONONHUTENBbHO YCTaHaBIMBATb
MELUOK AN1A ynasavBaHua mycopa. bnarogapsa
3TOMY cKnagyatbin ounsTp (15) octaerca
[0/blUe YUCTbIM M AOSIbLLE COXpaHAETCA
MOLLHOCTb BcacbiBaHnA. Kpome Toro ato
oberyaeTca yganeHune nbliv. HataHuTe MeLwwoK
4N1A ynaBiMBaHWA Mycopa Ha BcacblBaioLlee
oTBepcThe. MeLwoK ana ynasanBaHua mycopa
npeaHasHayeH TONbKO AJ151 CYXOM YBEOPKM.

5.3 MoHTax BcacbiBaloLero wiaaHra

(puc. 9-12)
Mepea ncnonb3oBaHNeEM NOACOEANHUTE
BCacbIBaOLWMi WwnaHr (11) K cooTBETCTBYIOLLEMY
MECTY NOAK/IIOYEHUA Nbliecoca ANS BNAKHOW U
CYXOM OYUCTKM .

BcacbiBaHue
MopcoepuHuTe BeacbiBarowmi wnawr (11) K
MECTY NOAK/II0OYEHMA BCaCbIBaKOLWEro wnaHra (9)

06ayBaHue
MopcoepunHuTe BeacbiBarowmi wnawr (11) K
MEeCTY NpUcoeamHeHMA Bo3ayxoaysKu (10)

[na yaanHeHwsa BcacbiBatowero waHra (11)
MOHO NOACOEANHUTDL K BCacblBaloLLEMY LUIaHry
(11) 0AMH MM HECKONBKO 3/IEMEHTOB COCTOALLEN
13 3-x yacTel BcacbiBaloLLer TpyobI (12).
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5.4 BcacbiBatouwume conna

YHuBepcanbHoe consio (13)

YHuBepcasnbHoe conno (13) npegHasHayeHo gns
BCacblBaHMA TBepAblX BELWECTB U }KVIAKOCTeﬁ Cc
NMOBEPXHOCTEN CPEAHMX U BONbLIMX Pa3MepoB.

6. Pabota c ycTpoicTBOM

6.1 MNepexntoyaTenb BKAOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(puc. 2/2)

MonoreHue neperntoyarens 0: He roput

MonoweHune nepexntovarens |: HopmanbHbIN

peXUM

MonoreHune neperntoyarensa «AUTO»:

aBTOMAaTUYECKUI PEXMM

6.2 BcacbiBaHWe Npu cyxoi y6opKe

[na cyxoi y6opKM MCMONb3YHTe CKNaa4aTbii
dunsTp (15). JONOAHUTENBHO MOXHO
CMOHTUPOBATb MELLUOK A8 ynasaMBaHua Mycopa
(cM. NyHKT 5.2).

Bcerga BHMMaTeIbHO cneaute 3a NPOYHOCTbHIO
KpenneHnsa punsTpos!

6.3 BcacbiBaH1e npu BnakHoWU y6opKe
[na BnawHom y6opKu UcnonbaymnTte GpuasTp U3
neHmncToro marepunana (16) (CM. NyHKT 5.2).
Bcerga BHMMaTeIbHO cneauTe 3a NPOYHOCTbHIO
KpenneHusa dunstpal

BuHT oTBepcTUA anAa cnusa Boabl (puc. 1)
[nAa nerkocTn onopomHeHUa eMKocTH (8) npu
BNA¥HOM YOOPKe YCTPOMCTBO OCHALLEHO BUHTOM
oTBepcTUA AN camsa Bogbl (19). OTKPbITb BUHT
oTBeEpPCTUA ANA camea BoAbl (19) noBopoTom
B/JIEBO W BbINYCTUTb UAKOCTb.

A\ Buumanue!

Mpu BnamHom y6opKe npefoxpaHUTebHbIM
NonJIaBKOBbIM KnanaH (5) 3aKkpbiBaeTcs

nocne AOCTUKEHWA MaKCUMaJsIbHOIO YPOBHSA
3anonHeHna eMKocTU. [py 3ToM n3meHsAeTcA
LUyM YCTPOMCTBA Npu BcacbiBaHnU. OH
CTaHoBUTCA rpomMye. B Takom ciyyae BbikouUTE
YCTPOWMCTBO W ONMOPOHUTE EMKOCTb.

A Buumanue!

Mblnecoc ans BNaXHOM U CYXOM OYUCTHU He
npefHasHayeH a/1s BcacbiBaHUsA rOPHOYNX
HUAKOCTEN. Mcnonb3yiTe ans BcacbiBaHUs
B/1arv TOJIbKO NPUIOKEHHBIA GUALTP U3
neHucToro matepuanal

[ N [T

6.4 ABTOMaTU4ECKUI peHUM
MNMopcoepanHnTe Kabenb CEeTeBoro NUTaHMA
Baluero saneKTprM4ecKoro MHCTpyMeHTa K
aBTOMaTUYECKOM LUTENCeNbHOM po3eTKe (6)
1 COeiMHWTE BCacblBaOLWMM wnaHr (11) ¢
31IEMEHTOM A/19 NOACOeAUHEHNS Nbliecoca
Baluero aneKTpu4ecKoro MHCTpyMeHTa.
O6ecneybTe HaleHOe U repMeTUYHOE
COeAMHEHWE YCTPOMCTB.

YcTaHoBUTE NepeksioyaTesb (2) nbinecoca

L1151 BNAXHOW U CYXOM OYUCTKU B MOIOKEHUE
«AUTO» (aBTOMaTnyeckuii pexnm). Kak TonbKo
Bbl BK/IOYUTE 9/IEKTPOMHCTPYMEHT, BK/IIOUMTCA
NbINECcoC AN BAAKHON U CYyXOM 04YMCTKM. MNpu
BbIKJIIOYEHUW 3NIEKTPUYECKOIO MHCTPYMEHTA
NbINECOC AJ1A BNAXKHON U CYyXOM OYUCTKU
BbIK/IIO4AETCA C NpeaBapuTeIbHO HACTPOEHHOM
3aiEPHKON.

6.5 O6ayBaHue

CoepauHuTe BeacbiBatolwmi wnawr (11) ¢
3/1EMEHTOM A/151 NOACOEANHEHWS BO3LYXOLYBKU
(10) nblnecoca ANa BAarKHOM U CyXOM OYUCTKM.

7. YucTHa, TEXHUYECHOe
obcnyuBaH1e U 3aKa3
3anacHbIX YacTe#

Mepepg Bcemmn paboTamm NO OYUCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

7.1 YucTHa
CopepHuTe 3almTHbIE NPUCTIOCOBNEHUS,
BEHTUIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBO60,CI,HbIMVI OT Mbl/IK U FPA3U, HACKOJIbKO
3TO BO3MOHO.
Mbl peKOMeHAyeM YUCTUTb YCTPOMCTBO
HenocpefCTBEHHO NOC/Ie KamKaoro
MCNO/Ib30BaHUA.

7.2 O4YnCTHa rosIoBKMU ycTpoicTaa (3)
PerynapHo 4ncTute yCTpOMCTBO BNAKHOM
BETOLLbIO C HE6O/bLUMM KOJIMYECTBOM HUAKOIO
Mblia. He ncnonb3syiTe YncTALLme cpeacTea
WM PacTBOPUTENIU, OHU MOTYT pa3becTb
nnacTmMaccoBble AeTanun yCTPOMCTBa.

7.3 OuncTHa emKocTH (8)

EMKOCTb MO¥HO MOYUCTUTb B 3aBUCUMOCTH OT
CcTeneHun 3arpAasHeHna npy1 noMmoLm BNaHOM
TPANKKU N HeB0/IbLLUMM KOJIMYECTBOM XunaKoro
Mblna.
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7.4 OuncTtHa punbTPOB

OuucTHa cknagyaroro punbrpa (15)
OuwnwwariTe perynsipHo cknagyatbii ounetp (15),
OCTOPOHO BbIGMB €ro 1 MOYUCTHB LLLETHOW.

OuuncTKa punbTpa U3 NEHUCTOro maTtepuana
(16)

OuucTnTe dUALTP U3 NEHUCTOro MaTepuana
(16) HEBGONLLUMM KOIMYECTBOM HUAKOIO Mblia
noA, NPOTOYHOM BOZAOM M OCTaBbTE CYLUMTLCSH Ha
BO3AyXe.

7.5 TexHU4ecKoe o6CNyHUBaHue

PerynapHo v nepef KarwabIM UCNONb30BaHNEM
npoBepArTe HAAEKHOCTb KpenieHus GuasTpoB
nblnecoca Ana BNAawHOM U CYXOM OYUCTKM.

7.6 3aKa3 3anacHbIX YacTein
Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoaAMMOo
yKasaTb ciefyloLime faHHble:
TUN yCTpOMCTBA
apTUKYNbHBIV HOMEp YCTPOMCTBa
MAEHTUDUKALMOHHBIV HOMEp YCTPOMCTBA
HOMep HeO6XOAMMOM 3anacHoM YacTu
AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMAaLMIO MOKHO HaWTH
Ha cavite www.isc-gmbh.info.

8. YTunusauuma v BTOpuyHoe
Mcnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUIM Npu
TpaHcnopTMpoBKe. DTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOXET BbITb MCMOIb30BaHA
NMOBTOPHO WM BO3BpaLLieHa B CUCTeMy obopoTa
BTOPUYHbIX CbIPbEBbIX MaTepUasioB. YCTPOMCTBO
W ero NpUHaAIEHOCTU U3TrOTOBJIEHBI U3
pasHbIX MaTepuasnos, HaNnpUMep, U3 meTaana u
nnactMacc. [lecdeKTHble yCTpoCTBa 3anpeLLeHo
yTUAN3MpoBaThb ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMK. [nA
npaBW/IbHON YTUAU3ALMK YCTPOWCTBO CaefyeT
cAaTb B NOAXOAALLMM NYHKT npuema. Ecnun Bol He
3HaeTe, rae Haxo4MTCA MYHKT NpUemMa, yTOuHUTe
3TO B OpraHax KOMMYHaJIbHOrO yrpaB/ieHus.

[ N [T

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ans petent mecte. OnTUmasibHasA Temneparypa
XpaHeHus cocTasnsieT oT 5 go 30 °C. XpaHuTe
9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
ynaKoBKe.
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RUS

TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpachkiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MYyCOP.

CornacHo eBponercKomn gupexTue 2002/96/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOWMCTBAX 1 peann3alunm B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOGXOAUMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3UPOBATL OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/17 OXPaHbl OKPYHaloLLen cpespbl.

BTtopuyHas nepepaboTKa - ansTepHaTUBa 06A3ATE/IbHOM OTCbIJIKE YCTPOWCTBA Ha3a U3roTOBUTESIO:
Bnagenel a7EKTPUYECKOro yCTPOMCTBA B ClyYyae U36aB/ieHns OT CO6CTBEHHOCTM 06A3aH,B
KayecTBe aNbTepHaTVBbI OTCbIJIKM Ha3az U3roToBUTEN0, COAEMCTBOBATbL HaA/IeaLLen yTUA3aLmK.
MpuleaLee B HEFOAHOCTb YCTPOWCTBO MOMET BbITb NepeaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbI
OCYLUECTBMT IMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPOU3BOACTBE

1 06paLLeHnM C MyCOPOM. DTO HE OTHOCKUTCA K MPUIOHEHHBIM K NPULLIEALIEMY B HEFOAHOCTb
060pyA0BaHUIO AOMOHUTEbHBIM YCTPOMCTBAM M BCMIOMOraTe/lbHbIM CPeACTBaM, He COAEPHaLLUM
S/IEKTPUYECKME YacTH.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYUE BUbI PA3MHOMEHUS OKYMEHTALUM U CONPOBOAUTE IbHBIX JIMCTOB
NpoayKUMK dUPMbI, MOJIHOCTLIO UM YaCTUYHO, Pa3pPELLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha TeXHNUYeCKNne M3MeHeHUA

-148 -

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 148 29.01.13 17:39



T T [ [ ] [ N [T

YcnoBuA rapaHTUm

Purpma iISC GmbH / KOMNETEHTHBIV CTPOUTE/IbHBIN Mara3uH rapaHTUpyeT ycTpaHeHue fedeKToB Uan
3amMeHy YCTPOMCTBa B COOTBETCTBUM C YC/IOBUAMK B NPUBEAEHHOM HUKE Tabauue. STo He 3aTparnsBaeT
rapaHTuiiHble TpeboBaHWA COrNTaCHO 3aKOHOAATENIbCTBY.

Hareropus Mpumep FapaHTUIHbINA CPOK
JedeKTbl MaTepuana unm 24 mecsua
KOHCTPYKLMK
BbicTponsHawmBatolwmecs YHWBepcasbHOoe ConJo, 6 mecsLeB
petanu® NJIOCKOE COMJI0, HacaaKa ans

MArKoW 06MBKM, aganTtep
3/1EKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA

UT.A.

PacxopHbin matepunan/ Crnapyartbivi unstp, GUabTp lapaHTuA gencTBUTEIbHA

pacxofHble YacTn* 13 NeHUCTOro MaTepuana, TONIbKO MPY HEMEAIEHHOM
MELLOK ANA yNaBIMBaHWA obHapy¥eHnn gedexTa
Mycopa, AOMONHUTENbHbIN (B Te4eHue 24-x yacos
dUnBTp U T. 4. nocne npuobpetenns / gata

KBUTaHLUWM O NOKYMKe)
HepocTatowwme KOMNOHEHTbI 5 pabounx gHemn

* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

HacaTtenbHO GbICTPOM3HALLMBAIOLWMXCA AeTaNel, PACXOAHOrO MaTepuana U HefoCTatoLwmX
KomnoHeHToB drpma iSC GmbH / KOMNETEHTHBIM CTPOUTENBHBIM MarasvH rapaHTUpyeT yCTpaHeHue
AedeKTOB UM JONONHUTE/bHYIO AOCTABKY TO/IbKO B TOM C/ly4yae, ecnu o AedekTe 6bl10 3aABIeHO

B TeYEHUNE 24-X YacoB (pPacxoAHbI MaTtepuat), 5-Tv paboymx AHeN (He[ocTaoLWmMe KOMMNOHEHTbI)
WK 6-TM MecALeB (BbICTPOU3HALLMBAIOLLMECA AeTasN) NOCae NPUOGPETEHUA, a AaTa NOKYNKK Bbla
NOATBEPHAEHA NyTEM NPebABAEHNA KBUTAHLMM O NOKYMKE.

B cny4ae Hanmn4umaA fedeKToB MaTtepuana nin KOHCTPYKUMK nNpn FapaHTMVIHOM cny4ae Mbl NpocuMm
nepeaarb ychOI?ICTBO BMECTE C MOJIHOCTbIO 3arn0/IHEHHOM HapTOVI yCTpOVICTBa, noctaBnAeMom B
HOMMNJIEKTE. |-|pl/l 3TOM BaXHO TOYHO OnncaTb HEUCNPAaBHOCTb.

[lnsa aToro oTBETLTE Ha CleaytoLLmMe BONpOChI:
YCTpOMCTBO yie paboTaso Uam OHO 6blI0 HEMCMPABHbBIM C CaMoro Havana?
Bam 6pocuiock 4To-1160 B r1asa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NPU3HaK Nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbLI0)?
Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOW NpU3HaK)?
OnuwKTe 3Ty HEMCNPABHOCTb.
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FapaHTUiIiHOE ypocTOBepeHUue

[ny6GoKoyBamaeMbIi KMEHT, Iy6OKOyBarKaemasn KIMEHTKa,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLATEIbHENLLNIA KOHTPOIb KavecTBa. Eciv HecMoTpsA Ha 3To BCe e
OMUCbIBaEMOE YCTPOMCTBO K HaLLeMy COXaNeH o He ByaeT paboTaTtb Haa/lerallMm 06pas3om, TO Mbl
npocum Bac 06patuTbCs B Hallly CEPBUCHYIO CIYyHBY MO yKaszaHHOMY Ha 3TOM rapaHTUHOM KapTe
afipecy nnu B cnyxoby cepBuca 6aMmwanLiero maradnmHa CTpomTe bHbIX YCTPOWUCTB. a1 Toro, 4To6bl
BOCMO/1b30BaTbCA YC/yraMn rapaHTUIHOIO 06CNYHUBAHWUA HEOOXOANMO OCYLLECTBUTL CleaytoLlee:

1.

HacToswime npaBuia rapaHTUM perynnpyoT JOMOIHUTENbHBIE YC/IOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 9Tv rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparnBaloT Ballum 3aKOHHbIE NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyruBaHve. Hawm rapaHTuiiHble yenyrn ans Bac 6ecnnatHbl.

FapaHTuiHbIE yCnyrM pacnpoCTPaHATCA TOIbKO HA HEMCNPABHOCTU, KOTOPbIE BO3HUK/IW B
pesy/bTaTe HeA0CTaTKOB MaTtepuasna Ui Npouecca U3roToBAEHWUA U NPeAyCcMaTprUBatoT TOSIbKO
yCTpaHeHWe 3TUX HeJOCTaTKOB WM 3aMeHy yCTpocTBa. HeobxoamMmo y4ecTb, H4TO Halm
ycTpoWcTBa pa3paboTaHbl COMMAcHO NPeAnMcaHnaAM A5 UCMOIb30BaHWA B NPOMbILLIEHHbIX,
peMeCIEHHbIX UK MHAYCTPUasIbHbIX 061acTAX. FapaHTUIAHBIN JOroBOp CHMTAETCA
HeenCTBUTENbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO MCNO/Ib3YETCA B MPOMbILLIEHHBIX, PEMECEHHbIX

WIW MHAYCTPUANbHbIX LEeNsAX, a Takke Ans NoA06HOM aeATeIbHOCTHU. Halwm rapaHTuiiHbIe
06sA3aTenbCcTBa He PacnpoCTPaHAITCA Ha MOBPEHAEHNA NPWU TPAHCMOPTUPOBKE, NOBPEHAEHUSA B
pesynsrare Heco6/AeHNA YKa3aHU PYKOBOACTBA MO MOHTay WU B pesysibTaTe NpoBeAeHHOM
HeHaa/iexaLmm 06pa3oM MHCTaNNIALMK, HECOBNIOAEHWA YKa3aHWii PyKOBOACTBA NO aKCnyatauum
(TaKMX KaK HanpumMep, NOAKJIIOYEHHNE K CETU C HEeHaAIeaLlM NapamMmeTpOM HanpAKeHUs),
MCMONb3yeTCA HEMPaBU/IbHO WK HEHAZJ/IEHALLIMM 06pa3oM (HanpumMep, neperpysKa ycTponcTaa
WJIM UCNOIb30BaHWE He JONYLUEHHbIX K MPUMEHEHUIO HAacaoK WKW NPUHAA/IEHHOCTEN), NpK
Heco6/II0AEHNM NPaBKU TEXHUYECKOIO 06C/TYHMBAHUA U TEXHWKKM 6€30NacHOCTU, MpY NonagaHum
NMOCTOPOHHMX NPEAMETOB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpumMep: NeCoK, KaMHU UK Nbl/b), NPy
MCMNONb30BaHUM CUJIbl UM MOCTOPOHHUX BO3AENCTBUM (TaKMUX KaK HanpumMep, NoBpemxaeHNs

B pe3y/nibTate nafieHus), a Take npu o6bIYHOM M3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMo/b30BaHUA. ITO
OTHOCMTCS NPEHAE BCEro K aKKyMy/IATOpam, Ha KOTOPbIe Mbl TEM HE MeHee faeM rapaHTUIHbBIN
CpOK Ha 12 mecAueB. MNpaBo Ha rapaHTUIMHOE 06CyHUBaHWE TepAET CUy, ecm Gblin
OCYLLECTB/IEHbI BMELLATE/IbCTBA B UHCTPYMEHT.

lapaHTUIHBIN CPOK cocTaBnAeT 5 roga v Ha4MHaeTCA CO AHA NOKYMNKW ycTponcTea. fapaHTuiHbIe
npasa HEOGXOAMMO NPEABABNATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUM [BYX HEAe b Nocne
TOrO KaK GyAeT obHapyweHa HEeUCNPaBHOCTb. 3asiBNIEeHUS Ha rapaHTUMHOE 0GCyHMBaHWE

nocsie UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUM He NPUHUMAOTCH. PEMOHT MM 3aMeHa yCTpoWCTBa He BefeT
K YAJIMHEHUIO CPOKa CAYHObI U C 3TUMM YCyraMn He Ha4YMHAETCA HOBbIM CPOK rapaHTumn AnA
YCTPOMCTBA U/IM YCTAHOB/IEHHbIX 3anacHbIX AeTasnen. DTo AeMCTBYET TaKKe B C/lydae oKasaHus
CEPBUCHBIX YCNYT MO MECTY HaXOMAEHUA KMEHTA.

[na npeabaBAeHWA NPETEH3WI Ha rapaHTUIMHOE 06CYKUBaHWE BbILANUTE, NOXKaIyICTa,
HeuncnpaBHOe YCTPOMCTBO 6€3 oniaThl MOYTOBbIX PACXOL0B N0 YKa3aHHOMY HUKe ajpecy.
MpUNoHKUTE KBUTAHLMIO MOKYNKW B OPUrMHaNe Uan Ntloboe Apyroe CBUAETENbCTBO O
COBEepLUEHHOM NOKYTKe C YyKa3aHHoM faTon. Heo6xoanMO NoaToMy COXpaHATb KAacCOBbIN YeK
ans gokasatenbcTsal [MoxanyicTa, onuLMTE NPUYUHY NPEABABAAEMbIX MPETEH3UIA KaK MOKHO
TouHee. Ecnu HevcnpaBHOe YCTPOMCTBO NOAEHMUT rapaHTUMHOMY 06CYHUBaHUIO, TO Bbl
noslyunTe He3ameAnTeIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO 06PaTHO.

HKacaTesibHO 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCS/PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB Mbl
obpatlaem BHUMaHUE Ha OrpaHUYeHns 3TOM rapaHTUK COMIaCHO YC/IOBUSIM rapaHTUK HaCTOSLLEro
PYKOBOACTBA MO SKChyaTaL .
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/A Démesio!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

A |spéjimas!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Démesio: Prie$§ pradédami montavimo ir
eksploatavimo darbus, batinai perskaitykite
naudojimo instrukcija.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso
duomeny lenteléje nurodytg jtampa.

Lizdo kiStuka iStraukite, jeigu: nenaudojate
prietaiso, ketinate atidaryti prietaisa, jj valyti
ar prizidreéti.

Nevalykite prietaiso tirpikliu.

Netraukite elektros kistuko i$ lizdo laikydami
uz laido.

Nepalikite naudoti paruosto prietaiso be
priezidros.

Saugokite nuo vaiky.

Saugokite, kad tinklo kabelis nebuty
pazeistas pervaziavus, suspaudus, tempiant
ir pan.

Jeigu tinklo kabelio buklé yra netinkama, prie-
taiso naudoti negalima.

Keiéiant tinklo kabelj negalima nukrypti nuo
gamintojo nurodytos specifikacijos. Tinklo
kabelis:HO05VV - F 3x 1,5 mm2.

Jokiy budu nesiurbkite deganciy degtuky,
rusenanciy peleny ir nuoruky, degiy, ragstiniy
medziagy, gary ir skysc€iy, galiniy sukelti
gaisrg arba sprogima.

Sis prietaisas netinka sveikatai pavojingoms
dulkéms siurbti.

Laikykite prietaisg sausoje patalpoje.
Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Technine priezidra gali atlikti tik jgalioty
klienty aptarnavimo tarnyby specialistai.

[ N [T

Naudokite prietaisg tik tiems darbams, ku-
riems jis skirtas.

Bukite itin atidds, valydami laiptus.
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines
dalis.

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant

vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir (arba) nezinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-

atsakingy asmenuy. Priziuréti, kad su prietaisu
nezaisty vaikai.

2.

Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1-3 pav.)

Rankena

Automatinio rezimo jjungimo / i§jungimo jun-
giklis

Prietaiso gaubtas

Filtro antgalis

Apsauginis uzpildymo vozZtuvas

Automatinio rezimo elektros jrankio lizdas
Gaubto fiksatorius

Rezervuaras

Siurbimo Zarnos jungtis

. Patimo jtaiso jungtis

. Lanksti siurbimo zarna

. 3-jy daliy siurbimo vamzdis

. Kombinuotas antgalis

. Ratukai

. Klostuotas filtras

. Poroloninis filtras

. Kabelio suvyniojimo kabliukas
. Ratai

. Vandens i$leidimo varztas

. Tarpinis elementas

. Tvirtinimo varztas prie rankenos
. Poverzlé

. Ply8iy siurbimo antgalis

. Priedo laikiklis

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
ne véliau nei per 5 darbo dienas nuo prekés pir-
kimo kreipkités j misy aptarnavimo centrg arba

j artimiausig atsakingg statyby centrg ir pateikite
galiojantj pirkimo jrodyma. Atkreipkite démesj j in-
strukcijos pabaigoje esancig garantiniy nuostaty
lentele.
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Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Démesio!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Rankena

Siurbimo Zarna

3-jy daliy siurbimo vamzdis
Kombinuotas antgalis

2x ratukai

Klostuotas filtras su dangteliu
Poroloninis filtras

2x ratai

Tarpinis elementas

Rankenos tvirtinimo varztas (2x)
Poverzlé (2x)

PlySiy siurbimo antgalis
Originali naudojimo instrukcija

Prie prietaiso rezervuaro dugno yra sumontuota
grandinélé (z). Ji skirta statiniam krdviui sumazinti
darbo metu.

3. Naudojimas pagal paskirtj

Slapio ir sauso valymo siurblys tinka sausam ir
Slapiam valymui naudojant atitinkamus filtrus.
Prietaisas néra pritaikytas siurbti degias, sprogias
arba sveikatai pavojingas medziagas.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

|sidémeékite, kad misy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmonése ir panasiose veiklos srityse.

[ N [T

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa:........cccoevveeiienneenen. 230V, ~ 50 Hz
GalinQumaS: ......cceevvinieeienieeie e 1500 W
Maks. galia

automatinio rezimo kistukinis lizdas: ...... 2000 W
Bendra maks. galia: ..........ccccccoeviiiieenen. 3500 W
Rezervuaro tUris: .......ccveeiieeieiieeeeeee e 301
SVOFIS! ittt 6,3 kg

5. Paruosimas darbui

Prie§ jjungdami sitikinkite, kad prietaiso duomeny
lentelés informacija sutampa su tinklo duomeni-
mis.

Prietaisg galima jungti tik prie jzeminto elektros
lizdo!

5.1 Prietaiso montavimas

Prietaiso gaubto (6 pav.) montavimas
Prietaiso gaubtas (3) yra pritvirtintas gaubto fik-
satoriumi (7) prie rezervuaro (8). Norédami nuimti
prietaiso gaubtg (3) atlenkite gaubto fiksatoriy (7),
tada nuimkite prietaiso gaubtg (3). Montuodami
prietaiso gaubtg (3), atkreipkite démesj j tai, ar
gerai uzfiksuotas gaubto fiksatorius (7).

Raty montavimas (5 pav.)
Pritvirtinkite ratus, kaip pavaizduota 5
paveikslélyje.

Rankenos montavimas (4 pav.)
Rankeng (1) sumontuokite atsuktuvu.

5.2 Filtry montavimas

/A Démesio!

Niekada nenaudokite Slapio ir sauso valymo si-
urblio be filtro!

|sitikinkite, kad filtrai gerai pritvirtinti.

Poroloninio filtro montavimas (7 pav.)
Norédami siurbti Slapiuoju budu, ant filtruojancio
elemento (2/4 pav.) uzdeékite pridéta poroloninj
filtra (16). Pristatymo metu jau sumontuotas
klostuotas filtras (15) néra skirtas siurbti Slapiuoju
budu!
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Klostuoto filtro montavimas (8 pav.)

Jei norite siurbti sausuoju budu, uzdékite
klostuots filtrg (15) ant filtruojancio elemento (2
/ 4 pav.). Klostuotas filtras (15) tinka tik sausam
valymui!

Nesvarumus sulaikan¢io maiSo montavimas
(nepridedamas)

Siurbiant smulkius, sausus neSvarumus, reko-
menduotina papildomai sumontuoti neSvarumus
sulaikantj mai$a. Tokiu badu ilgiau liks Svarus
klostuotas filtras (15) ir ilgiau bus iSlaikoma
siurbimo galia. Be to, bus lengviau iSmesti dul-
kes. NeSvarumus sulaikantj maisg istraukite per
isiurbimo angg. NeSvarumus sulaikantis maiSas
tinka tik siurbiant sausuoju budu.

5.3 Siurbimo zarnos montavimas (9-12 pav.)
Atsizvelgdami j konkrety siurblio naudojimo atvejj,
sujunkite siurbimo Zarng (11) su atitinkama $lapio
ir sauso valymo siurblio jungtimi.

Siurbimas
Siurbimo Zarng (11) prijunkite prie siurbimo
Zarnos jungties (9).

Putimas
Siurbimo Zarng (11) prijunkite prie siurblio oro
putimo angos (10).

Siurbimo Zarng (11) galite prailginti, vieng arba
kelis 3-jy daliy siurbimo vamzdzio (12) elementus
uzmaudami ant siurbimo Zarnos (11).

5.4 Siurbimo antgaliai

Kombinuotasis antgalis (13)

Kombinuotas antgalis (13) tinka kietoms
medziagoms ir skysc¢iams siurbti vidutiniuose ir
dideliuose plotuose.

6. Valdymas

6.1 Jjungimo / iSjungimo jungiklis (2 / 2 pav.)
Jungiklio padeétis ,,0 — iSjungtas

Jungiklio padeétis ,I“ - jjungtas jprastas rezimas
Jungiklio padétis ,AUTO“ - jjungtas automatinis
rezimas

6.2 Sausas valymas

Siurbimui sausuoju badu naudokite klostuotg filtra
(15). Papildomai galima sumontuoti neSvarumus
sulaikantj mai8a (zr. 5.2 punkta). |sitikinkite, kad
filtrai gerai pritvirtinti.

[ N [T

6.3 Slapias valymas

Siurbdami $lapiuoju budu, naudokite poroloninj
filtrg (16) (Zr. 5.2 punktg).

|sitikinkite, kad filtras gerai pritvirtintas!

Vandens iSleidimo varztas (1 pav.)

Kad galétumeéte paprasciau iStustinti rezervuarg
(8), siurbdami Slapiuoju budu, naudokite vandens
iSleidimo varzta (19). Sukite vandens isleidimo
varztg (19) j kaire ir iSleiskite skystj.

A\ Démesio!

Siurbiant $lapiuoju bdu, pasiekus didziausig
leisting rezervuaro uzpildymo lygj, uzsidaro ap-
sauginis uzpildymo voztuvas (5). Tada pasikeicia
prietaiso siurbimo garsas — prietaisas veikia gar-
siau. Tokiu atveju iSjunkite prietaisg ir iStustinkite
rezervuarg.

/A Démesio!

Slapio ir sauso valymo siurblys néra pritaikytas si-
urbti degius skysgius! Slapiam valymui naudokite
tik komplekte esantj poroloninj filtrg!

6.4 Automatinis rezimas

Prijunkite elektros prietaiso tinklo kabelj prie
automatinio rezimo lizdo (6) ir prijunkite siurbimo
Zarng (11) prie elektros prietaiso siurblio jungties.
Gerai ir sandariai sujunkite prietaisus.

Slapio ir sauso valymo siurblio jungiklj (2) nu-
statykite j padétj ,,AUTO" (automatinis rezimas).
ljungus elektros prietaisg, jsijungia Slapio ir sauso
valymo siurblys. I18jungus elektros prietaisg, Slapio
ir sauso valymo siurblys i$sijungia po i§ anksto
nustatyto laikotarpio.

6.5 Putimas
Prijunkite siurbimo zarng (11) prie Slapio ir sauso
valymo siurblio pdtimo jungties (10).
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7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Prie$ pradédami valyti, i$ tinklo iStraukite kistuka.

7.1 Valymas
Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose
ir variklio korpusuose negali bati dulkiy ir
nedvarumy.
Rekomenduojame prietaisg valyti i§ karto po
kiekvieno naudojimo.

7.2 Prietaiso gaubto (3) valymas

Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste su
trupudiu skystojo muilo. Nevalykite valikliais ar
tirpikliais, nes jie gali paZeisti prietaiso plastikines
dalis.

7.3 Rezervuaro (8) valymas

Rezervuarg priklausomai nuo jo uzter§tumo valy-
kite drégna Sluoste ir trupuciu skystojo muilo arba
po tekancia vandens srove.

7.4 Filtry valymas

Klostuoto filtro (15) valymas

Klostuotg filtrg (15) reguliariai valykite, atsargiai
ji kratydami ir valydami Sepetéliu arba rankine
Sluotele.

Poroloninio filtro (16) valymas

Poroloninj filtrg (16) valykite su Siek tiek skystojo
muilo po tekancia vandens srove ir dziovinkite
gryname ore.

7.5 Techniné prieziiira

Reguliariai tikrinkite Slapio ir sauso valymo si-
urblio filtrus, taip pat prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite ar jie gerai pritvirtinti.

7.6 Atsarginiy detaliy uzsakymas:
UzZsakant atsargines detales reikéty nurodyti toki-
us duomenis:

prietaiso tipg,

prietaiso prekés numer;j,

prietaiso identifikacinj numerj,

reikiamos atsarginés detalés numer;.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija nuro-
dyta interneto svetainéje www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Atlieky tvarkymas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama naudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy medziagy,
pvz., metalo ir plastiko. Sugede prietaisai nepris-
kiriami buitinéms atliekoms. Siekiant prietaisg
tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam
surinkimo punktui. Jei neZinote jokio surinkimo
punkto, turétuméte pasiteirauti komunaliniame
ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikyti originalioje pakuotéje.
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LTU

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2002/96/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Garantinés nuostatos

LTU

Bendrove ,iSC GmbH* arba atsakingas statyby centras garantuoja, kad pasalins visus trikumus
arba pakeis prietaisg pagal apacioje pateiktas nuostatas ir nepazeis jstatymuose numatyty garantiniy

ipareigojimy.
Kategorija Pavyzdys Suteikiama garantija
Medziagy arba konstrukcijos 24 ménesiai
defektai
Besidévincios detalés* Kombinuotoji tdta, plySiy siurbi- | 6 ménesiai

mo tita, minksty baldy tata,

elektriniy jrankiy adapteris ir t. t.

Naudojamos medziagos /
dalys*

Klostuotasis filtras, poroloninis
filtras, neSvarumy surinkimo
maisas, papildomas filtras ir t. t.

Garantija suteikiama tik esant
greitam gedimui (24 val. nuo pir-
kimo / pirkimo jrodymo datos)

Detaliy trikumas

5 darbo dienos

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant besidévinciy detaliy, naudojamy medziagy defekty ir trukstant detaliy bendrove ,iSC GmbH"
arba atsakingas statyby centras jsipareigoja pasalinti defektus arba pristatyti trikstamas prekes tik tuo
atveju, jeigu apie trikuma ar defektus informuojama per 24 val. (naudojama medziaga), 5 darbo dienas
(trukstamos detalés) arba 6 meénesius (besidévincios detalés) ir jrodoma pirkimo data.

Esant medziagy arba konstrukcijos defektui garantijos galiojimo laikotarpiu praSome prietaisg pristatyti
kartu su iSsamiai uzpildyta prietaiso kortele. Batina tiksliai nurodyti defekta.

Atsakykite j Siuos klausimus:

® Ar prietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis rastas

Gerbiamas kliente,

nepriekaidtingai, kreipkités j musy serviso tarnybg, garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiau-

sius jgaliotuosius prekybos atstovus. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantijos sglygos reguliuoja papildomy garantijy teikima. Sioje garantijoje apie Jiisy teiséty
garantijy teikimo reikalavimus nekalbama. Musy garantijas teikiame Jums nemokamai.

2. Garantija taikoma tik esant trikumams, kurie yra susije su medziagos ar gamybos klaidomis bei
apsiriboja tokiy trukumy Salinimu ir prietaiso pakeitimu. PraSome atkreipti démesj j tai, kad musy
prietaisai néra skirti naudojimui gamybos, amaty ir pramonés srityse. Garantiné sutartis nevykdo-
ma, jei prietaisas naudojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei jmonése, uzsiimancioms
panasia veikla. Be to, mes neatsakome uz transportavimo metu padarytg Zalg, uz Zalg, atsiradusig
dél montavimo instrukcijos nesilaikymo ar netinkamos instaliacijos, dél naudojimo instrukcijos
nesilaikymo (kaip pvz., prijungimas prie netinkamos tinklo jtampos ar srovés rudies), dél netinkamo
panaudojimo arba naudojimo ne pagal paskirtj (kaip pvz., prietaiso perkrova arba naudojimas su
neleistinais jrankiais ar priedais), dél techninés prieZiuros ir saugumo nurodymy nesilaikymo, dél
svetimkiniy patekimo j prietaisg (kaip pvz., smélis, akmenys ar dulkés), dél naudojimo per prievartg
ar dél iSoriniy poveikiy (kaip pvz., po nukritimo atsiradusi Zala) bei uz jprastinj, naudojant pagal
paskirtj atsiradusj nusidévéjima. Tai ypatingai galioja baterijoms, kuriy garantija yra 12 ménesiy. Ga-
rantiniai reikalavimai nustoja galioti, jeigu prie prietaiso jau buvo atlikti kokie nors darbai.

3. Garantija galioja 5 metus ir jos galiojimo laikas prasideda prietaiso pirkimo diena. Atsiradus de-
fektams, garantinius reikalavimus reikia pareiksti 2 savai€iy bégyje pries pasibaigiant garantiniam
terminui. Pasibaigus garantiniam terminui garantiniai reikalavimai nebegalioja. Dél prietaiso remonto
ar pakeitimo garantinis terminas nei pratgsiamas nei prietaisui ar kuriai nors sumontuotai jo daliai
suteikiamas naujas garantinis terminas. Tas pats galioja ir kai tokie darbai atliekami tiesiogiai pas
klienta.

4. Pasinaudojant savo garantiniu reikalavimu sugedusj prietaisg praSome siysti Zzemiau nurodyti adre-
su be pasto mokescio. Pridékite pirkimo kvito originalg arba kitg prietaiso pirkimo jrodyma, ant kurio
baty nurodyta data. Todél kaip pirkimo jrodyma praSome saugokite kasos ¢ekj! Kaip galima tiksliau
praSome nurodyti reklamacijos prieZast]. Jei prietaiso gedimui taikoma musy garantija, i masy
nedelsdami gausite sutaisytg arba naujg prietaisg.

Jei yra besidévinéiy detaliy ir naudojamy medziagy defekty ar triksta detaliy, atkreipiame démesj j ga-
rantijos apribojimus pagal Sios naudojimo instrukcijos garantines nuostatas.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

A\ Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pozor: Prije montaZze i pustanja u rad obvezno
obratite pozornost na upute za uporabu.
Provijerite odgovara li mrezni napon naponu
navedenom na tipskoj plocici.

Izvucite mrezni utika¢ kada: ne koristite
uredaj, prije otvaranja uredaja i prije ¢i¢enja
i odrzavanja.

Uredaj nikada ne Cistite otapalima.

Utika¢ ne vadite iz uti€nice povlaceci ga za
kabel.

Uredaj koji je spreman za rad ne ostavljajte
bez nadzora.

Zastitite uredaj od dohvata djece.

Obratite paznju na to da prelazenjem,
prignjecenjem ili povlaéenjem ne oStetite
mrezni prikljuéni vod.

Uredaj se ne smije koristiti, ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprijekornom stanju.
Prilikom zamjene mreznog prikljuénog voda
ne smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvoda¢. Mrezni prikljuéni vod: H 05 VV - F
3x1,5mm2

Ni u kojem slu€aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili tekucine.

Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine opasne za zdravlje.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Servis uredaja povijerite iskljucivo za to
ovlastenoj sluzbi.

[ N [T

Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

Prilikom ¢iSc¢enja stepenica potreban je krajnji
oprez.

Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujudi
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

1. Rucka

2. Sklopka za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje / auto-
matski prekidaé

3. Glava uredaja

4. Filtarska koSara

5. Sigurnosni ventil s plovkom

6. Automatska uti€nica za elektriéni alat

7. Zabrava

8. Spremnik

9. Priklju¢ak usisnog crijeva

10. Prikljuak za puhanje

11. Savitljivo usisno crijevo

12. Trodijelna usisna cijev

13. Kombinirana sapnica

14. Okretni kotagici

15. Naborani filtar

16. Spuzvasti filtar

17. Kuka za namatanje kabela

18. Kotadi

19. Vijak za ispustanje vode

20. Medukomad

21. Pri€vrsni vijci na rucki

22. Podloska

23. Sapnica za fuge

24. Drzag pribora
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Rucka

Usisno crijevo

Trodijelna usisna cijev
Kombinirana sapnica

2x okretni kotacié

Naborani filtar s poklopcem
Spuzvasti filtar

2x kotadi

Medukomad

Pri¢vrsni vijak za ru¢ku (2x)
Podloska (2x)

Sapnica za fuge

Originalne upute za uporabu

Uredaj je opremljen lancem (z) na dnu spremnika.

On sluZzi za smanjenje stati¢kog naboja tijekom
koristenja.
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3. Namjenska uporaba

Usisava¢ za suho i mokro usisavanje prikla-
dan je za mokro i suho usisavanje uz primjenu
odgovarajuceg filtra. Uredaj nije namijenjen za
usisavanje zapaljivih, eksplozivnih tvari ili tvari
koje su opasne za zdravlje korisnika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccecceeeieenincennen. 230V ~50Hz
SNAGA: .eeiiiiii e 1500 W
Maks. snaga automatska uti¢nica: ......... 2000 W

Ukupna maks. snaga: ........ccceceeeeennee
Kapacitet spremnika: ...
TOZINA: 1.t 6,3 kg

5. Prije pustanja u rad

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Uredaj se smije prikljuéiti samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 6)

Glava uredaja (3) priévrS¢ena je pomocu zabrave
(7) na spremnik (8). Da biste skinuli glavu (3),
otvorite kukice zabrave (7) i skinite glavu uredaja
(8). Prilikom montaze glave uredaja (3) vodite
racuna o pravilnom dosjedu zabrave (7).

Montaza kotaca (sl. 5)
Kota¢e montirajte u skladu sa slikom 5.

Montaza rucke (sl. 4)
Montirajte ru¢ku (1) pomocu odvijaca.
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5.2 Montaza filtra

A Pozor!

Usisavac za suho i mokro usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provjerite pri¢vré¢enost filtra!

Montaza spuzvastog filtra (sl. 7)

Za mokro usisavanje povucite priloZzeni spuzvasti
filtar (16) preko koSare filtra (sl. 2/4). Naborani
filtar (15) koji je kod isporuke ve¢ montiran nije
prikladan za mokro usisavanje!

Montaza naboranog filtra (sl. 8)

Za suho usisavanje stavite naborani filtar (15) na
kosaru filtra (sl. 2/4). Naborani filtar (15) prikladan
je samo za suho usisavanje!

Montaza vrecice za sakupljanje prljavstine
(Ne nalazi se u sadrzaju isporuke!)

Za usisavanje fine, suhe prljavstine
preporucujemo da montirate vrecicu za saku-
plianje prljavstine. Na taj nacin naborani filtar (15)
duze traje a i snaga usisavanja duze se odrzava.
Osim toga olak$ava se i uklanjanje prasine. Navu-
cite vrecicu za sakupljanje praSine preko usisnog
otvora. Vrecica za sakupljanje prljavstine priklad-
na je samo za suho usisavanje.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 9- 12)
Ovisno o vrsti primjene, na usisno crijevo (11)
prikljucite odgovarajuci priklju¢ak usisavaca za
suho i mokro usisavanje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crijevo (11) na priklju¢ak usis-
nog crijeva (9).

Ispuhivanje
Prikljucite usisno crijevo (11) na priklju¢ak za
ispuhivanje (10).

Za produzenje usisnog crijeva (11) moguce je na
usisno crijevo (11) prikljuditi jedan ili viSe eleme-
nata trodijelne usisne cijevi (12).

5.4 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (13)

Kombinirana sapnica (13) prikladna je za usisa-
vanje krutih Cestica i tekucine na srednje velikim i
velikim povrSinama.

[ N [T

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(sl. 2/2)

Polozaj sklopke 0: isklju¢eno

Polozaj sklopke I: normalan rad

PolozZaj sklopke AUTO: automatski pogon

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanje koristite naborani filtar (15).
Dodatno se moze montirati vrecica za sakupljan-
je prljavstine (vidi toku 5.2). Uvijek provjerite
pri¢vrséenost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanije koristite spuzvasti filtar (16)
(vidi tocku 5.2).

Uvijek provjerite priévrécenost filtral

Vijak za ispustanje vode (sl. 1)

Za jednostavno praznjenje spremnika (8) kod
mokrog usisavanja sluzi vijak za ispustanje vode
(19). Otvorite vijak za ispustanje vode (19) okre-
tanjem ulijevo i ispustite tekucinu.

A Pozor!

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (5) zatvara se nakon postizanja mak-
simalne napunjenosti spremnika. Pritom se
mijenja zvuk uredaja tijekom usisavanja, postaje
glasniji. Tada iskljucite uredaj i ispraznite sprem-
nik.

A Pozor!

Usisava¢ za suho i mokro usisavanje nije prikla-
dan za usisavanje zapaljivih tekuc¢ina! Kod mo-
krog usisavanja koristite prilozeni spuzvasti filtar!

6.4 Automatski rad

Priklju€ite mrezni kabel elektri¢nog alata na au-
tomatsku uti€nicu (6) a usisno crijevo (11) spojite
na priklju¢ak za usisavanje prasine elektricnog
alata. Pazite da spoj s uredajem bude ¢vrst i da
ne propusta zrak.

Prekida¢ (2) usisava¢a za suho i mokro usis-
avanije stavite na polozaj ,AUTO" (automatski
rad). Cim se elektriéni alat ukljuéi, ukljuduje se

i usisavag za suho i mokro usisavanje. Kada
iskljucite elektri¢ni alat, iskljuuje se i usisava¢ za
suho i mokro usisavanje uz prethodno podeseno
kasnjenje.

-160 -

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 160

29.01.13

17:39



6.5 Ispuhivanje

Spojite usisno crijevo (11) s priklju¢kom za ispu-
hivanje (10) usisavaca za suho i mokro usisavan-
je.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necdistoca.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢is¢enje ni otapala; ona bi mogla oStetiti plasti¢ne
dijelove uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (8)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
tekuc¢om vodom.

7.4 Ciséenje filtara

Ciscéenje naboranog filtra (15)

Naborani filtar (15) Cistite redovito tako da ga
pazljivo istresete i iS¢etkate finom ¢etkicom ili
metlicom.

Ciséenje spuzvastog filtra (16)

Spuzvasti filtar (16) oCistite s malo kalijevog sapu-
na pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi
na zraku.

7.5 Odrzavanje

Redovito provjerite pri¢vr¢enost filtri na
usisavacu za suho i mokro usisavanje u za suho i
mokro ¢iS¢enje kao i prije svake uporabe.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Ovaj uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metal i plastika.
Neispravni uredaji ne bacaju se u kuéni otpad.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sabiraliste takvog otpada.
Ako ne znate gdje se takvo sabiraliSte nalazi, ras-
pitajte se u svojoj opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu koje ne smrzava, kao i na djeci
nepristupac¢nom mjestu. Optimalna temperatu-
ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.
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BIH

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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BIH

Jamstvene odredbe

Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jaméi uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-
venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo
Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca
konstrukciji
Potrosni dijelovi* Kombinirana sapnica, sapnica 6 mjeseci

za fuge, sapnica za presvlake,
adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potrosni Naborani filtar, spuzvasti filtar, Jamstvo samo u sluéaju
dijelovi* vrecica za prasinu, dodatni trenuta¢nog kvara (24 sata na-

filtar, itd. kon kupnje / datum na ra¢unu)
Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potroSne dijelove, potroSni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na raéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u sluéaju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
toéno opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je

zao i molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili

najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. Za potraZivanje jamstva vrijedi slijedece:

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuéka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobiajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon sto ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate raéun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Za habajuce/potro$ne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

A\ Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Let op: Neem zeker de gebruiksaanwijzing in
acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen!

Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.
Netstekker uit het stopcontact trekken, als: u
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent
en telkens voor een reiniging of onderhoud.
Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

Let er goed op dat de netaansluitkabel niet
wordt beschadigd door erover te rijden, de
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.
Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant. Netaanslu-
itkabel: HO5 VV - F 3 x 1,5 mm?2.

Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen

[ N [T

van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.
Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Greep

Schakelaar AAN / UIT / automatische modus
Kop van het apparaat

Filterkorf

Veiligheidsflotterklep

Stopcontact “automatische modus” voor elek-
trisch gereedschap

7. Sluithaak

8. Reservoir

9. Aansluiting zuigslang

10. Blaasaansluiting

11. Flexibele zuigslang

12. 3-delige zuigbuis

13. Combizuigmond

14. Loopwielen

15. Vouwfilter

16. Schuimstoffilter

17. Haak voor het opwikkelen van de kabel
18. Wielen

19. Wateraflaatplug

20. Tussenstuk

21. Bevestigingsschroeven aan de greep
22. Sluitring

23. Voegmondstuk

o0k wN~
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24. Houder voor accessoires

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Greep

Zuigslang

3-delige zuigbuis
Combizuigmond

2 x loopwieltjes
Vouwfilter met deksel
Schuimstoffilter

2 x wielen
Tussenstuk
Bevestigingsschroef voor greep (2 x)
Sluitring (2 x)
Voegmondstuk
Originele handleiding

Het toestel is voorzien van een ketting (z) op de
bodem van de container. Deze ketting dient om
het opwekken van statische elektriciteit tijdens het
gebruik te verminderen.

[ N [T

3. Reglementair gebruik

De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en
droogzuigen mits gebruikmaking van de overe-
enkomstige filter. Het toestel is niet bedoeld om
brandbare, explosieve of voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning 230V ~ 50 Hz
Opgenomen Vermogen: ..........cccceceeruenne 1500 W
Max. opgenomen vermogen

Stopcontact voor

automatische werkwijze: .............cc.ce.. 2000 W
Max. opgenomen totaalvermogen: ......... 3500 W
Containervolume: .........cccouveeeereeceeneneenenens 301
GEWICHE: ..o 6,3 kg
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5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcon-
tact worden aangesloten!

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel (fig. 6)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt aan de
container (8) m.b.v. de sluithaak (7). Om de kop
(3) van het toestel af te nemen sluithaken (7) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat
de sluithaken (7) correct vastklikken.

Montage van de wielen (fig. 5)
Breng de wielen aan zoals getoond in fig. 5.

Montage van de greep (fig. 4)
Monteer het handvat (1) m.b.v. een schroeven-
draaier.

5.2 Montage van de filters

A LET OP!

De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de filters goed vast zit-
ten!

Montage van de schuimstoffilter (fig. 7)

Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
stoffilter (16) over de filterkorf (fig. 2/4). De bij de
levering reeds gemonteerde vouwfilter (15) is niet
geschikt voor het natzuigen!

Montage van de vouwfilter (fig. 8)

Voor het drogzuigen schuift u de vouwfilter (15)
over de filterkorf (fig. 2/4). De vouwfilter (15) is
enkel geschikt voor het droogzuigen!

Montage van de vuilopvangzak

(niet bij de leveringsomvang begrepen)

Voor het opzuigen van fijn droog vuil is het aan

te raden bovendien de vuilopvangzak aan te
brengen. Daardoor blijft de vouwfilter (15) langer
vrij en het zuigvermogen blijft langer bewaard.
Bovendien wordt het verwijderen van het stof ver-
gemakkelijkt. Trek de vuilopvangzak over de aan-
zuigopening. De vuilopvangzak is enkel geschikt
voor het droogzuigen.

[ N [T

5.3 Montage van de zuigslang (fig. 9-12)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (11) met de overeenkomstige aansluiting
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (11) aan op de aansluiting zu-
igslang (9).

Blazen
Sluit de zuigslang (11) aan op de blaasaansiluiting
(10).

Voor de verlenging van de zuigslang (11) kunt u
één of meerdere elementen van de driedelige zu-
igbuis (12) op de zuigslang (11) steken.

5.4 Zuigmondstukken

Combinatiezuigmond (13)

De combinatiezuigmond (13) is geschikt voor het
afzuigen van vaste stoffen en vloeistoffen op mid-
delgrote tot grote oppervlakten.

6. Bediening

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 2/2)
schakelaar staat op 0: UIT

Schakelaar staat op |: normale werkwijze
schakelaar staat op AUTO: automatische werk-
wijze

6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen de vouwfilter (15).
Bovendien kan een vuilopvangzak worden aange-
bracht. (Zie punt 5.2).

Let er wel steeds op dat de filters goed vast zit-
ten!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen de schuimstoffilter
(16) (zie punt 5.2).

Let er wel op dat de filter altijd goed vast zit!

Wateraflaatplug (fig. 1)

Om de container (8) bij het natzuigen gemakkeli-
jker te kunnen leegmaken is die voorzien van een
wateraftapplug (19). Wateraftapplug (19) tegen de
richting van de wijzers van de klok in opendraaien
en vloeistof aflaten.
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A\ LET OP!

Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep (5)
dicht zodra het maximale vulniveau op de bak is
bereikt. Daarbij verandert het aanzuiggeluid van
het toestel, het wordt luider. Schakel dan het toes-
tel uit en maak de bak leeg.

A\ LET OP!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoffen! Gebruik voor
het natzuigen enkel de bijgaande schuimstoffilter!

6.4 Automatische werkwijze

Sluit de netkabel van uw elektrisch toestel aan

op het stopcontact (6) dat ervoor is voorzien en
verbindt de zuigslang (11) met de stofzuigaanslui-
ting van uw elektrisch toestel. Let er wel op dat de
gereedschappen goed vast zitten en luchtdicht
verbonden zijn.

Breng de schakelaar (2) van de nat/droogzuiger
naar de stand “AUTO” automatische werkwijze.
Zodra u het elektrische gereedschap inschakelt
wordt de nat-/droogzuiger dan automatisch
ingeschakeld. Als u uw elektrisch gereedschap
uitschakelt wordt de nat-/droogzuiger na een voo-
ringestelde vertraging automatisch uitgeschakeld.

6.5 Blazen
Verbindt de zuigslang (11) met de blaasaanslui-
ting (10) van de nat/droogzuiger.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.
Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (3) van het
toestel

Maak het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofdelen van het toestel kunnen aantasten.

[ N [T

7.3 Schoonmaken van de container (8)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Schoonmaken van de filter

Reiniging van de vouwfilter (15)

Reinig de vouwfilter (15) regelmatig door er voor-
zichtig tegen te kloppen en met een fijne vorstel
of een stoffer schoon te maken.

Schoonmaken van de schuimstoffilter (16)
Maak de schuimstoffilter (16) met wat zachte
zeep onder stromend water schoon en laat hem
aan de lucht drogen.

7.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van
het toestel of de filters van de nat-/droogzuiger
goed vast zitten.

7.6 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

-168 -

Anl_H_SA_1930_SPK7.indb 168

29.01.13 17:39



9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebepalingen

De firma iSC GmbH of de desbetreffende bouwmarkt garandeert het verhelpen van gebreken resp. de
vervanging van het toestel overeenkomstig het onderstaande overzicht waarbij de wettelijke garantiec-
laims onaangetast blijven.

Categorie Voorbeeld Garantieprestatie
Gebreken aan materiaal of con- 24 maanden
structie
Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmond- 6 maanden
stuk, meubelzuigmond, adapter
voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/ Vouwfilter, schuimstoffilter, vui- | Garantie enkel in geval van
verbruiksstukken* lopvangzak, extra filter etc. onmiddellijk defect (24u na
datum van aankoop/bewijs van
aankoop)
Ontbrekende onderdelen 5 werkdagen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Wat betreft slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen garandeert de firma iSC GmbH
of de desbetreffende bouwmarkt het verhelpen van gebreken resp. een nalevering alleen indien het
gebrek binnen de 24u (verbruiksmateriaal), 5 werkdagen (ontbrekende onderdelen) of 6 maanden
(slijtstukken) na aankoop wordt aangegeven en de datum van aankoop door het bewijs van aankoop
wordt aangetoond.

Bij materiaal- of constructiegebreken verzoeken wij u ons het toestel in geval van garantie samen met
de bijgaande garantiekaart te bezorgen en deze kaart volledig in te vullen. Belangrijk is hierbij een
nauwkeurige beschrijving van de fout op te geven.

Gelieve daarvoor onderstaande vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten zijn onderhevig aan strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich tot onze servicedienst onder
het adres vermeld op dit garantiebewijs of tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt te wenden.
Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fab-
ricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot
stand als het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen acti-
viteiten wordt gebruikt. Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor trans-
portschade, schade door niet-naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige
installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspan-
ning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van
het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van
de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat
(zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v.
schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het doelmatig gebruik van het
apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden garantie geven. Er kan geen
aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 5 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garan-
tieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen
van het defect geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van
aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden
van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze
garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de garantiebepalingen van deze handleiding.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG fexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla to mpoiov

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytolmnm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy HUMHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY
AVPEKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnepHaTa Coo6p3HOCT COMacHo
EY-AvpeKT1BaTa M HOPMUTE 3a apTUKN

TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Nass-/Trockensauger H-SA 1930 (Herkules)

[J2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
2005/32/EC_2009/125/EC

2006/95/EC Notified Body No.:

[]2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC

[]2004/22/EC E 2:::: xl

[ 1999/5/EC Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J9e7/23/EC P= KW; /@ = cm

[[]90/396/EC_2009/142/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

Notified Body:

[J2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233;

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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